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21. (c)    22. (d)    23. (c) 24. (c)  25. (b)  26. (c)   27. (c) 28. (d) 29. (c) 30. (d)

31. (b)    32. (c)    33. (c) 34. (c)  35. (a)  36. (b)   37. (d) 38. (c) 39. (b) 40. (c)

Attention all first year students: Life at a university can be

demanding and even stressful if you do not know what to

expect. That is why the Students Affairs Office will be offering

a special Freshmen Orientation this weekend before the

semester begins. Students who attend will get to meet the

head of each department, members of the Student Council,

representatives from campus fraternities and sororities, and

other guests who can provide helpful information about what

you can expect as a university student. We will also hold a

dance and other social events so that freshmen will have a

chance to fraternize with one another. With this orientation,

we hope that .

(a) freshmen will be adequately prepared for their college

experience

(b) freshmen will understand better about their majors and

future careers

(c) all freshmen will have a chance to vote for their

representatives

(d) freshmen will be aware of rules set by the Student Council

[해설] 대학 신입생을 위한 오리엔테이션을 개최한다는 공지이다. 빈칸에는 문맥상 오리엔테이션을 개최하는 목적이 들어가야 한다.

other guests ~ university students와 freshmen will ~ one another를 통해 신입생의 대학 생활을 돕는 것이 오리엔테이션

의 목적임을 알 수 있다.

[대의 파악]

모든 신입생들에게: 대학 생활은 힘이 들 때도 많고 미처 예

상하지 못한 일로 스트레스를 받을 때도 있습니다. 그래서

학생 생활부에서는 새로운 학기가 시작되기 전 이번 주말에

특별 신입생 오리엔테이션을 개최할 예정입니다. 참석하는

학생들은 각 부서 장과 학생자치 위원회 구성원 및 캠퍼스

남학생 및 여학생 사교클럽의 대표들, 그리고 여러분이 대학

생으로써 필요로 하는 정보를 제공해 주는 사람들을 만날 수

있습니다. 또한 댄스 파티 및 다른 사교 행사도 있어 신입생

여러분에게는 서로 친해질 수 있는 기회가 될 것입니다. 이

번 오리엔테이션을 통해, 희

망합니다.

(a) 신입생들이 대학 생활을 잘 준비하기를

(b) 신입생들이 자신의 전공과 미래 직업에 대해 잘 이해하

게 되기를

(c) 모든 신입생이 그들의 대표를 뽑을 기회를 갖기를

(d) 신입생들이 학생 위원회의 규칙을 숙지하기를

1.

[어휘] demanding 지나친, 힘든 representative 대표자 fraternity 남학생 사교 클럽 sorority 여학생 사교 클럽

fraternize 친밀해지다 adequately 적절하게

[보기 분석] (b) 언급되지 않은 내용이다. 

(c) 대표들로부터 도움을 받는 것이지 선출하는 것은

아니다.

(d) 규칙을 알게 될 수도 있으나 중심 내용은 아니다.

[글의 구성] 신입생 환영 오리엔테이션 안내

개최 이유

장점

부가

In a novel attempt to help curb Shanghai’s jaywalking

problem, the city’s officials have recently enacted a program

that . Last year alone, about 700,000

volunteers helped direct traffic at 500 crossroads in the city.

[대의 파악]

상하이의 무단 횡단 문제를 억제하려는 새로운 시도로써,

시 관계자는 최근에 프로그램을

제정했다. 작년 한 해에만 약 70만 명의 자원 봉사자가 시

내 500여 개의 교차로에서 교통 정리를 도왔다. 하지만 여

2.
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Diagnostic Test A3

A health study has revealed that alcohol consumption at an

early age . Children who drink by the age of

12 or 13 are more likely to suffer employment problems, abuse

other drugs, and commit criminal and violent acts once they

reach adulthood. Students who had heavily used alcohol by the

7th grade are 19 times more likely than nondrinkers to be

weekly smokers or hard drug users and 4.5 times more likely to

commit thefts. Furthermore, youthful drinking is associated with

academic and social problems in high school as well as an

increased risk of behavioral problems into the early 20s, at least.

(a) has a considerable effect on a student’s mental health

(b) often causes social problems in one’s teen and adult years

(c) is likely to cause numerous health problems

(d) leads to social problems that appear later in adulthood

[대의 파악]

건강에 대한 한 연구에 의해 어린 나이의 음주가

는 사실이 밝혀졌다. 12세나 13

세의 나이에 음주를 하는 아이들은 성인이 되었을 때 취

업 문제, 약물 남용, 범행, 폭력 활동 등의 문제를 겪게

될 가능성이 더 높다. 7학년까지 과도하게 음주를 한 학

생들은 비 음주 학생보다 매주 흡연을 하거나 약물을 할

가능성이 19배나 높고 절도를 할 확률도 4.5배나 높다.

게다가 청소년 음주는 적어도 고등학교 학업 성취 및 사

회성 문제와 20대 초반의 행동적 문제를 일으킬 위험이

증가되는 것와 연관이 있다.

(a) 학생들의 정신 건강에 중대한 영향을 끼친다

(b) 십대와 성인기에 사회적 문제를 종종 야기한다

(c) 건강상 많은 문제를 일으킬 가능성이 있다

(d) 성인기 후반의 사회적 문제로 이어진다

3.

[해설] 무단 횡단 문제를 해결하기 위해 상하이에서 자원 봉사자들이 경찰을 도와 도로 교통을 지키도록 하는 프로그램을 도입했다는

내용이다. 빈칸에는 프로그램을 설명하는 말이 들어가야 한다. 프로그램의 목적은 시민으로부터 자원 봉사자를 받아 경찰을 돕

도록 하는 것이므로 (d)가 가장 적절한 답이 된다.

[어휘] curb 억제하다 jaywalking 무단 횡단 enact 시행하다 observe 준수하다 temporary 일시적인

[보기 분석] (a) 무단 횡단을 신고하는 것이 아니라 감시하는 것

이다. 

(b) 일일 경찰이 되는 것은 아니다. 

(c) 결국 법규를 지키게 되나 프로그램 자체의 목적

은 아니다. 

[글의 구성] 상하이의 무단 횡단

무단 횡단 자원 봉사

부정적 효과

긍정적 효과

[해설] 어린이 및 청소년의 알코올 섭취가 일으키는 사회적 문제를 다루고 있다. 빈칸에는 연구의 결과가 들어가야 하므로, 뒤에 제시

된 다양한 연구 결과를 포괄할 수 있는 내용을 고르면 된다. 연구 결과 모두 십대 및 성인기에 일으킬 수 있는 문제를 제시하

고 있으므로 (b)가 가장 적절한 답이다.

Because it is still the city’s police who act as crossing guards

and oversee the volunteers, the extra number of guards

does not actually provide much more monitoring, but the

program has another major benefit. “Once you are involved,

you keep the rules in mind,” Shanghai official Ma Chunlei

explained. “The next time you cross the road, you will glance

at the traffic lights first.” Ma said the most important thing

was that these volunteers are now more likely to follow

crossing laws.

(a) encourages citizens to report jaywalking to police

(b) allows citizens to be a police officer for a day

(c) make citizens observe the crossing laws

(d) allows citizens to volunteer as temporary crossing guards

전히 실질적인 교통 안전 유도를 하고 자원봉사자를 감독하

는 것은 도시의 경찰이므로 이 추가적인 감시원들이 실질적

으로 많은 역할을 하지 못하고 있으나, 이 프로그램에는 커다

란 장점이 있다. 상하이 시의 관계자 Ma Chunlei는“일단

이 운동에 참여하게 되면, 교통 법규를 명심하게 됩니다.”라

고 설명했다. “다음에 길을 건널 때는 신호등부터 보게 될 것

입니다”Ma에 의하면 가장 중요한 것은 이 자원봉사자들이

앞으로 도로 법규를 지킬 가능성이 높아 진다는 것이다.

(a) 시민들이 무단 횡단을 경찰에 신고하도록 장려하는

(b) 시민들이 일일 경찰 역할을 하도록 하는

(c) 시민들이 도로 법규를 지키도록 하는

(d) 시민들이 일시 교통 유도원 자원 봉사를 하도록 하는

[보기 분석] (a) 언급된 내용이 아니다. 

(c) 건강상 문제가 아닌 사회적 문제를 조명하고 있다.

(d) 성인기 뿐 아니라 학생으로써 받는 영향도 다루

고 있으므로 연구 결과 전체를 포괄할 수 없다.

[글의 구성] 어린이의 알코올 섭취

12 ~13세의 음주와 그 영향

7학년까지 지속된 음주와 그 영향

청소년 음주의 영향



A4 Answer key

[어휘] consumption 섭취 abuse 오용하다 weekly smoker 주 단위 흡연자 theft 절도 behavioral 행동의

Are you one of the many people who have experienced

problems in the past with facial cleansers and

moisturizers? We have all been there. If you are tired of

cleaners that are too weak or astringents that are too

painful, try Cleanse-Out! Keeping facial pores clean is

essential to preventing blemishes, acne, and similar

problems that can lead to scarring. However, most facial

cleansers . Only Cleanse-Out combines

the chemicals most effective at unclogging pores with all

natural moisturizers to prevent itching and dry skin. So,

with Cleanse-Out, you will get clear, healthy, and

comfortable skin.

(a) do not have moisturizing substances

(b) use harsh chemicals that dry out your skin

(c) make your skin more itchy and irritated

(d) do not conceal unsightly acne scars

[해설] 세안제에 대한 광고이다. However 뒤의 빈칸에는 타사 제품의 단점이 들어가야 한다. 자연 보습 성분과 모공을 관리해주는

성분을 포함하고 있다는 점을 장점으로 내세우고 있으므로, 타사 제품에는 이런 점이 부족함을 알 수 있다. 이를 통해 보습에

도움이 되지 않는 화학 물질을 사용하고 있다는 (b)가 가장 적절한 답임을 알 수 있다.

[전체적인 흐름 파악]

과거에 세안제와 보습 크림의 사용으로 문제를 경험하신 적이

있으십니까? 모두가 같은 경험을 한 적이 있습니다. 세정력이

없는 세정제나 너무 따끔거리는 화장수에 신물이 나셨다면,

Cleanse-Out를 써보세요! 얼굴 모공을 깨끗하게 유지하는 것

은 피부 얼룩, 여드름, 그리고 상처를 남길 수 있는 다른 문제

를 예방하는 데에 중요합니다. 그러나 대부분의 세안제는

. 유일하게 Cleanse-Out 만이 모공

을 깨끗하게 하는데 효과적인 화학 약품과 피부의 따끔거림 및

건조함을 막는 자연 성분 보습제를 함께 함유하고 있습니다. 그

러므로 Cleanse-Out으로 깨끗하고 건강하며 편안한 피부를

유지하세요.

(a) 피부를 촉촉하게 하는 성분이 없습니다

(b) 피부를 건조하게 만드는 거친 화학성분을 사용합니다

(c) 당신의 피부를 따끔거리게 하고 자극을 줍니다

(d) 흉한 여드름 상처를 감추지 못합니다

4.

[어휘] moisturizer 보습제 astringent 수렴제 pore 모공 blemish 결점 acne 여드름 unclog 장애를 없애다

itching 가려움 conceal 숨기다 unsightly 보기 흉한

[보기 분석] (a) 보습 성분이 없다고 단정지을 수 없다. 

(c) 피부를 더 거칠게 만들 거라고 단정지을 수 없다.   

(d) 장점으로도 언급되지 않은 내용이다. 

[글의 구성] 세안제 광고

타 세안제의 단점

자사 세안제의 장점

My coworkers are all nice people, but it seems like every

night I go out to dinner or to bars with them. When I first

started working here two years ago, I really liked doing this

and getting to know them. However, a few weeks ago I

heard that the world-famous “Cirque du Soleil” was coming

to town. I had been wanting to see it for some time, so I

bought a ticket for this past Thursday. These plans went

down the drain when, on just a moment’s notice, my

coworkers wanted to go out that night! I decided to skip the

show just to go out with them, and now I regret it. I am

beginning to think that .

(a) my coworkers are ruining my life

(b) my coworkers did not like the Cirque du Soleil

(c) I am spending too much time with my coworkers

(d) I cannot get a refund for this ticket

[전체적인 흐름 파악]

저의 직장 동료들은 모두 좋은 사람들이지만 저는 그들과 함께

저녁 식사를 하거나 술을 마시는 일을 매일같이 하는 듯 합니다.

제가 2년 전 이 곳에서 근무하기 시작했을 때, 이렇게 어울려 지

내면서 서로에 대해 알아 가는 것이 좋았습니다. 그런데 저는 몇

주전에 세계적으로 유명한 <태양의 서커스>가 이 곳에 공연하러

온다는 소식을 들었습니다. 오랫동안 제가 보고 싶어했던 것이기

때문에 지난 목요일 표를 구매했습니다. 그러나 이 계획은 갑자

기 동료들이 당일 밤 외출 계획을 세우는 바람에 허사가 되었습

니다! 저는 쇼를 보지 않기로 하고 동료들과 함께 어울렸고, 지

금은 이를 후회하고 있습니다. 저는

생각이 들기 시작했습니다. 

(a) 동료들이 내 인생을 망치고 있다는

(b) 제 동료들은 <태양의 서커스>를 싫어한다는

(c) 제 동료들과 너무 많은 시간을 함께 하고 있다는

(d) 이 표를 환불 받을 수 없다는

5.



Diagnostic Test A5

Throughout the history of western civilization, the status of

domestic cats . About 5,000 years ago in

ancient Egypt, cats were efficient at hunting rats and mice that

frequently fed on grain stocks. Eventually, a cult of cat worship

developed, and it lasted for more than two millennia. Later, in

medieval Europe, cats were believed to be endowed with

powers of black magic, and they were thus hunted, tortured,

and sacrificed. Furthermore, those who kept cats were

suspected of wickedness and were often put to death along

with their cats. Only in the 17th century did cats finally gain the

reputation they enjoy today: that of a mere animal that is a

handy and friendly house pet. 

(a) has varied greatly depending on the era and society

(b) has always been one of hunters of pests

(c) has been one of divine and merciful agents

(d) has been less lofty than that of other house pets

[대의 파악]

서구 문명의 역사에서, 애완용 고양이의 지위는

. 약 5,000년 전의 고대 이집트에

서 고양이는 곡물을 주로 먹었던 들쥐와 쥐를 효율적으로

사냥했다. 마침내 고양이 숭배 의식이 생겨났고, 이 의식은

2천년 이상 지속되었다. 후에 중세 유럽에서는 고양이가

흑마술의 힘을 부여 받았다고 여겨졌기 때문에, 고양이는

잡혀서 고문당하고 희생당했다. 게다가 고양이를 기른 사

람도 악마라는 혐의를 받아 고양이와 함께 사형 당하는 경

우가 잦았다. 17세기가 되어서야 고양이는 마침내 오늘날

누리고 있는 명성인, 우리 곁에 있는 친근하고 단순한 애

완 동물로 인정받고 있다.

(a) 시대와 사회에 따라 크게 차이가 있었다

(b) 해로운 동물을 잡는 역할을 했었다

(c) 신성하고 자비로운 대리인 중 하나였다

(d) 다른 애완동물보다 지위가 낮았다

6.

[해설] 동료들과 술을 마시러 나가기 위해 평소에 보고 싶어했던 쇼를 포기했다는 내용이다. 빈칸에 들어갈 것은 이 일에 대한 글쓴이

의 생각이므로, 쇼를 포기한 것을 후회했다는 내용과 동료들과 매우 자주 어울려 놀았다는 내용을 고려하면 (c)가 가장 올바른

답이다.

[어휘] go down the drain 수포로 돌아가다 ruin 망가뜨리다

[보기 분석] (a) 동료들이 인생을 망친다는 극단적인 생각은 글에

서 찾아볼 수 없다.

(b) 쇼에 대한 동료들의 생각은 언급되지 않았다. 

(d) 언급되지 않은 내용이다. 

[글의 구성] 직장 동료와 계획

직장 동료들과 어울림

혼자만의 계획을 세움

계획을 포기한 것을 후회함

[해설] 고대 이집트, 중세시대, 현대의 고양이들의 위상에 대한 내용이다. 빈칸에는 고양이의 위상이 어떻게 변화했는지가 들어가야 한

다. 고대에는 숭배의 대상이었고 중세에는 천대 받았으나 현대에서는 애완동물로 사랑받으므로, 고양이의 위상은 역사에 따라

계속 바뀌어왔다는 사실을 알 수 있다. 

[어휘] domestic 길든 cult 신앙 medieval 중세의 endow 부여하다 sacrifice 희생시키다 suspect 의심하다

wickedness 악, 부도덕함 lofty 고결한

[보기 분석] (b) 고대 이집트에 고양이의 역할로 언급되었으나, 다

른 시대에서는 어땠는지 언급되지 않았다. 

(c) 고대 이집트 고양이의 위상이다. 

(d) 중세시대의 위상이다. 

[글의 구성] 고양이의 위상 변화

고대 이집트의 고양이

중세 시대의 고양이

현대의 고양이

Currently, the United States is widely viewed as the most

economically advanced and dominant nation on Earth, and this

is supported by its abundance of natural resources, high

standard of living, and the fact that its currency is the standard

for the majority of international trading. Nonetheless, the United

States is not an independent economic power. Despite all of its

[대의 파악]

현재 미국은 경제적으로 최선진국이자 지배적인 국가로

인정받고 있으며, 풍부한 자연 자원과 높은 생활 수준,

그리고 달러가 국제 교역 대부분의 기준 통화라는 사실

이 이를 뒷받침한다. 그럼에도 불구하고 미국은 독립적

경제국이 아니다. 미국이 가진 모든 이점에도 불구하고,

미국은 주요 소비국이다. 사실 미국의 국내 소비량은 실

7.
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advantages, the U.S. is primarily a nation of consumers; in fact,

its domestic consumption is far greater than its actual

production. In the end, it is up to other nations to produce

affordable goods for Americana consumers. All of this indicates

that the world’s foremost economic power .

(a) has exceedingly low rates of imports

(b) is significantly dependent on international trade

(c) actually lacks the material to produce its own goods

(d) exports most of the goods that it domestically produces

[해설] 높은 경제적 위상에도 불구하고 미국이 생산하는 양보다 수입하는 양이 더 많다는 내용이다. 빈칸이 위치한 글의 마지막 문장

에는 주제가 들어가야 한다. 자국의 소비자를 위해서는 많은 양의 상품을 수입해 들여와야 하므로 미국 경제는 국제 교역에 의

존하는 수밖에 없다. 따라서 답은 교역에 의존한다는 내용의 (b)가 된다. 

제 생산량보다 더 큰 비중을 차지한다. 결국 미국 소비자

에 알맞은 가격의 상품을 생산하는 것은 다른 나라들이

다. 이 모든 것은 세계 최고의 경제력이

것을 보여준다.

(a) 수입의 비율이 지나치게 낮다는

(b) 국제 교역에 상당히 의존한다는

(c) 자국의 상품 생산을 위한 자재가 실제로 부족하다는

(d) 국내에서 생산하는 상품을 대부분 수출한다는

A popular belief is that women are far more talkative than men,

but how accurate is this? Psychologist Campbell Leaper of the

University of California Santa Cruz conducted a review of

research into the topic spanning from the 1960s to today and

saw that there are many factors that complicate the belief. For

instance, during decision-making tasks, men were more

talkative than women, though not when discussing themselves

or communicating with children. Men also dominated the

conversation when communicating with the other gender, and

Leaper theorizes that this could be the result of men traditionally

being conditioned to dominate socially. Overall, the study

suggests that in certain situations .

(a) men are as talkative as women 

(b) men do not like talking to their own gender

(c) men actually talk more than women

(d) social roles prevent men from speaking

[대의 파악]

여자가 남자보다 말이 많다는 통념이 있지만, 이는 얼마

나 정확한 것일까? 캘리포니아 Santa Cruz 대학의 심리

학자 Campbell Leaper는 1960년 대부터 현재에 걸쳐

이 주제에 대한 연구를 재조사했으며, 이런 통념을 이해

하기 어렵게 만든 많은 요인이 있다는 사실을 발견했다.

예를 들어, 결정을 내려야 할 때는 남자들은 여자들보다

말을 더 많이 했으나, 남자들끼리 토론을 하거나 아이들

과 말을 할 때는 그렇지 않았다. 또한 남자들은 다른 성별

과 대화를 할 때는 대화를 독점했는데, Leaper는 이에

대해 남자들이 예전부터 사회적으로 지배적인 위치에 있

도록 훈련되었기 때문이라는 이론을 제시했다. 전반적으

로 이 연구는 는 것을 보여준다.

(a) 남자들은 여자들만큼 말이 많다

(b) 남자들은 같은 성별과 말하는 것을 좋아하지 않는다

(c) 남자들이 여자들보다 말이 많다

(d) 사회적 역할로 인해 남자들이 말을 많이 하지 않는다

8.

[어휘] dominant 주도적인 abundance 풍부함 currency 통화 domestic 국내의 affordable (가격이) 적당한

indicate 나타내다

[보기 분석] (a) 상품을 들여오므로 수입의 비율이 높을 것이다. 

(c) 원료가 풍부하다고 나와 있다. 

(d) 생산량이 적다고 했으므로 틀린 보기이다.

[글의 구성] 미국의 경제 의존도

국내의 자원

국외 의존도

[해설] 남성들이 여성들보다 특정 상황에서는 말이 더 많다는 내용의 글이다. 빈칸이 포함된 문장이 Overall(전반적으로, 결국)로 시작

하므로, 빈칸에는 글에서 소개된 연구의 결과가 들어간다는 것을 알 수 있다. 연구 결과를 짧게 간추리면, 남자들이 여자들보다

말을 많이 하기도 한다는 사실이므로 답은 (c)이다.

[어휘] talkative 말이 많은 complicate 복잡하게 하다 misconception 편견 gender 성별 theorize 가설을 세우다

condition 길들이다, 훈련하다

[보기 분석] (a) 말이 많은 정도가 같다고 판단할 수 있는 근거가

없다. 

(b) 같은 성별끼리 말을 별로 안 한다는 내용은 있으

나, 싫어하는지는 확실치 않다.

(d) 지배적인 역할 때문에 말이 많다.

[글의 구성] 남성의 말에 대한 연구

일반적인 편견

남성이 말이 더 많은 때

사회적인 이유



Diagnostic Test A7

To all users: We would like to inform you of some current

changes that have been made to your accounts. As you

know, five years ago we founded Academic Network

International Online in order to provide college professors

with quick, convenient, and free access to our research

materials and links to academic social networks. However,

we were not prepared for the amount of online traffic we

would have to manage, so we must start updating this

website every month to keep it running smoothly. This will

require money that we currently do not have. Because we

feel that we provide you with an invaluable service and you

would like to keep us up and running, .

(a) we will compensate for damage resulting from online traffic

(b) we have reduced the size and scope of materials online

(c) we must stop the service for a while to update it 

(d) we must start charging user accounts monthly fees

[해설] 자료를 제공하는 웹 사이트에서 이용자에게 계정 변경 사항을 공지하는 내용이다. 접속량의 증가에 대비가 되어 있지 않아 업

데이트가 필요하며, 이에는 자금이 필요하다고 나와 있다. 마지막 문장에서 서비스를 계속 유지한다고 했으므로, 빈칸에는 (d)

와 같이 계정 이용에 요금을 부과한다는 내용이 들어가야 한다.

[대의 파악]

모든 이용자들께: 귀하의 계정에 발생한 일부 변화에 대해 알

려드리고자 합니다. 아시다시피 5년전 저희는 대학 교수들이

저희 연구 자료와 학계 네트워크의 링크에 빠르고 편리하게

무료로 접속할 수 있도록 Academic Network International

Online을 설립하였습니다. 그러나 저희가 감당해야 하는 온

라인 접속량에 준비되지 않았기 때문에, 원활한 운영을 위해

매달 웹사이트 업데이트를 해야 합니다. 이로 인해 현재 저희

가 확보하지 못한 운영 비용이 필요할 것입니다. 저희는 이용

자에게 귀중한 서비스를 제공하고, 이용자도 저희가 지속적

으로 운영될 수 있기를 바라고 있다고 생각하므로

.

(a) 저희는 온라인 접속량으로 인한 피해를 보상할 것입니다

(b) 저희는 온라인 자료의 양과 범위를 축소했습니다

(c) 저희는 업데이트를 위해 서비스를 잠시 중단해야 합니다

(d) 저희는 매달 이용자 계정에 요금을 부과해야 합니다

9.

[어휘] account 계정 traffic 정보 소통량 smoothly 순조롭게 compensate 보상하다 scope 범위

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 자료를 줄인다는 내용은 없다.

(c) 서비스를 계속 유지하기를 바란다고 했다.

[글의 구성] 사이트 계정 변경 공지

사이트의 역할

접속량 증가

자금 필요

The Federal Trade Commission recently wrapped up its

hearings on . These talks have been held

in cooperation with the Competition Policy Center and the

Berkeley Center for Law and Technology. They covered

several issues regarding patents for inventors, including the

markets of patents and technology, the efficiency of these

markets, and suggestions for adjusting patent policy to

encourage innovation in developing new technologies. This

last issue was front and center at the hearings, as many

critics are afraid that the government is currently restricting

innovation and thus competition with its current patent laws. 

(a) revising patent laws so that the government can closely

monitor new technologies

(b) protecting inventors and their patents from being abused

by corporations 

(c) revising the current patent law to promote greater

innovation among inventors

(d) compensating inventors adequately once they have

secured a patent

[대의 파악]

연방거래위원회는 최근 에 대한 청

문회를 마무리 지었다. 이번 심의는 경쟁정책센터와

Berkeley 기술 및 법 센터의 협력으로 열렸다. 여기서 발명

가들의 특허에 대한 여러 사안을 다루었으며, 특허와 기술의

시장, 이 시장들의 효율성, 그리고 새 기술 개발의 혁신을 촉

진시키는 특허법 조정이 포함되었다. 이 마지막 사안이 청문

회의 주요 안건이었는데, 이는 많은 비평가들이 정부가 현재

혁신 및 현행 특허법의 경쟁성을 제한한다고 믿기 때문이다. 

(a) 특허법을 개정하여 정부가 새로운 기술을 더 가까이서 관

리하게 하는 것

(b) 회사들이 발명가와 그들의 특허를 오용하는 것을 막는 것

(c) 발명가들 사이에 더 나은 혁신을 증진하기 위해 현행 특

허법을 개정하는 것

(d) 특허 취득 후에 발명가에게 제대로 보상하는 것

10.
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[해설] 특허법에 대한 청문회가 열렸다는 내용이다. 빈칸에는 문맥상 이 청문회가 주안점을 두고 있는 사항이 들어가야 한다. patents

for inventors가 topic이 되며, 이 특허법을 혁신과 새로운 기술개발을 촉진하기 위해 개정한다는 내용이 주를 이루고 있으므

로 답은 (c)가 된다.

[어휘] wrap up 매듭짓다 hearing 청문회 in cooperation with ~와 협력하여 patent 특허 efficiency 효율성

front and center 중요한

[보기 분석] (a) 정부가 기술 개발을 주도하기 위한 것은 아니다.

(b) 개정하는 이유가 될 수 있으나 언급되지 않았다. 

(d) 특허 개발자에 대한 보상은 언급되지 않았다.

[글의 구성] 특허법 청문회

열린 장소

청문회의 내용

이전 청문회

[어휘] donor 기증자 donate 기증하다 drive (모금 등의) 운동 quad 안뜰 waiver 포기 증서, 양도서 quarterly 분기별의

procedure 절차

Attention all students: Next week the university will be

. This past summer we set a record for

the number of donors in a day, and we are hopeful that

even more students will donate for this upcoming drive.

Anyone who wishes to participate may report either to the

lounge beneath the student cafeteria or to one of the

ambulances parked on the quad. All blood types will be

accepted, and all donors must fill out a medical form and

sign a waiver. There will be snacks provided for

participating students afterwards. 

(a) holding its quarterly blood drive

(b) raising volunteers to collect blood from students

(c) giving seminars on emergency medical procedures

(d) performing blood tests on students

[대의 파악]

모든 학생에게: 다음 주 저희 대학에서는

할 것입니다. 이번 여름 방학에 저희는 하루 만에 많은 수의 기

증자가 참여하는 기록을 세웠으며, 이번 다가오는 헌혈 캠페인

에 더 많은 학생들이 기증하기를 희망하고 있습니다. 참여하고

싶은 학생은 학생 식당 아래에 있는 라운지 또는 구내 캠퍼스

에 주차된 구급차로 가서 알리면 됩니다. 모든 혈액형 수혈이

가능하며, 모든 기증자들은 의료 양식을 작성하고 의료 양도서

에 서명해야 합니다. 그 후에는 참여한 학생들에게 스낵이 제공

될 것입니다. 

(a) 분기별 헌혈 캠페인을 실시

(b) 학생들로부터 혈액을 모으는 자원봉사자를 모집

(c) 응급 치료 세미나를 실시

(d) 학생들에게 혈액 테스트를 실시

11.

[해설] 대학의 헌혈 운동을 안내하는 글이다. 빈칸에는 대학이 어떤 일을 하는지가 들어가야 한다. we are hopeful that even more

~ this upcoming drive로부터 무언가를 모으는 운동이라는 사실을 알 수 있으며, all blood types will be accepted를 통해

헌혈 기증자를 모으고 있다는 사실을 알 수 있다. 

[보기 분석] (b) 학생들이 헌혈을 하는 것이지, 혈액을 모으는 자

원 봉사를 하는 것은 아니다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 혈액 검사는 하지 않는다. 

[글의 구성] 대학 헌혈 운동 안내

활발한 헌혈 운동

장소 안내

주의 사항

AIDS drug approvals underwent a dramatic transformation in

1988. Then, there was only one AIDS drug – AZT – and

activists argued that a new drug should be approved as soon

as possible, as long-term studies on new drugs could take

too long and deny drugs to patients in dire need of treatment.

Thus, new standards were set for these drugs, which were

given high priority: in this case, researchers examined

whether the medication could increase the number of

[대의 파악]

에이즈 의약품 승인은 1988년에 극적인 변화를 겪었다. 당시

에는 에이즈 치료제로 AZT라는 의약품 하나만 있었으며, 운

동가들은 새로운 치료제가 가능한 빨리 승인되어야 한다고

주장했는데, 이는 새로운 의약품에 관한 장기적 연구가 시간

이 너무 오래 걸려 치료를 절실히 필요로 하는 환자들이 외

면될 수 있었기 때문이다. 따라서 이러한 약에 대한 새로운

기준이 세워졌는데, 이는 우선권을 부여 받는 것이었다. 이

경우 연구원들은 의약품이 질병과 싸우는 CD4-세포를 증가

12.
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disease-fighting CD4-cells. If it did, it would be approved

more quickly. Protease inhibitors, a later class of drugs using

this standard, proved effective and reduced AIDS-related

deaths by two-thirds in the mid-90s. The success of these

AIDS drugs established standards that .  

(a) decreased the amount of time spent on developing drugs

(b) expedited the approval of other high-priority medication

(c) made it more difficult to put AIDS drugs on the market

(d) allowed protease inhibitors to be used in other AIDS drugs

[해설] 에이즈 약의 승인 제도를 개정하여 에이즈 약의 승인과 시판이 더 빨라졌다는 내용이다. 빈칸에는 이 제도를 개정하여 어떠한

효과를 거두었는지가 들어가야 한다. 접속부사 Thus 뒤를 살펴보면 새로운 기준이 세워졌다는 것을 알 수 있으며, it would

be approved more quickly를 통해 절차가 더 빨라졌음을 알 수 있다. 따라서 승인이 빠르게 처리되었다는 (b)가 가장 적절한

답이다.

시키는지를 검사하였다. 만약 그렇다면 더 빨리 승인이 되었

다. 후에 이 기준의 적용을 받은 단백분해효소 억제제는 매우

효과적임이 드러났으며, 90년대 중반까지 에이즈 관련 사망

을 3분의 2까지 감소시켰다. 이러한 에이즈 치료제의 성공은

기준을 세웠다. 

(a) 약을 개발하는 데 드는 시간을 축소시키는

(b) 최우선적인 약품의 승인을 빠르게 처리하는

(c) 시장에 에이즈 약을 내놓는 것을 더 어렵게 만드는

(d) 단백분해효소 억제제를 다른 에이즈 약에 쓰게 하는

[어휘] undergo 겪다 transformation 변형 dire 긴박한 priority 우선순위 inhibitor 억제제 expedite 빠르게 추진하다

[보기 분석] (a) 약 개발이 아닌 약 승인에 걸리는 시간을 줄였다.

(c) 시장에 약을 더 빨리 내놓게 되었다. 

(d) 효과적임이 드러났으나, 승인 절차가 글의 초점

이다. 

[글의 구성] 에이즈 약 승인

시간이 너무 오래 걸림

면역 세포 수 증식 가능 여부만 검사

사망자 수가 줄어듦

Scientists at Fred Hutchinson Cancer Research Center have

made an interesting discovery that may shed light on risk-

taking tendencies in humans. In recent studies, they have

found that the neuroD2 gene is crucial to the development of

the amygdala, an almond-shaped area of the human brain

that houses emotional memory – particularly fear. The

scientists tested normal mice and mice with a deficiency of

the neuroD2 gene. When exposed to a certain tone coupled

with a mild electric shock, normal mice would crouch down

and stop moving, afraid that they would receive a shock upon

hearing the tone; however, mice with less of the gene (and

underdeveloped portions of the amygdala) did not freeze

their movements as often when they heard the tone. These

results indicate that the neuroD2 gene .

(a) is a key reason why people avoid danger

(b) can actually keep people from acting impulsively

(c) is evidence that mice and humans are genetically similar

(d) promotes aggressive behavior in humans

[대의 파악]

Fred Hutchinson 암 연구센터의 과학자들은 인간의 모험

심에 대해 알려줄 흥미로운 발견을 했다. 최근 연구에서 그

들은 neuroD2 유전자가 편도체의 발달에 중요하다는 사실

을 발견했는데, 편도체는 감정적 기억 중 특히 공포를 관장

하는 아몬드 모양의 뇌의 한 부분이다. 과학자들은 정상적인

쥐와 neuroD2 유전자가 부족한 쥐를 상대로 실험을 했다.

약한 전기 충격과 함께 특정 소리에 노출되었을 때, 정상적

인 쥐들은 몸을 웅크리고 꼼짝하지 않았으며, 같은 소리를

듣고는 충격을 받을 것을 두려워했다. 그러나 neuroD2 유

전자가 부족한 (또는 편도체의 부분이 덜 발달한) 쥐들은 소

리를 들은 횟수만큼 동작을 멈추지는 않았다. 이런 결과는

neuroD2 유전자가 보여준다. 

(a) 사람들이 위험을 피하는 주요 이유라는 것을

(b) 사람들의 충동적 행동을 실제로 막을 수 있음

(c) 쥐와 인간이 유전학적으로 비슷하다는 증거임을

(d) 인간의 공격적인 행동을 촉진시킨다는 것을
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[해설] 인간의 모험심과 연관된 유전자를 쥐 실험을 통해 발견했다는 내용이다. 빈칸에는 문맥상 실험의 결과가 들어가야 한다. on

risk-taking tendencies in humans를 통해 실험의 취지가 모험심과 연관된 유전자 발견임을 알 수 있으며, 그 유전자가 위험

을 피하도록 해준다는 실험 내용으로 미루어보아 답은 (a)가 된다.

[보기 분석] (b) 충동적 행동과 모험적인 행동은 다른 개념이다. 

(c) 같은 유전자를 가지고 있으나 유전학적으로 비슷

한 지는 알 수 없다. 

(d) 인간이 위험한 행동을 하지 않도록 해준다.

[글의 구성] 모험적 태도와 유전자

위험 감수 유전자 발견

쥐를 통한 실험

결론
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[어휘] tendency 경향 gene 유전자 amygdala (소뇌의) 편도체 house 수용하다 deficiency 결핍 crouch 웅크리다

For the most part, airbags are crucial in preventing injuries to

drivers and passengers. Nevertheless, people should be aware

of all the facts about airbags. Most often, abrasions to the face

and arms, and other non-permanent or non-incapacitating

injuries are unfortunate but necessary effects of airbag

deployment, which protects against more serious injuries from

an accident. However, other documented airbag-related injuries

include fractures to limbs, severe facial injuries, blindness,

severe brain damage, and, in rare cases, decapitation. Many of

these injuries could be prevented by using currently available

knowledge and technology. When these resources are not

applied by manufacturers, .  

(a) drivers must rely on other protective measures

(b) drivers are better off without airbags in their cars

(c) airbags can inflict unnecessarily harmful injuries

(d) drivers should be careful when operating a vehicle

[해설] 에어백과 관련한 부상을 작은 것부터 큰 것까지 알리고 있다. 현재의 기술로 막을 수는 있으나, 만일 이 기술이 적용되지 않을

경우에는 어떻게 될 지가 빈칸에 들어가야 한다. injuries are unfortunate ~ airbag deployment 등 열거된 에어백 부상을 입

을 수 있으므로, 답은 (c)가 된다.

[전체적인 흐름 파악]

대부분 에어백은 운전자와 승객의 부상을 방지하는데 중

요한 역할을 한다. 그러나 사람들은 에어백에 대한 모든

사실을 알아야 한다. 가장 흔한 얼굴과 팔의 찰과상 및 그

외의 임시 부상 및 활동에 영향을 미치지 않는 부상 등은

에어백 설치에 따른 필수적 결과로, 사고로 인한 더욱 심

각한 부상을 막아 준다. 그러나 보고된 다른 에어백 관련

부상으로는 사지 골절, 심각한 안면 부상, 실명, 심각한 뇌

손상, 그리고 드문 경우로 목 절단이 있다. 이런 부상은

현재 우리의 지식과 기술을 활용하면 많은 경우 미연에

방지할 수 있다. 제조업자들이 이런 지식과 기술을 활용하

지 않으면, . 

(a) 운전자들은 안전벨트와 다른 보호 대책에 의지해야 한다

(b) 운전자들은 차에 에어백이 없는 편이 더 낫다

(c) 에어백은 종종 불필요한 부상을 발생시킨다

(d) 운전자들은 운전시 항상 주의해야 한다
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[어휘] abrasion 찰과상 non-incapacitating 불구로 만들지 않는 deployment 배치 fracture 골절 limb 사지

decapitation 목 절단 inflict (해 등을) 입히다

[보기 분석] (a) 에어백에 관련된 내용이 글의 초점이다.

(b) 에어백의 문제를 다루고 있으나, 아예 없애야 한

다는 주장은 없다. 

(d) 에어백과 상관없는 일반적 진술이다.

[글의 구성] 에어백 관련 부상

주의해야 할 필요성

발생 가능한 부상

방지법

The ninth-century Irish legend of St. Brendan’s fantastic

journey to the mythical Isle of the Blessed may have actually

happened. While the story is widely regarded as a religious

allegory, Brendan’s “Isle of the Blessed” could have really

been America. , some historical evidence

indicates that in his travels to the New World, Christopher

Columbus was actually inspired or even guided by the

legends of St. Brendan. On the eve of his great voyage in

1492, Columbus wrote: “I am convinced that the terrestrial

paradise is in the Island of Saint Brendan, which none can

reach save by the will of God.”

(a) However

(b) In fact

(c) Instead

(d) Otherwise

[접속사]

9세기 아일랜드의 성 Brendan의 환상적인 극락도 여행에

관한 전설은 실제로 있었던 일일 수도 있다. 이 이야기는 종

교적인 우화로 널리 알려졌지만, Brendan의‘극락도’가 실

제로 미국이었을 가능성이 있다. , 일부 역

사적 증거는 신세계로 가는 여행에서 크리스토퍼 콜럼버스

가 실제로 성 Brendan의 전설에 영감을 받거나 인도받았

을 수도 있다는 점을 알려 준다. 1942년 위대한 항해 전날,

콜럼버스는“나는 지상의 낙원이 성 Brendan 섬에 있으며

신의 의지를 제외하고는 아무도 이곳에 이르지 못하리라는

것을 확신한다”고 썼다. 

(a) 그러나

(b) 사실

(c) 대신

(d) 그렇지 않다면
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[해설] 성 Brendan이라는 9세기 아일랜드 수도사가 콜럼버스보다 일찍 미국을 발견했을 수도 있다는 내용이다. 빈칸의 앞에는 이러

한 주제문이 나오며, 뒤에는 콜럼버스의 미대륙 발견이 성 Brendan으로부터 영향을 받은 증거가 제시된다. 따라서 빈칸에는

주제를 부연 설명하는 역할을 하는 접속사가 들어가야 한다.

[어휘] mythical 상상의 isle 섬 allegory 상징 terrestrial 지상의 save ~을 제외하고는

[보기 분석] (a) 앞 내용과 반대되는 내용을 나타낼 때 쓴다.

(c) 앞 문장의 대안을 제시하거나 화제를 전환할 때

쓴다.

(d) 앞 문장에 반대되는 상황에 대한 결과를 나타낸다.

[글의 구성] 성 Brendan의 미 대륙 발견 가능성

역사적 자료

콜럼버스에게 미친 영향

Boomer’s special stereo speakers are ideal for providing

the fullest and clearest sound. We offer speakers in all

shapes and sizes for either your home or car stereo. Our

models have sophisticated designs in all driver types: full

and mid-range drivers, woofers and subwoofers, and more.

, we design top-of-the-line speakers for iPods

and other handheld digital music players. We also

specialize in custom-made speakers. For a full catalog and

description of all services, please visit our website at

boomrattlerattle.com and find the stereo speakers perfect

for you. 

(a) Additionally

(b) That is to say

(c) Accordingly

(d) Still

[접속사]

Boomer의 특별한 스테레오 스피커는 완벽하고 깨끗한 음향

을 제공하는데 이상적입니다. 저희는 모든 모양과 크기의 가정

및 자동차용 스피커를 제공합니다. 저희 회사의 제품은 대형 및

중형 드라이버 우퍼와 서브우퍼 등의 세련된 디자인의 모든 드

라이버 형태를 갖추고 있습니다. , 저희는 iPod

이나 다른 소형 디지털 음악 기기를 위한 최고급 스피커도 디

자인합니다. 또한 저희는 소비자 맞춤형 스피커를 전문으로 합

니다. 모든 서비스 목록과 설명을 보기 원하시면 저희 홈페이지

boomrattlerattle.com을 방문하여 여러분에게 완벽한 스테레

오 스피커를 찾아 보십시오. 

(a) 게다가

(b) 말하자면

(c) 따라서

(d) 하지만
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[해설] 스테레오 스피커에 대한 광고이다. 빈칸 앞에는 자동차용 스피커에 대한 내용이 나오며, 뒤에는 음악 기기와 연결이 가능한 스

피커에 대한 내용이 나온다. 다른 종류의 스피커를 추가로 광고하고 있으므로, 첨가의 뜻을 나타내는 (a)가 답이 된다.

[보기 분석] (b) 앞 내용을 다른 말로 자세히 설명할 때 쓴다.

(c) 앞 내용의 후속 결과를 나타낸다.

(d) 앞 내용과 반대되는 내용을 나타낸다.

[글의 구성] 스테레오 스피커 광고

자동차용 스피커

음악 기기 관련 스피커

제품 및 사이트 안내

[어휘] sophisticated 세련된 mid-range 중음의 woofer 저음용 스피커 top-of-the-line 최고급의 handheld 소형의

Part II p.22

Oil paints have been a popular and effective means of

painting for centuries, and most of the world’s masterpieces

are painted in oils. However, the use of oil paints has both

advantages and disadvantages to the artists, which they

might want to consider before choosing to paint with oils. For

instance, because oil paints consist of pigment that is

suspended in oil, they can take much longer to dry than other

[대의 파악]

유화 물감은 수백 년 동안 인기 있는 효과적 그림 기법이

었으며, 대부분의 세계적인 걸작은 유화로 그려졌다. 그러

나 유화에는 장점과 단점이 모두 있기 때문에, 화가들은 유

화를 그리기 전에 잘 생각해야 한다. 예를 들어, 유화 물감

은 기름 안에 색소가 들어있기 때문에 다른 종류의 그림보

다 마르는데 시간이 오래 걸리는데, 때로는 몇 주가 걸린

다. 이는 화가가 작업을 완성하는데 시간이 더 오래 걸린다
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types of paints, sometimes weeks. This means that more time

is required for an artist to finish his or her work, which can be

an annoyance to some. However, the flipside of this is that

once dry, oil paints hold their luminous colors longer than

other types of paints, and resist wear for a very long time.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Oil paints are durable but expensive. 

(b) Most professional artists prefer oil paints.

(c) Oil paints are long-lasting but bothersome.

(d) Old masterpieces remain until now because of oil paints.

는 사실을 의미하며, 어떤 화가들에게는 골칫거리가 될 수

도 있다. 그러나 이 단점의 반면을 보자면, 유화는 일단 마

르고 나면 다른 종류의 그림보다 빛나는 색상을 오래 유지

하며 오랜 기간 동안 닳지 않는다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 유화 물감은 오래 가지만 비싸다.

(b) 대부분의 전문 예술가는 유화 물감을 선호한다. 

(c) 유화는 오래 지속되나 귀찮기도 하다. 

(d) 오래된 명작은 유화 물감 때문에 아직까지 남아있다.

[해설] 유화의 장점 및 단점에 대해 설명하고 있는 글이다. they can take much longer to dry than other types of paints를 통해

기름 성분이 말라야 그림이 완성되므로 번거롭다는 사실을 알 수 있지만, oil paints hold ~ a very long time으로부터 그림이

오래 보존된다는 장점이 있음을 알 수 있다. 따라서 (c)가 가장 적절한 답이다. 

[어휘] masterpiece 걸작 pigment 색소 suspend 뜨다, 부유하다 annoyance 골칫거리 flipside 반대면

luminous 빛나는 wear 마모

[보기 분석] (a) 유화 물감의 가격은 언급되지 않았다.

(b) 유화 물감의 선호도는 나오지 않았다. 

(d) 걸작이 남아있는 다른 이유가 있을 수 있으며, 글

에 언급된 내용도 아니다.

[글의 구성] 유화의 장단점

유화의 단점

유화의 장점

The high infant mortality rate in Sub-Saharan Africa is an issue of

great concern to the world community. Every day in Africa, 2,400

babies are stillborn and another 3,100 newborns die within four

weeks of their birth. Mothers very rarely have access to medical

facilities of any kind during and after birth, making the birthing

process far more dangerous and leaving children vulnerable to

illness. Given the thousands of deaths that take place daily, there

are surprisingly few causes. Premature birth and common

infections account for 87 percent of newborn deaths in Africa.

Even the most basic medical attention could prevent the majority

of these conditions and drastically reduce the infant mortality rate.

Q: What is the passage mainly about?

(a) Dangers of having a baby in Africa

(b) Newborn deaths in Africa

(c) Causes of high mortality rates in Africa

(d) Poor medical conditions in Africa

[해설] 사하라 이남 아프리카의 신생아 사망률의 실태와 원인 등에 대한 내용이다. 첫 문장에 topic이 제시되어 비교적 쉽게 답을 찾

을 수 있다. 첫 문장의 infant mortality rate는 보기 (b)의 newborn deaths와 같은 말이다.

[대의 파악]

사하라 이남 아프리카의 높은 유아 사망률은 전세계 국

가의 커다란 근심거리이다. 아프리카에서는 매일

2,400명의 태아가 유산되며 3,100명의 신생아가 생후

4주 만에 사망한다. 산모들은 출산 과정이나 산후에 어

떤 종류의 의료 시설에도 거의 접근할 수 없어서, 출산

과정이 훨씬 더 위험하고 아이들은 병에 걸리기 쉽다.

매일 같이 수천 명이 사망한다고 생각하면, 사망 원인

은 황당할 정도로 적다. 조산과 흔한 감염이 아프리카

신생아 사망 수의 87%를 차지한다. 가장 기본적인 치

료만으로도 이런 상황의 대부분을 예방하고 유아 사망

률을 크게 줄일 수 있다. 

Q: 이 글의 주제는?

(a) 아프리카에서 아이를 낳는 것의 위험

(b) 아프리카의 신생아 사망

(c) 아프리카의 높은 사망률의 원인

(d) 아프리카의 낙후된 의료 환경

18.

[보기 분석] (a) 아이를 낳는 것 자체의 위험성은 너무 일반적이

며, 이 글은 신생아 사망률의 심각성에 초점이 맞

추어져 있다. 

(c) 세부사항이다. 

(d) 세부사항이다.

[글의 구성] 사하라 이남 지역의 유아 사망률

사망률 실태

원인
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[어휘] mortality 사망 stillborn 사산아 vulnerable 취약한 premature 조산의 infection 전염

account for ~의 원인이 되다

A beautiful lawn can be a great source of pride for a

homeowner, but it requires periodic, but diligent, maintenance to

stay healthy and full. A method used by professionals is to

simply seed one’s lawn with new grass about every five to

seven years. This first requires that the old lawn be removed, of

course, which can be done through the use of herbicides. Once

this old grass is gone, new soil and seeds can be placed right

on top of the old lawn. Be sure to water the new seeds

immediately, and keep watering them once to twice a day, every

day. Pretty soon, you will find a lush new lawn springing up from

the soil.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) Performing long-term lawn care

(b) Removing an old, dry lawn

(c) Applying herbicide to a lawn

(d) Putting in a new lawn with ease

[대의 파악]

건강하고 풍성하게 유지하려면 주기적으로 부지런히 관

리해야 하는 만큼, 아름다운 잔디는 집주인에게 큰 자랑

거리가 될 수 있습니다. 전문가들이 이용하는 방법은 단

순히 5년에서 7년마다 잔디에 새로운 씨를 부리는 것입

니다. 이렇게 하려면 우선 첫 번째로 오래된 잔디를 제거

해야 하는데, 이는 제초제를 사용하여 해결할 수 있습니

다. 일단 오래된 잔디가 제거되면, 새로운 토양과 씨가

오래된 잔디가 있던 자리에 뿌려질 수 있습니다. 새로 뿌

린 씨에 즉시 물을 주고 매일 한두 번씩 계속 물을 주어

야 합니다. 그러면 곧 토양에서 솟아오르는 비옥한 잔디

를 갖게 될 것입니다. 

Q: 이 글의 주제는?

(a) 장기간 잔디를 손 보는 법

(b) 오래된 메마른 잔디 제거하기

(c) 잔디에 살충제 뿌리기

(d) 새로운 잔디를 쉽게 까는 법
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[해설] 잔디를 장기적으로 유지하는 방법에 대한 글이다. A method used ~ seven years를 보면 오래된 잔디를 제거하고 새로운 씨

앗을 뿌려 잔디를 키우는 것이 잔디를 장기간 유지할 수 있는 가장 나은 방법이라고 소개하고 있다. 따라서 답은 (a)가 된다.

[어휘] periodic 주기적인 maintenance 유지 seed 씨를 뿌리다 herbicide 제초제 lush 푸른, 싱싱한

spring up 솟아 오르다

[보기 분석] (b) 잔디 교체에 관련한 세부사항이다.

(c) 잔디 제거에 관련한 세부사항이다.

(d) 새로운 씨앗을 뿌려 잔디를 새롭게 까는 것은 맞

는 사실이나, 잔디를 장기적으로 유지하는 것이

글의 초점이다.

[글의 구성] 잔디의 장기적 유지 방법

오래된 것 제거

새로운 씨앗 뿌리기

주의 사항

Dear Editor,

I am writing in response to last week’s article on women in the

tech industry. I take offense at your suggestion that women

cannot be as competitive as males in the industry. I, myself, am

a manager at one of the country’s most profitable tech firms. It

was not easy to rise through the ranks at this company, I will

admit; but over the years I have earned my high position

through hard work and dedication to the company. Women

should be encouraged to enter the technology field, as they

bring new and innovative voices to the table. I sincerely hope

your article has not discouraged any young women from

pursuing their dreams.

[대의 파악]

편집장님 귀하

지난주 기술 산업 분야 여성들에 관한 기사를 보고 편지

를 드립니다. 저는 기술 산업 분야에서 여성들이 남성만

큼 경쟁력이 없다고 말한 귀하의 기사에 불쾌했습니다.

저는 국내 가장 수익이 높은 기술 회사 한 곳에서 매니

저로 근무하고 있습니다. 이 회사에서 임원이 되는 것은

쉽지 않았다는 사실은 인정하지만, 저는 근면함과 회사

에 대한 헌신으로 지금의 높은 자리에 오르게 되었습니

다. 여성들은 새롭고 혁신적인 능력을 펼쳐 보일 수 있

도록 기술 분야에서 일하도록 격려되어야 합니다. 저는

귀하의 기사가 꿈을 이루려는 젊은 여성들을 낙담시키지

않기를 진심으로 바랍니다. 
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[해설] 여성의 기술 산업 진출을 부정적으로 봤던 기사를 비판하는 편지이다. 기술 산업 분야에서 일하는 자신을 예로 들면서 근면과

성실로 성공할 수 있으며, 여성이 더 많은 격려를 받아야 한다는 주장이다. 이 내용을 모두 포괄할 수 있는 답은 (d)이다. 

[어휘] take offense 화를 내다 competitive 경쟁력 있는 dedication 헌신 pursue 추구하다

[보기 분석] (a) 글쓴이의 경험의 일부인 세부사항이다. 

(b) 직장에 대한 일반적인 진술이다.

(c) 언급되지 않은 내용이다.

[글의 구성] 여성의 기술 산업 진출

기사에 대한 비판

자신의 이야기

기사에 대한 의견

[해설] 장애 학생을 위해 설립된 사립 학교의 광고이다. 학교를 광고하는 내용이므로 학교의 장점이 글의 주제가 된다는 것을 알 수

있다. 장애 학생을 전문적으로 다루며, 각각의 학생을 위해 개인적인 프로그램을 제공한다는 내용이 글의 주를 이루고 있으므

로, 답은 (c)가 된다.  

[보기 분석] (a) 장애 학생들만 모아 가르치는 이유는 나오지 않

았다.

(b) 사립학교 자체를 광고하고 있지는 않다. 

(d) 공립학교보다 더 낫다는 발언은 있으나, 공립학교

를 비하하지는 않았다.

[글의 구성] 장애 학생 학교 광고

교육 철학

교육 방법

장점

Wellspring Academy is a private school that specializes in

educating young people with disabilities. Our philosophy is

that all students, regardless of their handicaps, deserve the

utmost in support and attention as they pursue their basic

right to a quality education. At Wellspring, we do more for

our disabled students than any public school. We take a

personal approach, first identifying each student’s needs

and then creating a program of study that is tailor-made to

the individual. We have roughly one teacher for every three

students, which allows us to give children the one-on-one

attention they deserve. So consider sending your child to

Wellspring. At Wellspring, we make a world of difference. 

Q: What is the main idea of the advertisement?

(a) Disabled students should study with students with similar

problems.

(b) Private schools are the best solution for students with

disabilities.

(c) The school is equipped with individualized educational

programs for disabled students.

(d) Public schools rarely do enough to educate the disabled.

[대의 파악]

Wellspring 아카데미는 장애가 있는 청소년을 전문적으로 교

육하는 사립학교입니다. 우리의 철학은 장애와 상관없이 모든

학생이 교육을 받을 기본 권리를 추구함에 있어 최고의 지원

과 관심을 받을 자격이 있다는 것입니다. Wellspring에서 저

희는 장애 학생에게 다른 공립학교보다 더 많은 것을 제공합

니다. 저희는 개별적 접근을 시도하는데, 우선 각 학생의 욕구

를 확인하고 개개인을 위한 맞춤형 학습 프로그램을 만듭니

다. 한 교사가 담당하는 학생은 대략 세 명으로, 아이들이 마

땅히 받아야 하는 일대일 관심을 줄 수 있습니다. Wellspring

에 여러분의 자녀를 보내는걸 고려해 보십시오. Wellspring

은 다른 세상을 만듭니다.

Q: 이 광고의 중심 생각은?

(a) 장애 학생은 비슷한 문제가 있는 학생들과 함께 공부해야

한다. 

(b) 사립학교는 장애 학생을 위한 최고의 해결책이다.

(c) 학교는 장애 학생을 위한 개인화된 교육적 프로그램이 갖

추고 있다.

(d) 공립학교는 장애 학생을 충분히 교육하지 않는다.
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Sincerely,

Linda Epstein

Q: What is the letter mainly about?

(a) Climbing the corporate ladder in the tech industry

(b) New roles for women in the workplace

(c) How the tech industry treats women

(d) Competitiveness of women in the tech industry

Linda Epstein 올림

Q: 이 편지의 주제는?

(a) 기술 산업 분야 회사에서 승진하기

(b) 직장에서 여성의 새로운 역할

(c) 산업 기술에서 여성이 받는 대접

(d) 기술 산업 분야에서의 여성의 경쟁력
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[어휘] philosophy 철학 handicap 불이익 approach 접근 tailor-made 맞춘 one-on-one 1대 1의

Among the most overlooked artists of the Impressionist

movement is the painter Alfred Sisley. Born to English parents

but raised in Paris, Sisley studied alongside many of the future

champions of Impressionism, and his works appeared

alongside those of Monet and Renoir at the Paris Salon.

Though celebrated in his day, Sisley likely fell into obscurity

due to the rather timid nature of his paintings. He seemed

unable to realize the full potential of the Impressionist

movement, and the timidity of his style likely caused him to be

outshined by his peers. His subjects were very traditional –

almost always landscapes – and he painted them with a

relatively bland palette of colors.

Q: Which of the following titles best suits the passage?

(a) The Unnoticed but Great Artists of Impressionism

(b) The Most Famous Painter of French Impressionism

(c) Common Defects of the Impressionist Movement

(d) Shortcomings of an Impressionist Painter

[대의 파악]

인상파 운동에서 가장 간과된 예술가는 Alfred Sisley라

는 화가이다. 영국인 부모에게서 태어나 파리에서 자란

Sisley는 후일 인상파의 대가가 되는 많은 화가들과 함께

공부했고, 그의 작품들은 파리 전시회장에 모네와 르누아

르와 함께 전시되어있다. 그의 시대에 유명하기는 했지만,

Sisley는 그의 그림에 나타난 소심한 특성 때문에 눈에

잘 띄지 않았다. 그는 인상파 운동의 충분한 가능성을 알

지 못하는 것 같았고, 소심한 스타일로 그의 동료들보다

빛을 보지 못하였다. 그의 주제는 매우 전통적 주제인 풍

경화가 주를 이루었고, 상대적으로 밋밋한 색깔로 그림을

그렸다. 

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 잘 알려지지 않은 위대한 인상파 화가

(b) 프랑스 인상주의의 가장 유명한 화가

(c) 인상파 운동의 공통적 단점

(d) 한 인상파 화가의 단점
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[해설] 유명했으나 그림은 그다지 인정받지 못한 인상주의 화가인 Alfred Sisley에 대한 내용이다. 글 중간의 Though celebrated ~

nature of his paintings를 보면 유명했으나 소심한 스타일 때문에 인정받지 못했다고 나온다. 결국 이 화가의 단점을 이야기

하고 있는 것이므로, 답은 (d)가 된다. 

[보기 분석] (a) Sisley는 나름 유명했으나 위대한 예술가는 아니

었다. 

(b) 가장 유명한 화가라고 볼 수는 없다. 

(c) 인상주의의 문제가 아닌 한 화가의 문제이다.

[글의 구성] 인상주의 화가 Alfred Sisley

그림을 공부하던 시절

Sisley 그림의 단점

[어휘] overlook 간과하다 impressionist 인상파의 celebrated 저명한 obscurity 모호함 timid 자신 없는

outshine ~ 보다 우수하다 bland 개성 없는

Although classified as carnivores, red foxes have a very

diverse diet that also includes (d)plant matter, such as fruits, as

well as scavenged food. (c)Few other mammals display such

broad food preferences; the red fox is as content to hunt for

berries as it is to hunt and kill animals as large as deer. At the

same time, red foxes are known to scavenge dead animals

and, (b)in urban areas, the garbage of humans to find a meal.

The red fox’s varied diet is just one of many similar survival

mechanisms. It is also common for red foxes to hide food in

several secret locations to sustain themselves during times of

shortage. In addition, (a)they are extremely possessive of their

food and never share it with others.

Q: Which is correct according to the passage?

[내용 일치]

육식동물로 분류되기는 하지만 붉은 여우가 먹는 음식은

매우 다양한데 이에는 (d)과일과 같은 식물이나 음식 쓰레기

까지도 포함된다. (c)이처럼 식량 선택폭이 광범위한 포유류

는 많지 않다. 붉은 여우는 사슴처럼 큰 동물을 사냥하는

것만큼이나 딸기 류를 먹는 것에도 만족한다. 동시에 이들

은 죽은 동물을 먹고 (b)도시 지역에서는 식량을 얻기 위해

인간이 버린 쓰레기를 뒤지는 것으로 알려져 있다. 붉은 여

우의 다양한 식습관은 많은 비슷한 생존 기제 중 하나일

뿐이다. 붉은 여우들이 식량 부족 시의 생명 유지를 위해

몇몇 비밀 장소에 음식을 숨기는 것은 흔한 일이다. 게다가

(a)이들은 식량에 대한 소유욕이 극도로 강해 절대 공유하지

않는다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?
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Women in the country of Nepal suffer great hardships under the

current social order. Compared to men, they carry far more

responsibilities yet enjoy far fewer rights in society. As in most

countries, women in Nepal juggle multiple roles, including those

of mother, housekeeper, and wage earner. However, these

roles are made even more difficult by the conditions under

which women are forced to work. They earn far less for their

labor than men do, and are often forced to work much longer

hours. This makes it highly impractical for women to pursue any

kind of meaningful education or advancement, which keeps

them dependent on their low-wage jobs and trapped in their

humble social status.  

Q: What keeps Nepalese women from pursuing education?

(a) Nepalese men do not allow the women to learn.

(b) They are dependent on low-paying jobs.

(c) They work long hours and earn very little.

(d) They have no interest in advancement.

[세부 사항 찾기]

네팔 여성들은 현 사회 질서 밑에서 엄청난 고역으로 고

통 받는다. 남성과 비교해서 여성에게는 훨씬 더 많은 사

회적 의무가 있지만, 누릴 수 있는 권리는 훨씬 적다. 대

부분 국가처럼 네팔 여성은 어머니, 주부, 그리고 임금

노동자를 포함한 다수의 역할을 담당한다. 그러나 이런

역할은 여성이 일을 하도록 강요당하는 상황으로 더 힘

들어진다. 이들은 남성보다 노동에 대한 대가는 훨씬 적

으며 더 장시간 일하도록 강요 받는다. 이로써 여성이 실

질적인 교육이나 출세를 추구하는 것은 매우 힘들며, 그

들로 하여금 저임금의 직업에 의존하고 보잘것없는 사회

적 지위에 머물게 한다.

Q: 네팔 여성들은 무엇 때문에 교육을 받지 못하는가?

(a) 네팔 남자들은 여성이 배우도록 허락하지 않는다.

(b) 저임금의 직업에 의존한다.

(c) 장시간 일하고 돈을 거의 못 번다.

(d) 출세에 관심이 없다.
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[해설] 네팔 여성들의 삶의 질이 전반적으로 낮다는 내용이다. This makes it highly~ meaningful education 앞 문장을 보면 여성들

은 남성들보다 더 긴 시간을 일하지만 임금은 적게 받는다. 이로 인해 교육을 받을 여건이 되지 않는 것이다. 따라서 답은 (c)

가 된다.

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다.

(b) 한 가지 이유만을 다루고 있다.

(d) 글을 통해 알 수 없는 사실이다.

[글의 구성] 네팔 여성들의 고된 생활

다양한 역할을 함

여건이 열악함

낮은 사회적 지위

[어휘] juggle (일 등을) 처리하다 impractical 비현실적인 advancement 출세 trap 가두다 humble 낮은, 비천한

[해설] 붉은 여우의 식성에 대한 글이다. 붉은 여우는 잡식성이기 때문에 식물과 고기를 모두 섭취한다. Few other mammals ~

food preference를 보면, 이 같은 다양한 식습관을 가진 동물은 드물다는 것을 알 수 있으므로 (c)가 답이 된다.

[보기 분석] (a) 음식에 대한 집착이 강해 공유하지 않는다. 

(b) 도시 지역에서 살기 위해 쓰레기를 먹는다고 했

으므로, 도시 지역에 거주함을 알 수 있다. 

(d) 주식이 무엇인지는 언급되지 않았다.

[글의 구성] 붉은 여우의 식습관

잡식성

먹이를 구하는 행태

먹이 보관

[어휘] carnivore 육식 동물 diverse 다양한 scavenge (썩은 고기 등을) 찾아 헤매다 mechanism 기제

sustain 유지하다 possessive 소유욕이 강한 centerpiece 주요한 것

(a) Red foxes are social animals that share food.

(b) The red fox is rarely found in urban areas.

(c) Few mammals have diets as diverse as the red fox’s.

(d) The centerpiece of the red fox’s diet is scavenged food.

(a) 붉은 여우는 음식을 나눠먹는 사회적인 동물이다.

(b) 붉은 여우는 도시 지역에서 보기 힘들다.

(c) 소수의 포유류만이 붉은 여우만큼 다양한 식단을 가지고

있다.

(d) 붉은 여우의 주요 음식은 음식 쓰레기다.



Diagnostic Test A17

Medical research shows that poor sleeping habits may lead not only

to exhaustion, but also to weight gain. The connection between

sleep and weight has to do with two major hormones in the brain and

how well balanced they are. Ghrelin is a hormone that stimulates

hunger, driving people to eat, while another hormone, leptin,

suppresses the appetite. People who get four hours of sleep or less

per night are likely to have an imbalance between these hormones.

The brain will produce more ghrelin, and the production of leptin will

decrease, meaning that the brain naturally encourages these people

to eat more than they normally would. This finding further

underscores the importance of sleep to maintaining good health.

Q: How does a lack of sleep affect weight gain?

(a) It leads to exhaustion, which discourages eating.

(b) It causes an imbalance of hormones in the brain.

(c) It increases people’s appetites, causing them to digest better.

(d) It decreases the body’s ability to control urges.

[세부 사항 찾기]

의학 연구에 의하면 좋지 않은 수면 습관은 피로뿐만

아니라 체중 증가로 이어질 수 있다. 수면과 몸무게의

관계는 뇌의 두 가지 주요 호르몬과 이들이 얼마나 잘

균형을 맞추는가와 관련 있다. 그렐린(Ghrelin)이 배고

픔을 자극해 음식을 먹게 하는 호르몬이라면, 다른 호르

몬인 렙틴(leptin)은 식욕을 억제한다. 밤에 4시간 이하

의 수면을 취하는 사람은 이 호르몬 사이의 균형이 깨

지기 쉽다. 뇌는 더 많은 그렐린을 생산하고 렙틴 생산

을 줄이게 되며, 자연스레 그 사람이 평소보다 더 많이

먹도록 한다. 이 결과는 건강 유지에 있어 수면의 중요

성을 강조한다. 

Q: 수면 부족이 체중 증가에 어떤 영향을 주는가?

(a) 피곤해서 식사를 하지 않게 한다.

(b) 뇌의 호르몬 불균형을 가져온다.

(c) 사람들의 식욕을 증가시켜 더 잘 소화하게 한다.

(d) 욕구를 조절하는 신체 능력을 감소시킨다.
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[해설] 수면시간이 부족하면 호르몬 불균형으로 배고픔을 자극하는 호르몬 분비가 증가해 식욕이 늘어난다는 내용이다. 따라서 수면

은 호르몬 불균형 및 그로 인한 체중 증가를 가져오는데, 선택지 가운데 이를 가장 잘 설명한 것은 (b)이다. 

[보기 분석] (a) 피곤보다는 호르몬 불균형과 관계 있다.

(c) 식욕은 증가하나 소화를 더 잘 시킨다는 언급은

없다.

(d) 식욕만 조절이 불가능해지는 것

[글의 구성] 수면과 몸무게의 관계

호르몬 분비와 수면 시간

분비된 호르몬과 식욕

수면의 중요성

[어휘] exhaustion 탈진 stimulate 자극하다 suppress 억누르다 appetite 식욕 imbalance 불균형

underscore 강조하다

Dear Admissions Committee,

I am writing this letter on behalf of Jane Hill, whom I have had

the pleasure of teaching for almost four years, to recommend

her for your graduate program. Jane has been a great asset to

our drama department, as (b)she has always sought out ways to

get involved in campus affairs. (a)She served as president of the

drama club for two years, (c)during which time she wrote several

plays of outstanding quality, two of which were performed by

her peers to great acclaim. Due to her dedication and hard

work, I expect great things of her in the future, and believe she

would be a blessing to any graduate program in theater.

Sincerely,

Buck Addison

Q: Which of the following about Jane Hill is correct according to

the passage?

(a) Jane Hill was president of the drama department.

(b) Jane Hill focused on writing plays, avoiding other activities.

(c) Jane Hill’s plays have been performed.

(d) Jane Hill is respected by her colleagues.

[내용 일치]

입학 위원회 귀중

저는 제가 이제까지 근 4년간 즐거움을 가지고 가르쳐온

Jane Hill을 대신하여 그녀를 대학원 프로그램에 추천하

기 위해 이 편지를 쓰고 있습니다. (b)Jane은 항상 교내 활

동에 참여할 방법을 찾았기 때문에, 우리 연극학부의 큰

자산이 되어 왔습니다. (a)그녀는 2년간 연극 클럽 회장직을

맡았는데 (c)이 기간에 그녀는 뛰어난 희곡을 몇 편 썼고 이

중 두 편을 동료들이 매우 성공적으로 공연했습니다. 그녀

의 헌신적이고 근면한 태도로 보아, 미래에 큰 일을 할 것

이라 기대하고 있으며, 그녀는 어떤 대학원 연극 프로그램

에서든 축복적 존재가 되리라 믿습니다. 

Buck Addison 올림

Q: 다음 중 Jane Hill에 대한 설명으로 일치하는 것은?

(a) Jane Hill은 연극학부의 회장이었다.

(b) Jane Hill은 다른 활동은 접고 희곡 집필에 집중했다. 

(c) Jane Hill의 희곡은 공연된 적이 있다. 

(d) Jane Hill은 동료들의 존경을 받는다.
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A18 Answer key

Organisms belonging to the genus Prototaxites were among

the most bizarre organisms of the prehistoric world.

Prototaxites inhabited the Earth from 420 to 370 million

years ago, at a time when complex organisms were first

taking to land. Prototaxities bore an appearance similar to

that of a tree trunk with no limbs, standing as high as 26 feet,

but was composed entirely of millions of small, thin tubes

coiled tightly around one another to form a kind of trunk. For

a time, Prototaxites was classified as a plant, but as

evidence emerged that the organism did not survive on

photosynthesis, the more popular view arose that

Prototaxites was actually a giant, primitive fungus.

Q: What finding suggests that Prototaxites was not a plant?

(a) It existed from 420 to 370 million years ago.

(b) It reached heights of 26 feet.

(c) It did not rely on photosynthesis.

(d) It was made of hundreds of thin coils.

[세부 사항 찾기]

Prototaxites속에 속한 유기체는 선사시대 유기체 중 가장

기괴하다. Prototaxites는 4억 2천만년에서 3억 7천만년

전에 지구에 살았는데, 이는 복잡한 유기체가 처음으로 지

상에 나타난 때이다. Prototaxites는 높게는 26피트까지

자라며 겉모습은 가지가 없는 나무 줄기와 비슷하지만, 줄

기 형성을 위해 서로 단단하게 감싸고 있는 수백만 개의 작

고 얇은 관으로 구성되어있다. Prototaxites는 얼마간 식물

로 분류되었으나, 이 유기체가 광합성을 하지 않았다는 증

거가 나타나면서 더 믿을만한 의견이 나왔는데, 바로

Prototaxites가 실은 원시시대의 거대한 균류였다는 사실

이다. 

Q: Prototaxites가 식물이 아니라는 것을 보여준 발견은?

(a) 4억 2천만년에서 3억 7천만년 전에 존재했다.

(b) 높이 26피트까지 자랐다.

(c) 광합성에 의존하지 않았다.

(d) 수백 개의 얇은 관으로 구성되었다. 
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[해설] Jane Hill이라는 학생을 대학원 연극 프로그램에 추천하는 내용의 편지이다. Jane Hill이 쓴 희곡을 연극 클럽의 동료들이 공

연했다고 나와있으므로, (c)는 글의 내용과 일치한다.

[보기 분석] (a) 연극학부가 아닌 연극 클럽의 회장이었다. 

(b) 다른 활동을 왕성하게 했음을 알 수 있다. 

(d) 알 수 없는 사실이다.

[글의 구성] 대학원 연극 프로그램 추천 편지

Jane Hill의 활동 내역

추천하는 이유

[어휘] on behalf of ~을 대표하여 asset 자산 peer 동료 acclaim 갈채, 절찬 blessing 축복

[해설] Prototaxites라는 선사시대의 유기체가 식물이 아니라 사실은 큰 균류였다는 내용이다. Prototaxites가 왜 식물이 아닌지를

묻고 있으므로, 식물이라고 언급된 부분을 우선 찾으면 된다. Prototaxites was classified as a plant, but ~ on

photosynthesis를 보면 광합성을 하지 않으므로 식물로 분류할 수 없다는 사실이 나와 있다. 

[보기 분석] (a) 서식 시기에 대한 내용이다. 

(b) 키와 식물 분류는 서로 관계 없다.  

(d) 얇은 관과 식물 분류는 서로 관계 없다. 

[글의 구성] Prototaxites 속의 특징

서식 시기

외관

종의 분류

[어휘] genus (생물 분류 방식) 속 bizarre 기괴한 prehistoric 선사 시대의 inhabit 서식하다 bear 가지다 coil 똘똘 감다

emerge 나오다, 나타나다 photosynthesis 광합성 primitive 원시적인 fungus 균류

Perhaps more than ever before, (a)parents are taking an

active role in the shaping of their children’s future.

However, experts say that so-called “helicopter parenting”
(b)can do children more harm than good. “Helicopter

parents” are called this because (d)they spend much of their

time hovering over their children, observing them and

directing their actions. For instance, college professors

often receive phone calls from parents who wish to find out

[내용 일치]

그 어느 때보다도 (a)부모는 아이의 미래를 형성하는데 적극적인

역할을 하고 있다. 그러나 전문가들은 소위‘헬리콥터 부모’가

아이들에게 좋은 영향을 주기보다는 (b)나쁜 영향을 준다고 말한

다. ‘헬리콥터 부모’라고 불리는 이유는 (d)이들이 대부분의 시

간을 아이들 주위에서 빙빙 돌며 감시하고 아이들의 행동을 지

시하기 때문이다. 예를 들어, 대학 교수들은 자녀의 성적을 알

고 싶어하는 학부모로부터 자주 전화를 받는다. 더 심각하게는

일부 부모가 자식들의 급료 인상을 논의하기 위해 고용주에게
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Diagnostic Test A19

what grades their kids are making. Even worse, some

parents have been known to call their children’s employers

to discuss pay raises. Such interference can backfire, since

students and workers are often judged on their level of

independence.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Helicopter parents are not concerned about their

children’s future.

(b) Helicopter parents are sometimes helpful to their children.

(c) Children are judged on the actions of their parents.

(d) Parents can be too active in their children’s lives.

전화를 한다고 한다. 학생과 직원은 독립 정도를 바탕으로 평

가를 받기도 하기 때문에, 이 같은 개입은 부작용을 일으킬 수

있다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 헬리콥터 부모는 자식들의 미래에 대해 걱정하지 않는다.

(b) 헬리콥터 부모는 자식들에게 때때로 도움이 된다. 

(c) 자식들은 부모의 행동에 의해 평가 받는다.

(d) 부모들은 자식들의 인생에 있어 너무 의욕적일 수 있다.

[해설] ‘헬리콥터 부모’의 부정적인 면에 대해 다루고 있다. 아이들의 인생에 너무 적극적으로 개입하여 독립심을 키워주지 못하는 것

이 헬리콥터 부모의 특징이므로 (d)는 옳은 내용이다. 

[보기 분석] (a) 아이들의 인생 전부에 개입한다. 

(b) 도움이 되지 않는다는 것이 글의 논지이다.

(c) 부모가 간섭할 경우 자식에게 불이익이 돌아갈

수도 있으나, 일반화될 수 있는 사실은 아니다. 

[글의 구성] 헬리콥터 부모의 양육 방식

헬리콥터 부모의 정의

자녀를 위한 행동

부정적인 결과

[어휘] hover 맴돌다 direct 지시하다 pay raise 봉급 인상 interference 간섭 backfire 어긋난 결과가 되다

independence 독립성

In the late 19th century, writing in secret codes became a fascination

among the general public. This was due in large part to the

emergence of detective fiction, which often made use of code-

breaking as part of the story. One of the simplest and most used

methods of encryption among the public was called pinprick

encryption. This involved taking an ordinary newspaper and making

tiny holes beneath specific letters which, when put together, formed

a secret message. This method was ideal in England, where

newspapers were not required to carry a postage stamp. It is said

that secret lovers used this method often to communicate with one

another in secrecy.

Q: What was one cause of the popularity of codes in the 19th century?

(a) The appearance of pinprick codes in newspapers

(b) The difficulty of decoding secret messages

(c) The popularity of detective stories

(d) Free postage on English newspapers

[세부 사항 찾기]

19세기 후반, 비밀 암호 사용이 일반 대중 사이에

서 큰 인기를 얻었다. 이는 상당 부분 암호 해독이

등장한 이 시대의 탐정 소설 때문인데, 이 소설에

는 암호 해독에 대한 내용이 나온다. 대중들에게

가장 간단하면서 널리 사용된 암호 사용법 가운데

하나는 바늘 구멍 암호다. 이는 일반 신문의 특정

글자 밑에 작은 구멍을 내는 것으로, 조합했을 때

비밀 메시지를 만든다. 이 방법은 특히 신문에 우

편 소인을 찍지 않아도 되던 영국에서 이상적이었

다. 비밀 연인들은 서로 몰래 연락하기 위해 이 방

법을 자주 사용했다.

Q: 19세기에 암호가 유행하게 된 원인은?

(a) 신문의 바늘 구멍 암호의 등장

(b) 비밀 메시지 해독의 어려움

(c) 탐정 소설의 인기

(d) 우편 소인이 없는 영국 신문
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[해설] 19세기 후반 유행한 비밀 암호와 바늘 구멍 암호에 대한 내용이다. This was due in large part ~ as part of the story로부터

암호가 유행한 원인이 암호가 등장하는 탐정 소설의 유행에 있음을 알 수 있다.

[보기 분석] (a) 암호가 유행한 후 바늘 구멍 암호가 생겼다. 

(b) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 바늘 구멍 암호가 유행한 이유이며, 암호 자체가

유명하게 된 이유는 아니다. 

[글의 구성] 19세기 암호의 유행

탐정 소설의 유행

흔히 사용된 바늘 구멍 암호

암호의 용도



A20 Answer key

[어휘] code 암호 fascination 매혹 detective 탐정의 encryption 암호화 pinprick 바늘로 찌름

postage stamp 우편 소인, 우표 in secrecy 비밀리에

Everyman is a late 15th-century English morality play, (c)written

and performed all over the country by a group of priests. The

play tells the story of Everyman, who is summoned by God to be

judged upon his death. Everyman realizes that he has focused

too much of his life on money and goods, and struggles to rid

himself of his sins before going to see God. The play, (b)like all

other morality plays, was intended to teach its audiences a

lesson: good deeds will get you into heaven, while riches will not.
(d)Though there is no record of the play’s original author, evidence

does show that it was produced quite often for seventy-five

years, making it (a)one of the most enduring morality plays of its

time. 

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Everyman has had a long run until now.

(b) Morality plays were for entertainment.

(c) The play was frowned upon by many priests.

(d) No one knows who originally wrote the play.

[내용 일치]

<에브리맨>은 15세기 후반의 권선징악 극으로, (c)성직자

들이 쓰고 영국 전역에서 공연한 연극이다. 연극은 그의

죽음에 대한 심판을 받기 위해 신 앞으로 소환된 에브리

맨의 이야기를 들려준다. 에브리맨은 자신의 인생에서

돈과 재산에 너무 열중했다는 사실을 깨닫고, 신을 만나

러 가기 전에 자신의 죄를 씻기 위해 애쓴다. (b)다른 권

선징악 극과 마찬가지로 이 연극은 관중에게 교훈을 가

르치려 한다. 바로 선한 행동을 하면 천국에 가는 반면,

부자는 천국에 가지 못한다는 것이다. (d)연극의 원작자에

대한 기록은 없지만 이 연극이 75년간 꽤 자주 상연되

었다는 증거가 나오면서 (a)그 시대 가장 오래 공연된 권

선징악 극 중 하나가 되었다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) <에브리맨>은 아직까지 공연되고 있다.

(b) 도덕극은 오락을 위한 것이었다.

(c) 많은 성직자가 연극에 난색을 표했다.

(d) 아무도 연극의 원작자를 모른다.
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[해설] 15세기의 영국 연극인 <에브리맨>의 내용 및 역사에 대한 내용이다. 성직자들이 집필한 연극이지만, Though there is no

record of the play’s original author에서 작가가 누구인지는 모른다고 나와있으므로 답은 (d)이다.

[보기 분석] (a) 예전부터 현재까지 죽 공연 되지는 않았다. 

(b) 권선징악 극은 교훈을 주기 위한 연극이다. 

(c) 성직자들이 직접 만들었으므로 그들이 환영할 만

한 연극이다.

[글의 구성] 15세기의 연극 <에브리맨>

연극의 내용

연극의 교훈

연극 상연 특징

[어휘] morality 도덕 priest 사제 summon 소환하다 rid 없애다 sin 죄 deed 행위 enduring 영속적인

frown 못마땅해 하다

In 1998, art collectors Karen Light and Marcus Peña

opened an art gallery in Seattle to display their unique

collection of outsider art from all over the United States.

The term (b)“outsider art” refers to works created by people

with no formal training, and includes many types of folk art

as well as art by the disabled. (c)Karen and Marcus began

their collection with folk art from the Deep South, but over

the years have expanded their searches to include the rural

Midwest. (a)Garde Rail is the first gallery of its kind in the

Pacific Northwest region of the United States, and (d)one of

just a few outsider art galleries on the West Coast, making

it a truly unique establishment.

[내용 일치]

1998년 미술 수집가 Karen Light와 Marcus Peña는 미국

전역에서 모은 자신들의 독특한 비전문적 예술 수집품을 전시

하기 위해 시애틀에 미술관을 열었다. (b)비전문적 예술’이라는

용어는 정식 교육을 받지 않은 사람이 창작한 작품을 지칭하며,

장애인이 만든 예술품뿐 아니라 많은 민속예술품이 이에 속한

다. (c)Karen과 Marcus는 최남부 지방의 민속예술품 수집으로

시작했지만, 수년에 걸쳐 중서부 시골 지역까지 수집을 넓혔다.

(a)Garde Rail은 미국 북서태평양 지역에서 동종 미술관으로는

첫 번째 미술관이며, (d)미국의 서해안에 얼마 없는 비전문적 미

술관의 하나로, 실로 독특한 전시관이다.
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Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The Pacific Northwest is a hub for outsider art.

(b) Outsider art is made by those with no art education.

(c) Karen and Marcus began collecting from the rural

Midwest.

(d) Karen and Marcus collected their art from the West

Coast.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 북서태평양 지역은 비전문적 미술의 중심이다.

(b) 비전문적 미술은 미술 교육을 받지 못한 사람들이 만든 것

이다. 

(c) Keren과 Marcus는 전시품 수집을 중서부 시골 지역에서

시작했다.

(d) Karen과 Marcus는 태평양 연안지대에서 예술품을 수

집했다.

[해설] 비전문적 예술의 정의와 그 전시에 대한 내용을 다루고 있다. 비전문적 예술은 형식적인 교육을 받지 않은 사람이 만든 작품,

장애인의 작폼, 민속품 등이므로 답은 (b)가 된다. 

[보기 분석] (a) 중심지가 아니라 첫 번째 미술관이 생긴 지역이다.

(c) 남부에서 수집을 시작했다.

(d) 서해안에 전시를 열었다.

[글의 구성] 비전문적 예술 전시

비전문적 예술의 의미

작품 수집 지역

갤러리 소개

[어휘] display 전시하다 formal 정규의 folk art 민속품 rural 시골의 hub 중심

The rising price of commodities is putting a great deal of strain

on developing countries. As the price of oil and food continues

to rise, inflation becomes a serious problem in these places.

Many families find it difficult to get the basic necessities for

everyday life, (c)as wages have not risen to meet these higher

prices. In addition, developing nations attempt to keep the

food supply at ample levels by (b)importing more and (d)raising

taxes on exports. This makes it difficult for other countries

dependent on food imports to get the food that they need. The

result is that global trade is slowing due to the growing

isolation of exporting countries.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Jobs have been hard to find in developing nations.

(b) Most countries are importing more than ever.

(c) Wages are not rising to meet inflation.

(d) Developing countries are increasing food exports.

[내용 일치]

상품 가격의 인상이 개도국에 엄청난 부담을 주고 있다. 유

가와 식품 가격이 계속 오르면서 개도국에서 인플레이션이

심각한 문제가 되고 있다. 많은 가정에서 일상생활에 필요

한 기본 필수품을 구하는데 어려움을 겪고 있는데, (c)이는

높은 가격에 맞추어 임금이 오르지 않기 때문이다. 게다가

개도국들은 (b)수입을 늘리고 (d)수출 관세를 높여서 식량 공

급을 넉넉한 수준으로 유지하려 애쓰고 있다. 이로써 필요

한 식량을 조달하기 위해 식량 수입에 의존하는 다른 국가

들이 어려워지고 있다. 이 결과로 더 많은 수출 국가가 고

립되면서 국제 무역이 줄어들게 된다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 개도국에서 직업을 찾는 일이 어려워졌다.

(b) 대부분의 국가는 그 어느 때보다도 수입을 늘렸다. 

(c) 임금이 인플레이션에 맞춰 오르지 않는다.

(d) 개도국은 식량 수출을 늘리고 있다. 
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[해설] 인플레이션의 부정적 영향에 대해 다루고 있다. 필수품의 가격이 상승했으나 월급이 오르지 않아 생활에 어려움을 겪고 있다고

했으므로 (c)는 옳은 사실이다.

[보기 분석] (a) 실업률이 아닌 월급 인상에 초점이 맞춰져 있다. 

(b) 수입을 늘리긴 했으나 수입량이 가장 많은지는 알

수 없다.  

(d) 개도국은 수출 관세를 높여 수출을 줄이고 있다.

[글의 구성] 인플레이션의 영향

필수품 가격 상승

식량 수출국의 수출 감소

세계 무역의 침체

[어휘] commodity 필수품 strain 부담 ample 충분한 isolation 고립



A22 Answer key

As a writer, I find that inspiration for stories can occur at

almost any time. Unfortunately, it is not always possible to

remember all these new ideas until I get home to my work

desk. This is why I began to carry a small notebook in which I

could jot down ideas as they came to me. Over the years, I

started pulling out that little notebook at random moments,

when I did not feel especially inspired, and writing down

observations of my surroundings. This has become my most

useful tool as a writer. These writings may go unused for

months, but if I do need them to help me write a scene, they

become useful indeed.

Q: Why did the writer choose to carry a notebook at all times?

(a) To write down random observations

(b) To organize his ideas better

(c) To record his ideas before he forgot them

(d) To write stories whenever he felt inspired

[추론]

작가로서 나는 이야기에 대한 영감이 어느 때라도 떠오를

수 있다는 것을 알았다. 불행하게도 항상 이런 새로운 생각

을 집의 책상에 도착할 때까지 기억하고 있는 것은 불가능

했다. 이런 이유로 생각이 떠오를 때마다 메모를 할 수 있

게 작은 수첩을 지니고 다니기 시작했다. 지난 수년간 나는

특별히 영감을 얻지 못했을 때 그 작은 노트를 아무 때나

주변을 관찰하여 쓰기 시작했다. 이것이 작가인 나에게 가

장 유용한 도구가 되었다. 이 메모를 몇 개월 동안 사용하

지 않을 때도 있지만, 어떤 장면을 쓰는데 도움이 필요할

경우에는 상당히 유용해졌다.

Q: 작가가 항상 노트를 지니고 다녔던 이유는?

(a) 아무 때나 관찰한 것을 적기 위해

(b) 생각을 더 잘 정리하기 위해

(c) 생각난 것을 잊어버리기 전 기록하기 위해

(d) 영감이 떠오를 때 이야기를 쓸 수 있기 위해
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[해설] 한 작가의 이야기를 통해 메모의 중요성을 이야기하고 있다. 글쓴이는 영감이 떠올라도 적을 수가 없어 불편했지만, 수첩을 가

지고 다니면서 메모를 시작한 이후로 많은 도움이 되었다고 말한다. 따라서 이 내용을 종합해 보면 그가 수첩을 들고 다니는

이유가 (c)라는 사실을 알 수 있다. 

[보기 분석] (a) 근본적인 이유가 아니며, 그 외 다른 생각도 적을

수 있다. 

(b) 떠오르는 생각을 적는 것이지 생각을 정리하는 것

은 아니다. 

(d) 이야기 자체를 적는 것은 아니다. 

[글의 구성] 메모의 중요성

영감이 되는 내용을 잊어버림

메모를 하기 시작함

메모의 유용성

[어휘] inspiration 영감 jot down 적어 두다 random 무작위의 observation 관찰 surroundings 주위 상황

A pair of Siamese twins in the United States has been

successfully separated, according to the team of surgeons

that performed the difficult 14-hour procedure. The twins

were joined together from the chest to the hip, and shared

an organ between them, the liver, which doctors also had

to separate into two pieces. The American twins also

benefitted from the fact that they were joined only by a

bridge of tissue, rather than bone or cartilage, which can be

far more difficult to separate. Siamese twins are a rare

occurrence, happening in only one of every 200,000 births.

They become joined inside the womb, when the fertilized

egg fails to separate completely. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) It is not always necessary to separate Siamese twins.

(b) Siamese twins are increasingly common these days.

(c) Surgeries on Siamese twins are still relatively rare.

(d) Siamese twins usually do not share organs.

[추론]

14시간의 까다로운 수술을 끝낸 외과의사 팀에 따르면, 미국의

샴 쌍둥이가 성공적으로 분리되었다고 한다. 쌍둥이는 가슴에

서부터 엉덩이까지가 붙어있었고 그 사이에 한 개의 장기, 즉

간을 공유했는데, 의사들은 이 간을 두 개로 분리해야 했다. 이

미국 쌍둥이는 분리하기가 훨씬 더 어려웠을 뼈나 연골이 아닌

조직만 붙어있는 덕분에 이득을 보았다. 샴 쌍둥이는 2십만 번

출산에 한 번 정도로 드물게 발생한다. 이들은 수정란이 완전히

분열되지 못했을 때 자궁 안에서 결합된다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 샴 쌍둥이는 꼭 분리될 필요가 없다. 

(b) 샴 쌍둥이는 요즘 일반적인 현상이다.

(c) 샴 쌍둥이에 대한 수술은 아직까지도 드물다. 

(d) 샴 쌍둥이는 대개 장기를 공유하지 않는다.
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[해설] 샴 쌍둥이의 특징 및 그 수술에 대한 내용이다. 샴 쌍둥이는 매우 드물게 발생하며, 이렇게 드문 샴 쌍둥이를 분리하는 수술을

한 것이다. 따라서 수술 자체도 드물게 일어난다는 사실을 추론할 수 있으므로, (c)가 답이 된다.

[보기 분석] (a) 분리의 필요성은 언급되지 않았다.

(b) 드문 경우라고 나와 있다. 

(d) 샴 쌍둥이는 몸이 서로 붙어있으므로, 항상 맞는

추론이라고 할 수 없다. 

[글의 구성] 미국 샴 쌍둥이의 수술

성공적인 수술

결합 부분 및 수술의 용이성

샴 쌍둥이의 발생

[어휘] surgeon 외과의사 procedure 절차 liver 간 bridge 연결 tissue 조직 cartilage 연골 womb 자궁

fertilize 수정시키다

Tourists wishing to travel from the United Kingdom to France have

a number of options. The fastest way to get to France, of course,

is through the Channel Tunnel, which can be two-thirds faster than

the ferry that crosses the English Channel. If passengers plan to

bring their cars, they may take the special “car trains.” For a fee of

49 euros, you can load your car onto the train and take a one-way

trip through the Channel Tunnel. Space is limited, so booking

ahead of time is recommended. For passengers who wish to leave

their cars behind, the best option is to take the Eurostar passenger

train, which provides quick and convenient round-trip service to

Paris for a fare of just 59 euros.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Round-trip service is cheaper without a car.

(b) The Eurostar train is more comfortable than the ferry. 

(c) Travelers can drive their cars through the tunnel.

(d) Round-trip tickets through the tunnel are cheaper than the ferry.

[추론]

영국에서 프랑스로 여행하려는 관광객들에게는 몇 가

지 선택권이 있다. 프랑스로 가는 가장 빠른 방법은

물론 해협 터널을 통해 가는 것으로, 배를 타고 영국

해협을 건너는 것보다 3분의 2가 빠르다. 차를 가져갈

계획이라면 특별‘자동차 열차’를 탈 수도 있다. 요금

49유로를 내면 열차에 차를 싣고 편도로 해협 터널을

건널 수 있다. 공간이 제한되어있으니 미리 예약할 것

을 권한다. 차를 두고 여행할 승객에게 가장 좋은 선

택은 59유로로 파리까지 빠르고 편리한 왕복 서비스

를 제공하는 유로스타 열차를 타는 것이다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 차가 없으면 왕복 여행이 더 저렴하다.

(b) 유로스타는 배보다 더 편안하다.

(c) 여행자들은 차를 운전해 터널을 통과할 수 있다.

(d) 터널을 통과하는 왕복 티켓은 배 보다 싸다.
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[해설] 영국과 프랑스를 오가는 여행자들을 위한 교통 수단에 대한 내용이다. 차와 함께 해협을 왕복으로 이동하면 49유로의 두 배,

즉 98유로가 들며, 차 없이 유로스타를 이용해 왕복으로 이동하면 59유로가 든다. 따라서 (a)는 올바른 추론이다.

[보기 분석] (b) 편리하다는 내용은 있으나, 편안함을 비교한 내용

은 없다. 

(c) 차를 직접 운전한다는 내용은 없으며, 차를 기차에

싣고 여행할 수는 있다. 

(d) 배의 가격이 제시되어 있지 않으므로 비교할 수

없다. 

[글의 구성] 영국 발 프랑스 착 교통 수단

해저 터널 및 배 이용

자동차 동반 시 이용 안내

유로스타 이용

[어휘] Channel Tunnel 영불 해협 터널 ferry 연락선 roundtrip 왕복 여행 fare 운임

As a graduate student, I can remember spending countless

hours laboring over the works of great literary scholars. I never

could understand how such brilliant people with such wonderful

ideas could write books that were so downright dull. I brought

these same preconceptions to the table when I first read Walter

Benjamin’s latest collection of essays, and thankfully, Benjamin

changed the way I looked at literary theory. His writing is crisp

[추론]

대학원생 시절, 나는 셀 수 없이 많은 시간을 위대한 문학

가의 작품과 씨름했던 것을 기억한다. 나는 그렇게 멋진

생각을 가진 명석한 사람들이 왜 그리도 완전히 지루한 책

을 쓸 수 있는지 이해할 수 없었다. Walter Benjamin의

최근 에세이 모음집을 처음 읽었을 때도 이와 같은 선입견

을 갖고 있었는데, 고맙게도 Benjamin은 내가 문학 이론

을 보는 방법을 변화시켜주었다. 그의 글은 명쾌하고 흥미
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and interesting, and for the first time ever, I found myself

unable to put down a work of literary theory. Benjamin speaks

to his readers like an impassioned college professor, engaging

them in his research and immersing them in his

groundbreaking conclusions.

Q: What can be inferred from the book review?

(a) The book predictably fails to entertain its readers.

(b) The author did not expect to enjoy Benjamin’s book.

(c) Benjamin’s theories are good, but his writing lacks style.

(d) Benjamin’s book is like no other work of fiction.

로웠으며, 나는 처음으로 문학 이론 책을 내려놓을 수 없

었다. Benjamin은 열정적인 대학 교수처럼 이야기하며

독자를 자신의 연구에 끌어들여 자신의 혁신적인 결론에

몰두하게 한다.

Q: 책 비평에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 그 책은 예상대로 독자를 즐겁게 하는데 실패했다.

(b) 작가는 Benjamin의 책을 좋아하리라 기대하지 않았다.

(c) Benjamin의 이론은 훌륭하지만 글에 스타일이 없다.

(d) Benjamin의 책은 다른 소설과 다를 바가 없다.

[해설] 문학 이론서에 회의를 갖고 있던 글쓴이가 Walter Benjamin의 문학 이론서를 읽고 감명을 받았다는 내용이다. I brought the

same ~ at literary theory에서 평소에 갖고 있었던 편견 때문에 기대를 갖지 않고 Benjamin의 책을 읽었다고 했으므로 답은

(b)가 된다.

[보기 분석] (a) 글쓴이는 예상과 달리 그 책을 감명 깊게 읽었다. 

(c) 책에 대한 칭찬만 나와 있다. 

(d) 소설이 아니라 문학 이론서이다.

[글의 구성] 문학 작품에 대한 감상

기존 문학 작품에 대한 실망

문학 작품에 대한 편견

Benjamin의 작품에 대한 감상

[어휘] labor 고생하다 downright 순전한 preconception 편견 crisp 명쾌한 impassioned 정열적인

immerse 몰두시키다 groundbreaking 혁신적인 predictably 예상대로

Animal migrations can be stunning to observe, whether as

flocks of birds flying south for the winter or salmon swimming

upstream to spawn. For the animals, these migrations serve a

number of purposes that are crucial to the species’ survival.

There are several types of migration. Birds travel thousands of

miles each year to seek warmer climates when their food

supply becomes scarce. Animals that live high in the

mountains may migrate to lower altitudes when their habitat

becomes covered with ice and snow in the winter. Some

species are simply nomadic, and continually migrate from

place to place without any specific direction.

Q: What can be inferred about animal migration?

(a) Migrations take place in the winter.

(b) Mass migration occurs when food runs short.

(c) All animals migrate according to specific patterns.

(d) Snow threatens the survival of animals in higher regions.

[추론]

새 무리가 겨울에 남쪽으로 날아가든, 연어가 알을 낳기 위

해 상류로 거슬러 올라가든, 동물의 이동을 관찰하는 것은

놀라운 일이 될 수 있다. 동물에게 이런 이동은 종의 생존

에 결정적인 여러 가지 목적을 위한 것이다. 이동에는 몇

가지 종류가 있다. 새는 식량 공급이 부족해지면 매년 따뜻

한 기후를 찾아 수천 마일을 여행한다. 높은 산에 사는 동

물은 겨울에 서식지가 얼음과 눈으로 덮이기 시작하면 낮

은 위도로 이동한다. 어떤 종은 단순히 방랑을 하며, 특정

한 방향 없이 계속해서 한 장소에서 다른 장소로 이동한다.

Q: 동물 이동에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 이동은 겨울에 이루어진다.

(b) 대이동은 식량이 부족할 때 생긴다.

(c) 모든 동물은 특정한 패턴에 따라 이동한다.

(d) 눈은 고지대의 동물들의 생존을 위협한다.
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[해설] 동물들의 이동에 대한 내용이다. these migrations serve ~ the species’ survival에 나와있듯 동물들은 생존을 위해 이주를

한다. 고지대의 동물이 얼음과 눈을 피해 이동한다고 했으므로, 얼음과 눈이 그들의 생존에 해를 끼친다는 것을 추론할 수 있다.

[보기 분석] (a) 이주가 겨울에만 일어난다고 볼 수 없다. 

(b) 대이동에 대한 내용은 찾을 수 없다. 

(c) 방향 없이 이동하는 동물들에 대한 내용이 있다.

[글의 구성] 동물의 이주

기온 및 식량을 위한 이주

눈 및 얼음을 피하기 위한 이주

뚜렷한 목적이 없는 이주

[어휘] migration 이주, 이동 stunning 놀라운 flock 떼, 무리 spawn 산란하다 migrate 이주하다 altitude 고도

habitat 서식지 nomadic 방랑하는
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The Battle of Stalingrad was perhaps the main turning point of

World War II in the European theater. (a) The attempt to take

Stalingrad alone diverted a million German soldiers to the

Russian front as European forces were resisting German

encroachment in Western Europe. (b) Caught in a fierce battle

not only with the Russian army but also with the unforgiving

winter of 1943, the Germans were unable to secure Stalingrad

after eight months and lost a good portion of their forces and

morale. (c) Bombing Germany’s cities was also a major factor in

the Nazis’ defeat, as it cut off supply lines and broke the morale

of German civilians. (d) Furthermore, the defeat at Stalingrad left

Germany unable to fend off an invasion from the East and West.

[논리적 흐름 파악]

스탈린그라드 전투는 아마도 유럽에서 발생한 제2차 세계

대전의 큰 전환점이었을 것이다. (a) 유럽군이 서유럽에서

독일 침략에 저항하면서, 스탈린그라드 한 군데만을 점령

하기 위해 백만 명의 독일 군인은 러시아 전선으로 갔다.

(b) 러시아 군대뿐 아니라 1943년 혹독한 겨울과도 격렬하

게 싸웠지만, 독일군은 8개월 후 스탈린그라드를 빼앗기고

상당한 군사력과 의욕마저 잃게 되었다. (c) 또 독일 도시

에 가해진 폭격으로 공급라인이 차단되고 독일 시민의 사

기가 무너지며 나치 패배의 주요인이 되었다. (d) 더 나아

가 스탈린그라드에서의 패배로 인해 독일은 동서로부터의

침공에 맞서지 못하게 되었다.
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[해설] 첫 문장을 살펴 보면, 글의 topic은 바로 스탈린그라드 전투이다. 스탈린그라드 전투는 러시아와 독일 간에 일어난 전투로, 러

시아에게 승리가 돌아갔다는 것을 알 수 있다. 나머지 보기는 모두 스탈린그라드 전선에 대해 이야기하고 있으나, (c)는 독일

내 피해에 대해 이야기하고 있다.  

[보기 분석] (a) 스탈린그라드 전투의 시작에 대한 내용이다.

(b) 전투의 진행에 대한 내용이다. 

(d) 전투의 결과와 영향에 대한 내용이다. 

[글의 구성] 세계 2차 대전 스탈린그라드 전투

독일군이 러시아 전선으로 향함

독일군의 패인

스탈린그라드 전투의 영향

[어휘] divert 돌리다 encroachment 침략 morale 사기 defeat 패배 supply line 공급선 civilian 민간인 fend off 막다

In a recent speech at the Kansas City Federal Reserve

Conference, economics professor Carl Walsh argued that low

interest rates over an extended period may lead to future

inflation. (a) The U.S. Federal Reserve Bank has tried to calm

such fears by paying banks interest on the money it holds in

them. (b) The U.S. Federal Bank sets the value of currency by

either investing or withdrawing money from American banks,

which in turn determines how much banks loan out and how

much money circulates. (c) This move would likely prevent banks

from releasing this money into circulation because they would be

making money from holding it. (d) However, there are many

pitfalls with this strategy, Walsh claims, as it depends on whether

or not banks raise interest rates on loans at just the right time.

[논리적 흐름 파악]

캔자스시티 연방준비은행 회의의 최근 발표에서 Carl

Walsh 경제학 교수는 장기간의 낮은 금리로 미래에 인

플레이션이 올 수 있다고 주장했다. (a) 미국 연방준비제

도이사회는 현재 은행의 보유금에 대한 이자를 주면서

이 같은 두려움을 진정시키려 노력하고 있다. (b) 미국

연방은행은 미국 내 은행에 투자하거나 자금을 출금하여

통화의 가치를 정하고, 이는 은행의 대출 액수와 자금

회전 액수를 결정한다. (c) 은행은 돈을 쥐고 있음으로

이익을 보기 때문에, 이 같은 조치는 자금이 순환하는

것을 막을 수도 있다. (d) 그러나 이런 전략에는 많은 위

험이 도사리고 있다고 Walsh 교수는 주장하는데, 이는

바로 은행이 적시에 대출 비용을 올리느냐에 달려있기

때문이다.
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[해설] 글은 낮은 금리로 인한 인플레이션에 대비하는 미 연방준비은행의 대비책을 다루고 있다. 나머지 문장은 낮은 금리에 대한 해

결책을 논하고 있지만 (b)는 통화안정에 있어서 미 연방준비은행의 역할을 이야기하고 있으므로, 글의 주제 및 흐름과 어울리

지 않는다. 

[보기 분석] (a) 금리를 더 지불함으로써 은행이 돈을 더 보유하고

있게 한다는 해결책이다. 

(c) 위의 해결책에 따른 긍정적 효과이다. 

(d) 위 해결책의 예상되는 문제점이다.

[글의 구성] 연방 준비 은행의 이율 정책

낮은 이율이 인플레이션을 초래할 수 있음

은행에 이자를 지급함

은행이 대출 이자를 높일 수 있음

[어휘] interest rate 이자율 Federal Reserve 연방 준비 은행 withdraw 인출하다 circulate 순환하다 pitfall 함정
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[논리적 흐름 파악]40.

Pictography is a form of writing that uses representational,

pictorial drawings, and it serves as the foundation of most

ancient languages, such as cuneiform and hieroglyphics, and

some contemporary languages, too. (a) In the earliest

civilizations of Western and Eastern Asia, written symbols were

based on pictographs – pictures which resemble what they

signify – and ideograms – symbols which represent ideas. (b)

Such symbols were used in ancient China beginning in 5,000

B.C. and developed into logographic writing systems around

2,000 B.C.; thus, Asian languages that borrow Chinese symbols

are also based on pictographs. (c) The Chinese language

contains several thousand symbols that can be combined to

form many different words. (d) Pictographs are still directly used

as the written languages in some non-literate cultures in Africa,

the Americas, and Oceania.

상형문자 표기법은 표현적이며 그림과 연관된 쓰기의 한

형태로, 쐐기문자와 상형문자 같은 대부분의 고대 언어

와 일부 현대 언어의 기초를 제공했다. (a) 서아시아와

동아시아 초기 문명에서 쓰여진 기호는 나타내고자 하는

것과 닮은 그림인 상형문자와, 생각을 나타내는 상징인

표의문자에 기반하고 있다. (b) 이런 상징들은 기원전

5,000년부터 초기 고대 중국에서 사용되었고 기원전

2,000년경에는 표어문자 시스템으로 발전했기 때문에,

중국어를 차용한 아시아 언어들 또한 상형문자에 기초하

게 되었다. (c) 중국어는 많은 단어를 만들어 내기 위해

조합 가능한 수천 개의 기호를 가지고 있다. (d) 상형문

자는 여전히 아프리카, 남북 아메리카, 오세아니아의 문

자가 없는 일부 문화권에서 문어로 직접 사용되고 있다.

[해설] 상형문자 표기법이 서양 및 동양의 언어에 미친 영향에 대해 설명하고 있다. 물론 중국어가 상형문자의 대표적인 예로 나오기

는 했으나, 나머지 문장은 모두 상형문자 표기법에 대한 설명인데 반해 (c)는 중국어 자체에 대한 설명을 하고 있다.

[보기 분석] (a) 초기의 상형문자와 표의문자에 대한 내용이다.

(b) 중국어를 예로 들어 상형문자에 대해 설명하고

있다. 

(d) 아직까지 이용되고 있는 상형문자에 대한 내용이다.

[글의 구성] 상형 문자 표기법

다른 언어 체계의 기반

상형 문자 기반 언어

중국 상형 문자의 영향

다른 지역의 상형 문자

[어휘] pictography 상형 문자 표기법 representational 표현하는 pictorial 그림으로 나타낸 cuneiform 쐐기 문자

hieroglyphic 상형 문자 signify 의미하다 ideogram 표의 문자 logographic 표어 문자의

non-literate 문자 사용 이전의
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Chapter 1
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Section I

UU NN II TT 0011 Fast Reading

*Bible Illuminated, the latest attempt to bring the Bible into the

modern world, is a 300-page glossy magazine containing the

whole text of the New Testament in a popular translation. It also

includes a number of images to accompany the scriptures,

including urban flooding, a Nigerian slaughterhouse, a girl eating

noodle,s and a dog in a limo. “Some people will feel it is

dumbing down,” says David Ashford of the Bible Society, an

organization that exists to “make the Bible heard.” However, he

explains that early versions of the Bible also had pictures in

order to attract a wider audience. “At first the Bible was a

collection of scrolls, then illustrated handwritten volumes. When

printing was invented, they were produced in Latin with

pictures.” Therefore, ironically, .

(a) the images found in the original Bible are provocative 

(b) Bible Illuminated is a movement to contradict the original

Bible

(c) the non-traditional format is actually similar to the original

one

(d) there were no images in the old Biblical scrolls

[해설] 다양한 현대적 사진을 넣고 현대적인 시각으로 재해석하여 새로 발간한 성경에 대한 글이다. However, he explains ~ attract

a wider audience를 보면, 독자층을 확보할 목적으로 초기 성경에 이미지가 포함되어 있었음을 알 수 있다. 현대의 <Bible

Illuminated>도 사진을 포함하고 있다는 점에서 성경의 초기 형태와 비슷하므로, 답은 (c)이다.

[Part 1 대의 파악]

성경을 현대화하려는 최근의 시도인 <Bible

Illuminated>는 신약 성서 원문 전체를 대중적 번역으로

담아낸 300페이지의 고급 용지 잡지이다. 또한 잡지에는

성서의 내용과 함께 도시의 홍수, 나이지리아의 도살장,

국수 먹는 소녀, 리무진 안에 있는 개 등의 많은 이미지

들이 실려있다. ‘사람들이 성경에 관심 가지도록’하기 위

한 단체인 성경협회의 David Ashford는“어떤 사람들은

수준을 낮추는 거라고 생각할 겁니다”라고 말한다. 그러

나 그는 초기의 성경책에도 더 많은 독자를 모으기 위해

그림이 있었다고 설명했다. “처음에 성경은 당시에 손으

로 그려진 성서 두루마리를 모은 것이었습니다. 인쇄술이

발명되자, 그것은 그림과 함께 라틴어로 만들어졌습니다.”

그러므로, 반어적으로 .

(a) 초기 성경에서 발견되는 이미지들은 자극적이다

(b) <Bible Illuminated>는 초기의 성경을 부정하는 운

동이다

(c) 비전통적인 형태는 실제로 초기의 형태와 비슷하다

(d) 초기의 성서 두루마리에는 이미지가 없었다

1.

Must Know

* , / , / is a 300-page glossy magazine / containing

the whole text of the New Testament in a popular translation. { 주어는 Bible Illuminated이며, 뒤의 the latest ~ modern world는

주어와 동격으로 쓰였다.

the latest attempt to bring the Bible into the modern worldBible Illuminated

[보기 분석] (a) 초기 성경의 이미지 종류는 언급되지 않았다. 

(b) 답과 반대되는 보기이다.

(d) 양피지에 적힌 성경에는 손으로 그린 그림이 실

려 있었다.

[글의 구성] <Bible Illuminated> 운동으로 새로운 성경 발간

운동의 특징

운동에 대한 비판

운동의 의미

p.42Mini TEPS

STEP TEPS final
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[해설] 시애틀에서 열린 WTO 회담에 반대하는 시위자들을 어떻게 진압했는지에 대한 내용이다. 빈칸이 포함된 문장의 Onsite

public demonstration을 보면, 빈칸에는 시위에 대한 내용이 들어가야 한다. 뒷부분을 보면 시애틀 경찰과 방위국이 자신의

의견을 평화적으로 표현하는 비폭력시위자들까지 진압했다는 내용이 나오므로 답은 (b)이다.

Must Know

*the majority were non-violent protestors { majority는 주로 복수로 자주 쓰이며, 형식적인 문체나 하나의 개별적 개체로서의 의미를

지닐 때는 단수로 쓰인다.

[보기 분석] (a) 대중의 지지에 대한 내용은 없다.

(c) 장소를 옮기지 않았다.

(d) 시애틀 내에서 시위를 진압했으며, 시위가 번졌다

는 내용은 없다.

[글의 구성] 시애틀 WTO 회담과 시위 진압

회담 개최 및 반대 시위

폭력 시위에 대한 진압

진압의 영향

Dear Mom and Dad, 

I have been *having a blast here at camp for the past few

days. In fact, I cannot believe that I was actually afraid of

being gone for a whole week! Yesterday, my cabin leader took

us on a hiking trail up through the woods here, and we saw all

kinds of animals like deer and rabbits. I have also been busy

practicing at the archery range and swimming in the camp’s

enormous pool. Tomorrow night, all the cabin leaders are

going to have a big cookout, and at the end of the week is a

big dance for everyone. It will give me and all the friends I

have made here a chance to hang out one last time. I will see

you next week! 

[Part 2 대의 파악]

엄마, 아빠께

저는 지난 며칠 동안 이곳 캠프에서 매우 즐겁게 지내고 있

어요. 사실은, 제가 일주일 동안 멀리 떨어져 지내는 걸 두

려워했다니 믿을 수가 없어요! 어제는 오두막 주장을 따라

산으로 하이킹도 갔고요, 사슴이랑 토끼 같은 여러 동물들도

봤어요. 게다가 양궁도 하고 캠프에 있는 매우 큰 수영장에

서 수영 연습을 하느라 매우 바빠요. 내일 밤에는 모든 오두

막 주장들이 커다란 야외 요리 파티를 열고요, 이번 주 마지

막 날에는 댄스 파티가 있어요. 여기에서 만난 친구들이랑

모두 함께 어울릴 수 있는 마지막이 기회가 될 거예요. 그럼

다음주에 봬요!

3.

In November 1999, Seattle hosted a WTO meeting where the

representatives discussed international trading rules. Onsite

public demonstrations arose against the talks, and

. Approximately 50,000 to 100,000

protestors from all over the world, including human rights

groups, students, environmental groups, and labor rights

activists, came to protest against exploitative practices by the

WTO. While *the majority were non-violent protestors, a few

engaged in violence and looting that led to the Seattle police

and National Guard declaring a state of emergency, which was

essentially martial law. This in turn led to curfews, arrests,

tear-gassing and even shooting rubber bullets at innocent,

non-violent protestors.

(a) public support for the protestors caused the WTO to hear

them out

(b) officials took heavy-handed tactics and cracked down on

free speech

(c) the WTO relocated to another city where protests were

forbidden

(d) the protests subsequently spread to other areas throughout

Seattle

[Part 1 대의 파악]

1999년 11월, 시애틀은 회원국 대표들이 국제 교역 규제에

대해 논의하는 세계무역기구(WTO) 회담을 개최했다. 현지

에서는 회담에 반대하는 시위가 일어났으며,

. 전 세계에서 인권 단체, 학생, 환

경 단체, 노동 운동가 등 약 5만에서 10만 명의 시위자들이

몰려와 WTO의 착취적인 관행을 반대하는 시위를 벌였다.

대부분은 비폭력 시위자들이었지만 일부는 폭력 시위를 벌

이고 약탈을 자행했으며, 이로 인해 시애틀 경찰 당국과 방

위국이 국가 비상사태를 선포했는데, 이는 본질적으로 계엄

령이었다. 이 때문에 무고한 비폭력 시위자들에게까지 야간

통금, 체포, 최루탄, 심지어 고무탄 충격의 영향이 미쳤다.

(a) 시위자에 대한 대중들의 지지로 WTO 대표자들은 시위

자들의 요구를 들었다

(b) 관리들은 압제적인 전략을 펼쳐 언론의 자유를 진압했다

(c) WTO 회담은 시위가 금지된 다른 도시로 옮겨갔다

(d) 시위는 시애틀 전역을 거쳐 다른 지역으로 번졌다

2.
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[해설] Arnold라는 소년이 캠프에서 보낸 편지이다. 캠프에 오기 전 두려워했으나 다양한 활동을 즐기면서 잘 지내고 있다는 내용이

다. 편지 전반에 걸쳐 캠프의 활동이 소개되어 있으므로 답은 (c)이다.

Must Know

having a blast { blast는‘돌풍, 폭발’등을 의미하지만, have a blast는‘재미있는 시간을 보내다’는 의미이다.

[보기 분석] (a) 세부사항으로 후반부에 잠시 언급된다. 

(b) 힘들거라는 예상외로 잘 지내고 있다.

(d) 글에 언급되지 않은 내용이다.

[글의 구성] 캠프에서 보낸 편지

캠프가 재미있음

현재 하고 있는 활동

앞으로의 활동

Love, 

Arnold

Q: What is the main topic of the letter?

(a) The boy’s friends at the camp

(b) The troubles the boy has had at camp

(c) The activities held at the camp

(d) The place where the camp is located

Arnold 올림

Q: 이 편지의 주제는?

(a) 소년의 캠프 친구들

(b) 소년이 캠프에서 겪는 문제들

(c) 캠프에서 하는 활동들

(d) 캠프가 위치한 장소

For Sale: A 2005 Used Office Printer. This is one of the

latest and most sophisticated models released by the JD

printing company, sold here for much less than a brand

new model. This features (a)a photocopier and scanner, and

it has fax capabilities, too, but (d)the fax function is not

supported by Macs or any computers made before 1999.
(c)The printer was only used for six months in a small office

before it was put into storage, so it is practically brand new.
(b)The asking price is 200 dollars, but I am willing to

negotiate. For more details, call me at 555-908-4005. 

Q: Which of the following is correct about the printer?

(a) It can only scan and copy documents. 

(b) Its price is permanently set at $200.

(c) It has been used for several years. 

(d) It is compatible with Macs except for fax function.

[해설] 중고 프린터의 판매 광고이다. 복사기, 스캐너, 팩스의 기능이 있지만 the fax function is not supported by Mac으로 미루어

보아 Mac에서는 팩스 기능을 쓸 수 없다는 사실을 알 수 있다. 이는 곧 팩스 외의 다른 기능과는 호환이 된다는 말이므로, 답

은 (d)가 된다.

[Part 2 내용 일치]

2005년 형 중고 사무실용 프린터를 판매합니다. JD 인쇄 회사

의 최신형이며 가장 세련된 모델로, 신제품보다 훨씬 더 저렴하

게 판매합니다. 이 프린터는 (a)복사기와 스캐너 기능이 있으며,

팩스 기능도 갖추고 있지만, (d)Mac이나 1999년 이전 기종의

컴퓨터에는 팩스 기능이 지원되지 않습니다. 창고에 보관하기

전 작은 규모의 사무실에서 (c)6개월만 사용한 것이기 때문에,

거의 새것이나 마찬가지 입니다. (b)가격은 200달러이지만, 추후

협상 가능합니다. 더 자세한 내용은 555-908-4005로 연락

주십시오.

Q: 다음 중 프린터에 대한 설명으로 일치하는 것은?

(a) 스캔과 문서 복사 기능만 된다.

(b) 가격은 200달러에 고정되어 있다.

(c) 수년 동안 사용되었다.

(d) 팩스 기능을 제외하면 Mac과 호환된다.

4.

[보기 분석] (a) 1999년 이후의 Mac이 아닌 컴퓨터에서는 팩스도

된다. 

(b) 가격은 흥정 가능하다. 

(c) 6개월 밖에 쓰지 않았다. 

[글의 구성] 중고 프린터 판매 광고

프린터의 기능 및 호환

사용 기간

가격
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[해설] 나무좀의 긍정적인 영향에 대한 글이다. 첫 문장에서 뒤에 위치한 절을 보면, 나무좀의 긍정적인 영향이 글의 주요 내용이 된다

는 사실을 알 수 있다. 나무좀이 미국의 주요 논쟁 거리라는 (b)의 내용은 나무좀의 긍정적인 영향과는 관계가 없는 내용이다.

Dear Mr. Helpful, 

I work at an office in the downtown area. Ever since I

began three years ago, I have had no complaints, and I

have been getting along well with all my coworkers. Then,

about three months ago, we hired a new guy who is very

bright and nice, and he had a fairly solid resume. Well,
(a)then I got a good look at his performance. He constantly

talks while everyone else is trying to work, and he never

turns in his assignments on time. (c)I do not want to get

anyone in trouble, but something needs to be done about

this kind of behavior. Any suggestions?

Sincerely, 

Toby

Q: What can be inferred about the writer of the passage?

(a) He feels that his coworker should be more professional.

(b) He is able to ignore his coworkers’ talking in the office. 

(c) He wishes that his coworker would leave the company.

(d) He does not want the new guy to associate with other

coworkers.

[해설] 일에 방해가 되는 직장 동료에 대한 불만을 토로하는 편지이다. 글쓴이는 then I got a good look at his performance에서

볼 수 있듯 그 동료의 업무적인 면에 불만이 있다. 다른 사람들이 일을 하려 해도 계속 수다를 떨며 일을 제때 끝내지 못한다

고 언급한 것으로 보아, 글쓴이는 동료의 일을 대하는 태도에 문제가 있다고 생각하고 있다. 따라서 답은 (a)이다. 

[Part 2 추론]

도움을 주시는 분께

저는 시내의 한 사무실에서 일하고 있습니다. 3년 전에 일을

시작한 이래로 아무런 불만사항도 없었고, 직장 동료들과도 잘

지내오고 있습니다. 그리곤 약 3개월 전 회사에서 매우 밝은

성격의 친절한 남자를 고용했는데, 이력도 매우 믿을 만 했습니

다. (a)당시에 저는 그 직원의 근무 태도를 유심히 살펴 봤습니

다. 그는 다른 동료들이 일하려 해도 쉴 새 없이 잡담을 하며,

일도 제때에 마친 적이 없습니다. 저는 (c)어느 누구도 곤란한

상황으로 몰고 싶지 않지만, 이런 행동에 대해 뭔가 조치가 필

요한 것 같습니다. 어떻게 해야 할까요?

Toby 올림

Q: 글쓴이에 대해서 추론할 수 있는 것은? 

(a) 그는 직장 동료가 더 전문가다워야 한다고 느끼고 있다.

(b) 그는 직장 동료가 말하는 것을 무시할 수 있다.

(c) 그는 그의 동료가 사무실을 떠나길 바라고 있다.

(d) 그는 새로운 직원이 다른 동료들과 어울리는 것을 원하지

않는다.

5.

[보기 분석] (b) 필자는 동료들과 잘 어울린다고 나와있다.

(c) 누구에게 어떤 피해도 주고 싶지 않다고 했으므

로 잘못된 추론이다. 

(d) 글을 통해 알 수 없는 내용이다.

[글의 구성] 동료에 대한 고민 상담 편지

직장 환경

새로운 동료의 등장

새로운 동료에 대한 불만

Despite Secretary of the Interior Ken Salazar’s warnings about

the explosive growth of bark beetles that feast on pine trees,

some environmentalists and scientists claim that the beetles

actually help forests. (a) *After the beetles kill mature trees,

the soil becomes more fertile as nitrogen levels increase,

sometimes tripling, so the growth rate of surviving trees

increases when the infestation ends. (b) The debate about

bark beetles has recently become a major issue in the United

States, where the insects frequently infest national forests. (c)

Beetles help by breaking down fallen trees, as well. (d) “They

are valuable in terms of nutrient recycling, and they introduce

microorganisms that further break down the wood,” said Dr.

Ken Raffa, an entomologist at the University of Wisconsin.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

내무장관 Ken Salazar가 소나무에 기생하는 나무좀의 폭

발적인 증가를 경고했음에도 불구하고, 일부 환경론자와 과

학자들은 나무좀이 실제로는 숲에 이롭다고 주장한다. (a)

나무좀이 다 자란 나무를 죽인 후 토양의 질소량이 때때로

3배까지 증가하면서 더욱 비옥해지기 때문에, 나무좀이 없

어지고 나면 나무의 생존율이 증가하게 된다. (b) 나무좀에

대한 논쟁은 최근에 미국에서 주요 현안으로 떠오르고 있는

데, 미 전역 산림에서 나무좀의 창궐이 잦기 때문이다. (c)

나무좀은 또한 쓰러진 나무를 분해함으로써 도움을 준다.

(d) 위스콘신 대학의 곤충학자인 Ken Raffa 박사는“나무

좀은 영양분의 재활용 면에서 매우 유용하며, 게다가 나무

를 분해하는 미생물 유기체를 불러 옵니다.”라고 말했다.

6.
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[보기 분석] (a) 나무좀으로 인해 나무 생존율이 증가한다고 했으

므로 주제와 통하는 보기이다.

(c) 나무좀의 긍정적 영향이다. 

(d) 나무좀의 긍정적 영향을 뒷받침하는 전문가의 진

술이다.

[글의 구성] 나무좀의 긍정적 영향

나무 생존율 증가

나무 분해 및 재활용

1. 최근 그 강의 개발은 우기에 홍수를 할 수도 있다. 

(a) 규제하다 (b) 창궐하다 (c) 유발하다 (d) ~에 기여하다

[해설]

provoke는‘유발하다, 불러 일으키다’는 의미를 가진다. 동의어로는 bring about, cause, prompt, instigate 등이 있다.

2. 강제 노동은 특히 동남 아시아에 만연해 있는데, 이곳은 노동이 흔한 곳이다.

(a) 유발시키는 (b) 믿을 수 있는 (c) 경쟁적인 (d) 착취적인

[해설]

exploitative는‘착취적인, 자원을 개발하는’등의 뜻이다. exploit는 동사로 쓰여‘개발하다, 이용하다, 착취하다’등의 의미를 갖는다. abuse,
employ, manipulate 등이 동의어로 쓰인다.

[어휘]

prevalent 횡행하는, 만연하는

3. 이 작동 시스템은 어느 컴퓨터의 응용소프트웨어나 하드웨어와도 합니다.

(a) 호환 가능한 (b) 풍부한 (c) 세련된, 정교한 (d) 폭발적인

[해설]

compatible은‘호환 가능한, 양립하는, 융화하는’의 의미를 갖고 있다. 동의어로는 consonant, reconcilable, accordant등이 있다.

[어휘]

application (컴퓨터의) 응용소프트웨어

Must Know

*After the beetles kill mature trees, / the soil becomes more fertile / , / , / so the

growth rate of surviving trees increases / when the infestation ends. { sometimes tripling은 앞의 as 절에 대한 분사구문이다.

‘질소량이 증가하므로 / 때로는 세 배까지 증가 하면서’로 이해하면 독해가 빠르다.

sometimes triplingas nitrogen levels increase

p.45TEPS Quiz 
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UU NN II TT 0022 Getting the Gist

Zebra stripes are very useful. The wavy lines of a zebra

blend in with the wavy lines of the tall grass around it. *Lions,

which are colorblind, cannot distinguish between the green

and brown grasses and the contrasting stripes. Furthermore,

when a zebra herd gathers, the pattern of each zebra’s

stripes blends in with the stripes of the zebras around it. This

confuses the lion, which sees a moving, striped mass

instead of many individual zebras. The lion has trouble

picking out a target and sees an amorphous blob of animals

moving every which way. This also makes it more difficult for

lions to target and track weaker zebras in the herd. In all

these ways, zebra stripes .

(a) confuse the lion with the clear contrast of the colors

(b) are not practical for concealing zebras in tall grasses

(c) serve as an effective form of camouflage against lions

(d) help the animal identify other zebras and attract mates

[해설] 얼룩말의 무늬가 사자에 대항하는 훌륭한 위장술이 된다는 내용이다. 흑백이 대조를 이루는 얼룩말의 무늬는 초원의 긴 풀들과

비슷한 모양새를 갖는데, 사자는 색맹이라서 풀과 얼룩말을 잘 구분할 수 없다. 빈칸에는 얼룩말의 줄무늬가 하는 역할이 들어

가야 하므로 답은 (c)이다. 

[Part 1 대의 파악]

얼룩말의 줄무늬는 매우 유용하다. 얼룩말의 물결 무늬는 주

위의 긴 풀의 물결 무늬와 섞인다. 사자들은 색맹이기 때문에,

녹색 및 갈색의 풀과 흑백을 이루는 줄무늬를 구분할 수 없다.

게다가 얼룩말이 떼로 모여있으면, 각 얼룩말의 줄무늬가 주

변의 다른 얼룩말의 줄무늬와 섞이게 된다. 이는 사자를 혼란

에 빠뜨리는데, 사자가 보는 것은 얼룩말이 모여 있는 모습이

아니라 움직이는 줄무늬 덩어리이기 때문이다. 사자는 목표물

을 잘 구분할 수 없으며 사자에게는 각각의 방향으로 움직이

는 얼룩말들이 형태가 일정하지 않은 얼룩으로 보인다. 이로

인해 사자들은 무리 가운데 약한 얼룩말을 목표로 삼아 추적

하기가 더 어려워진다. 이러한 모든 면에서, 얼룩말의 줄무늬

는 . 

(a) 뚜렷한 색상의 대비로 사자를 혼동케 한다

(b) 얼룩말들이 긴 풀 사이에 숨기에는 효과적이지 않다

(c) 사자에 대항하는 효율적인 위장 수단이 된다

(d) 다른 얼룩말을 구분하고 짝을 유혹하는데 도움이 된다

1.

Dear Mr. Brannon,

We at Clark and Gable Law Firms appreciate your application

and résumé for one of the open legal clerk positions.

Unfortunately, we must inform you that .

While your qualifications were exceptional, we had many other

qualified individuals who applied and only three positions to fill,

and the decisions about whom to hire were not easy. We

apologize for any inconvenience, but we will keep your resume

[Part 1 대의 파악]

Brannon씨 귀하

저희 Clark and Gable 법률회사의 법률 사무 자리에 지

원서와 이력서를 보내주셔서 감사합니다. 안타깝게도,

알려드립니다. 귀하의 자격 요건

은 매우 뛰어나지만, 현재 모집 중인 공석 3개에 많은 인

재들이 지원하였고 그만큼 합격자를 결정하는 일이 결코

쉽지 않았습니다. 불편을 끼쳐 드린 점이 있다면 사과 드

리며, 향후 공석이 생길 경우 경우를 대비해 귀하의 이력

2.

Must Know

*Lions, which are colorblind, cannot distinguish ~ { 관계대명사의 계속적 용법이다. 사자들은 모두 색맹이라는 의미이지만, 이를 제한

적 용법을 사용한 Lions which are colorblind cannot distinguish ~로 바꾸면 사자들은 본래 색맹이 아니나 색맹인 사자가 있다는 의미

가 된다. 제한적 용법은 이렇듯 선행사의 성격을 제한해주며, 계속적 용법은 선행사에 대한 서술의 기능을 한다. 

[글의 구성] 얼룩말 무늬

얼룩말과 초원의 긴 풀

사자에 대항하는 위장의 원리

[보기 분석] (a) 사자는 풀과 얼룩말의 무늬를 잘 구분하지 못하는 것이지 색상

의 대비를 구분치 못하는 것은 아니다. 

(b) 긴 풀 사이에 숨으면 무늬가 서로 비슷해 사자를 혼동케 한다. 

(d) 글에 나오지 않는 내용이다.

p.48Mini TEPS
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and application on file in case another position becomes

available in the future. We would also like to wish you the

best of luck in your future endeavors. 

Sincerely,

Linda Gable, Director of Human Resources

(a) you did not fill out your application correctly

(b) the salary for this job is not very high

(c) you do not have the skills we are looking for

(d) we cannot offer you a position at this time

서와 지원서를 보관할 것입니다. 앞으로 귀하가 하시는 일에

좋은 성과가 있기를 기원합니다.

인사 관리 담당자 Linda Gable 올림

(a) 지원서를 정확하게 기입하지 않았음을

(b) 이 일자리의 봉급이 매우 높지 않음을

(c) 저희가 바라는 소양을 갖추고 있지 않음을

(d) 이번에 저희와 함께 일할 수 없음을

[해설] 구직자에게 면접 불합격을 통지하는 편지이다. 빈칸 앞뒤의 문맥을 살펴보면, appreciate your application and résumé를

통해 편지의 수신인이 직업을 구하고 있었다는 사실을 알 수 있으며 Unfortunately로 미루어 보아 일이 잘 되지 않았음을 추

론할 수 있다. 또 빈칸 뒤에 불합격 사유가 자세히 나와있으므로 답은 (d)가 된다.

[글의 구성] 구직 불합격 통지

불합격 통지

불합격 사유

격려

[보기 분석] (a) 글에 나오지 않는 내용이다.

(b) 글에 나오지 않는 내용이다.

(c) 소양은 충분히 있으나 자리가 3개 밖에 되지 않았고 구직자들

이 많았기 때문에 불합격한 것이다.

Food poisoning is a common and serious illness that usually

causes stomach pain, diarrhea, nausea and vomiting. Listeria is

a particularly nasty culprit, as is Salmonella, which poisons

approximately forty thousand people a year in the US alone.

These germs can pop up from a number of places. During the

slaughtering process, harmful bacteria from the animals’

intestines can contaminate meat and poultry, and so all raw

meat should be considered as potentially contaminated. Shellfish

like oysters and mussels that grow near sewage discharge can

carry a multitude of infecting germs, too. In addition to this,

household pets and even other people can spread such bacteria.

Q: What is the passage mainly about?

(a) The effects of food poisoning

(b) The sources of food poisoning

(c) The place where listeria is found

(d) The symptoms of bacterial infections

[해설] 식중독의 원인균과 식중독의 감염 경로에 대한 글을 읽고 주제를 고르는 문제이다. These germs can pop up from a

number of places의 앞부분에서 식중독에 대한 사실을 도입부 성격으로 다루고 있으며, 뒷부분에서는 식중독의 다양한 감염

경로를 다루고 있다. 따라서 중심 내용을 가장 잘 나타낸 것은 (b)이다.

[Part 2 대의 파악]

식중독은 대개 복통, 설사, 어지러움, 구토를 유발시키는

흔하면서도 심각한 질병이다. 리스테리아는 살모넬라와

같이 특히 고역스러운 주범 원인으로, 이 때문에 미국에

서만 연간 4만여 명이 식중독에 걸린다. 이 세균들은 많

은 곳에서 나타날 수 있다. 동물을 도살하는 과정에서,

동물의 내장에 있는 해로운 박테리아가 고기와 다른 가

축을 오염시킬 수 있으며, 이로 인해 모든 생고기가 오

염될 가능성이 있다는 점을 유의해야 한다. 하수 방출구

의 근처에서 자라는 굴이나 홍합 같은 갑각류도 수많은

세균을 보유할 수 있다. 이와 더불어, 애완동물과 심지어

사람들도 이 같은 박테리아를 퍼트릴 수 있다.  

Q: 이 글의 주제는?

(a) 식중독의 영향

(b) 식중독의 요인들

(c) 리스테리아의 발견 장소

(d) 박테리아 감염 증상

3.

[글의 구성] 식중독 감염 경로

주 원인 박테리아

감염 경로 1: 도살

감염 경로 2: 하수도

감염 경로 3: 애완 동물 및 사람

[보기 분석] (a) 신체에 미치는 영향만 언급되었을 뿐이다. 

(c) 글에 나오지 않는 내용이다.

(d) 세부사항으로써 글의 도입에 제시되었다. 
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While declawing cats is seen as acceptable in America, (a)it is

considered inhumane and has been outlawed in many

European countries, with good reason. Unlike a toenail, (b)a

cat’s claw is actually an extension of a bone in its paw, so one

is actually amputating these joints when declawing a cat.
(d)Not only is the surgery excruciating, but the cat continues to

suffer during recovery, as it cannot use wheelchairs and must

still walk, jump, and shift litter around. Furthermore, this

amputation drastically alters the conformation of its feet, (c)and

the cat is also deprived of its primary means of defense

against predators if it ever escapes to the outdoors. *Also

reported by owners are dramatic shifts in a cat’s personality

upon being declawed.  

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Extracting a cat’s claw has become legal in European

countries.

(b) The cat’s claw is more closely connected to the bone than

a toenail is.

(c) A cat’s claws do not act as its first line of defense against

hunters.

(d) Declawing has proven to be painless and harmless to

most cats.

[해설] 고양이의 발톱 제거술이 고양이에게 얼마나 해로운가를 다룬 글이다. a cat’s claw is actually an extension of a bone in its

paw로부터 고양이의 발톱은 일반적인 발톱이 아니라 뼈의 연장이라는 것을 알 수 있으므로, 답은 (b)가 된다.

[Part 2 내용 일치]

고양이 발톱 제거술이 미국에서는 용인되는 반면 많은 (a)유

럽 국가에서는 비인간적이고 불법적인 것으로 여겨지는데,

거기에는 충분한 이유가 있다. 사람의 발톱과 달리 (b)고양이

의 발톱은 발에 있는 뼈가 자라 연장된 것이기 때문에 고양

이의 발톱을 제거할 때 실제로는 관절을 잘라 버리는 것이

다. (d)수술은 매우 고통스러울 뿐만 아니라 회복하는 과정에

서도 고양이가 계속 고통 받는데, 이는 고양이가 휠체어를

사용할 수 없는데다 계속 걷고 뛰고 사물들을 들고 돌아다녀

야만 하기 때문이다. 게다가 이러한 절단은 고양이 발의 형

태를 급격하게 변형시키며, 고양이가 옥외로 나갔을 때 (c)포

식자에 대항할 주요 방어 수단을 박탈하는 것이다. 또한 고

양이 주인들에 의하면 발톱 제거술 후 고양이의 성격이 급격

하게 변한다고 한다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 고양이의 발톱 제거는 유럽에서 합법화되었다.

(b) 고양이의 발톱은 일반적 발톱보다는 더 밀접하게 뼈와

연결되어 있다.

(c) 고양이의 발톱은 사냥꾼에 대한 제 1 방어 수단의 역할을

하지 않는다.

(d) 고양이 발톱 제거가 대부분의 고양이에게 고통스럽거나

해가 되지 않음이 밝혀졌다.

4.

[글의 구성] 고양이 발톱 제거술의 부정적 결과

고양이 발톱의 특징

수술 후 후유증 1: 활동

수술 후 후유증 2: 신체적 영향

수술 후 후유증 3: 정신적 영향

[보기 분석] (a) 합법인지 불법인지는 알 수 없으나, 유럽에는 고양이 발톱 제거

술에 대한 부정적 여론이 있다.

(c) 발톱이 곧 방어수단임이 언급되어 있다. 

(d) 고통스러운 수술과 역시 괴로운 후유증이 따른다. 

Must Know

*Also reported by owners are dramatic shifts in a cat’s personality upon being declawed. { Also dramatic shifts in a cat’s

personality upon being declawed are reported by owners.에서 동사구가 앞으로 도치된 문장이다.

(c)In predicting volcanic eruptions, scientists find assistance in

measuring chandes in a volcano’s landscape. Changes in

slope can be measured precisely by various electronic

mechanical “tiltmeters.” Similarly, minute changes in horizontal

distances can be measured by laser beams, and tiny changes

in vertical distances can be measured by precise leveling

surveys. However, these only record certain measurements.

More important is the proper analysis of present-day data,

which requires a basic understanding of the prehistoric

eruptive record and behavior of a volcano with geophysical,

geochemical, and geologic studies. (b)(d)Such glimpses into a

[Part 2 추론]

(c)화산 분출을 예측하는데 있어, 과학자들은 화산의 지형 변

화 측정에 도움이 되는 것을 발견했다. 경사면의 변화는 다

양한 전기 기계인‘경사계’를 사용해 정확히 측정할 수 있

다. 마찬가지로, 수평면상 거리의 미세한 변화는 레이저 빔

으로 측정될 수 있으며, 수직선상의 작은 변화는 세밀한 수

준 측정 조사로 잴 수 있다. 그러나 이러한 방법들은 특정

수치만을 기록한다. 더욱 중요한 것은 현재의 자료를 적절

하게 분석하는 것인데, 이는 선사시대 화산 폭발 기록과 지

구 물리학, 지구 화학, 지질학 연구를 비롯해 화산 활동에

대한 기본적인 이해가 필요하기 때문이다. (b)(d)화산의 선사시

대를 알아보는 것은 매우 중요한데, 기록된 역사의 자료가

5.
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volcano’s prehistoric past are critically important because

historic records extend over too short a time to permit the

making of reliable predictions of future behavior.

Q: What can be inferred about the methods of predicting

volcanic activity?

(a) Scientists have not had much success in reliably predicting

eruptions.

(b) A volcano’s history is too short to use it for predicting its

future eruptions.

(c) There have not been any advancements in technology

detecting land changes.

(d) While helpful, measuring land changes alone will not

predict an eruption.

미래의 화산 활동에 대한 신뢰도 있는 예측을 하기에는 너

무 짧기 때문이다.

Q: 화산 활동 예측 방법에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 과학자들은 화산 폭발을 신뢰도 있게 예측하는데 별로

성공적이지 못했다.

(b) 화산의 역사는 너무 짧아서 미래의 화산 분출을 예측하

는데 이용할 수 없다. 

(c) 지형 변화를 알아내는 기술에 진전이 전혀 없었다.

(d) 지형 변화를 측정하는 것은 유용하지만, 그 방법 만으로

는 화산 폭발을 예측할 수 없다.

[해설] 화산 활동을 예측하는 방법이 이미 존재하지만, 선사시대의 화산 활동 자료가 있어야 더 신뢰도 있는 예측을 할 수 있다는 내

용이다. 지형 변화를 측정할 수 있는 기술은 앞 부분에 소개가 되어 있으며, 마지막 문장 Such glimpses ~ future behavior

를 보면 선사 시대의 자료도 필요하다는 사실을 알 수 있으므로 답은 (d)이다. 

[글의 구성] 화산 활동 예측 방법

화산의 지형 변화 측정

자료의 분석

선사 시대 자료의 필요성

[보기 분석] (a) 선사시대 자료의 분석이 더 중요하다는 내용만으로 현재의 예측이 성

공적이지 못하다는 결론을 성급히 내릴 수는 없다. 

(b) 화산의 역사가 짧은 것이 아니라, 화산 역사를 나타내는 자료가 부족

하다는 의미이다. 

(c) 첫 문장에 지형 변화를 측정하는 법을 발견했다는 내용이 나온다.

The Global Positioning System (GPS) was originally

developed to help the military in its duties, but new

applications for it in civilian life are continually being found. (a)

Many police, fire, and emergency medical-service workers

employ GPS to determine the specific vehicles nearest to an

emergency, thus facilitating life-saving responses. (b) Also,

with GPS aircraft can quickly plot the perimeter of a forest fire

so supervisors can send fire fighters safely to key hot spots.

(c) The GPS is made up of satellites orbiting the Earth, control

and monitoring stations on Earth, and the GPS receivers. (d)

Fleet vehicles, public transportation systems, and courier

services also use GPS receivers to monitor their locations at

all times for both efficiency and safety.

[해설] GPS의 이용 분야에 대한 글이다. 첫 문장을 보면 topic이 GPS인 것을 알 수 있으며, 민간 영역에서 그 사용 분야가 늘어나

고 있다는 내용을 알 수 있다. (c)는 GPS의 구성 요소에 대해 이야기하고 있으므로 GPS의 사용 분야를 이야기하는 다른 문

장과 어울리지 않는다. 

[Part 3 논리적 흐름 파악]

전 지구 위치 파악 시스템(GPS)은 원래 군사적인 임무를

위해 개발되었지만, 민간 영역에서도 새로운 응용 영역이

계속해서 늘어나고 있다. (a) 많은 경찰서, 소방서, 응급

의료 서비스 종사자들은 GPS를 이용하여 비상 사태가

발생한 곳에 가장 근접한 차량을 파악하는데, 이는 생명

구조 작업을 용이하게 한다. (b) 또한 항공기는 GPS로

산불이 발생한 주변 위치를 신속히 표시할 수 있기 때문

에, 감독관은 소방관을 안전하게 주요 산불 빈발 지대로

보낼 수 있다. (c) GPS는 지구 궤도를 도는 인공위성과

지구에 있는 통제 관제 센터, 그리고 GPS 수신기로 구성

된다. (d) 게다가, 선박, 대중 교통 시스템, 배송 서비스도

효율성과 안정성을 위해 항상 GPS 수신기를 이용해 위

치를 추적한다.

6.

[글의 구성] GPS의 민간 사용 분야

응급활동 관련

산불 관련

운송 시스템 관련

[보기 분석] (a) 응급 활동과 관련된 민간 GPS 활용 분야이다.  

(b) GPS는 산불을 감지하는 항공기에도 쓰인다.

(d) GPS는 민간 운송 시스템에도 쓰인다.
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1. 사람들은 개고기를 먹는 것이 하다고 생각할 수 도 있으나, 그것은 취향의 문제이다. 

(a) 금지된 (b) 괴로운 (c) 형태가 불명확한 (d) 무자비한

[해설]

개고기 섭취는 종종 비인간적인 것으로 묘사된다. inhumane은‘비인간적인, 무자비한’등의 의미를 갖는다. barbaric, brutal, diabolical,
implacable등이 같은 뜻으로 쓰일 수 있다.

2. 위원회는 얼마나 많은 지분이 각 회원에게 어야 하는지에 대해 결정할 것입니다. 

(a) 구별되다 (b) 분배되다 (c) 구획 지어지다 (d) 바뀌다

[해설]

allot은‘할당하다, 배분하다’는 뜻을 갖는다. (c)의 plot은 명사로 쓰이면‘작은 구획의 땅, 토지’등을 뜻하기도 한다.

[어휘]

share 지분, 주식

3. 이 환자의 발가락은 하며, 그렇지 않으면 염증이 발로 퍼질 것입니다.

(a) 숨겨지다 (b) 사용되다 (c) 절단되다 (d) 식별되다

[해설]

가만 두면 염증이 발로 퍼진다는 내용이므로‘절단하다’는 뜻의 amputate가 답이 됨을 알 수 있다. amputate는 주로 신체 기관을 수술로 절

단할 때 쓰는 용어이다.

[어휘]

infection 감염, 염증
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UU NN II TT 0033 Difficult Vocabulary

Between 1996 and 1997, six classic chess games were

played between chess legend Gary Kasparov and IBM

computer program Deep Blue. Kasparov won the first game,

lost the second and then battled Deep Blue to three

successive draws. *Going into the final game, Deep Blue had

a distinct advantage in being reprogrammed using the input

of several grandmasters and a detailed analysis of

Kasparov’s previous games, so it was tailored specifically to

defeat the Russian champion. This version was capable of

making any one of 200 million moves per second. Then there

were human miscalculations: Kasparov used a relatively

cautious strategy, perhaps playing for another draw.

Unfortunately, Kasparov blundered early and never regained

the initiative, .

(a) overestimating the capabilities of Deep Blue 

(b) proving that computers could not replicate human strategy 

(c) giving Deep Blue an excellent opportunity to win

(d) barely managing to beat the computer program a second

time

[해설] 러시아 체스 고수인 게리 카스파로프와 딥 블루라는 컴퓨터 프로그램의 체스 대결에 대한 내용이다. 빈칸이 속한 문장을 보면

Unfortunately Kasprov blundered로부터 카스파로프가 실수를 저질렀다는 것을 알 수 있으며, 위의 Then there were

human miscalculations를 통해 카스파로프가 졌다는 사실을 유추할 수 있다. 게임의 결과가 이 글의 중심 내용이므로, 답은

(c)가 된다.

[Part 1 대의 파악]

1996년에서 1997년에 걸쳐, 체스 계의 전설 게리 카스파로프

와 IBM컴퓨터 프로그램 딥 블루 사이에 6차례의 고전 체스

게임이 이뤄졌다. 카스파로프가 첫 게임에서 승리를 거뒀지만

두 번째 게임에서는 패했고, 그 뒤로는 세 번 연속 무승부를

기록했다. 마지막 경기에 들어가면서, 딥 블루는 체스 고수들

과 카스파로프의 예전 경기의 세부 내용을 입력해 재 프로그

래밍 함으로써 유리해질 수 있었다. 따라서 그것은 특히 그

러시아 챔피언을 이기도록 맞춰진 것이었다. 이 버전은 초당

2억 번의 이동을 연산할 능력이 있었다. 그리고는 인간의 계

산 착오가 생겼다. 카스파로프는 무승부를 이끌어내기 위해서

그랬는지는 몰라도 비교적 조심스러운 전략을 구사했다. 안타

깝게도, 카스파로프가 초기에 큰 실수를 저지르고 다시는 주

도권을 얻지 못하면서, .

(a) 딥 블루의 능력을 과대평가 했다

(b) 컴퓨터가 인간의 전략을 복제할 수 없다는 것을 증명했다

(c) 딥 블루가 이길 수 있는 절호의 기회를 줬다

(d) 순간의 차이로 컴퓨터 프로그램을 간신히 이겼다

1.

Dear Ms. Edwards,

As your health insurance provider, we notice that there have

been many changes in your membership that will affect what

you pay for coverage. First, you have applied to have

[Part 1 대의 파악]

Edwards 고객님 귀하

귀하의 건강 보험 제공자로서, 저희는 고객님의 보험 납부에

영향을 끼칠 수 있는 회원 자격에 많은 변경이 있음을 알려드

립니다. 우선, 귀하는 본인 외에 남편 분의 의료 보험도 신청

2.

Must Know

* , / Deep Blue had a distinct advantage in being reprogrammed / 

~ { 분사구문이 앞뒤로 쓰여 가운데 절에 대한 부연 설명을

해주는 구조이다.

grandmasters and a detailed analysis of Kasparov’s previous games

using the input of severalGoing into the final game

[글의 구성] 인간과 컴퓨터의 체스 대결

대결 기록

컴퓨터의 재 프로그래밍

인간이 패한 경기

[보기 분석] (a) 무승부를 위해 두다가 실수한 것이므로 과대평가했다고 볼 수

는 없다. 

(b) 인간이 패했으므로 틀린 내용이다. 

(d) 카스파로프는 일찍 실수를 저질러 대패했다.
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Radio-frequency Identification (RFID) tags are a common

tracking device found in most products, and these tags fall into

three different categories: active, semi-passive, and passive.
(d)Active and semi-passive RFID tags use internal batteries, but

active tags also use batteries to broadcast radio waves to a

reader, whereas a semi-passive tag partially relies on the reader

to supply its power for broadcasting. (a)(b)Both kinds are reserved

for costly items like railway cars and items that are read over

greater distances, usually 100 feet or more away. (c)Passive RFID

tags, on the other hand, rely entirely on the reader as their power

source and can be read up to 20 feet away, and they have lower

production costs. These disposable tags are placed on cheap

disposable merchandise like shampoo bottles. 

Q: Which of the following is correct about RFID tags?

(a) Semi-passive tags can only be read from less than 100 feet.

(b) Active RFID tags are mostly used on products that are

relatively cheap.

[Part 2 내용 일치]

무선인식(RFID) 태그는 대부분 제품에서 발견되는 흔한

추적 장치로, 능동형, 반수동형, 수동형 세 가지로 분류

된다. (d)능동형과 반수동형 RFID 태그는 내장된 배터리

를 사용하는데, 능동형 태그는 판독기에 전파를 보내기

위해 배터리도 이용하는 반면, 반수동형 태그는 전파 전

달을 위한 동력 공급을 일부분 판독기에 의존하다. (a)(b)

두 가지 종류 모두 철도 차량이나 대체로 100피트 이상

의 장거리에서 읽을 수 있는 품목과 같은 비싼 품목에

사용된다. 반면 (c)수동형 태그는 동력을 전적으로 판독기

에 의존하고 20피트 거리까지 읽어낼 수 있으며, 제품

의 가격이 낮다. 이러한 일회용 태그들은 샴푸 병 같은

저렴한 일회용 상품에 부착된다. 

Q: 다음 중 무선인식 태그에 대해 일치하는 것은?

(a) 반수동형 태그는 100피트 내에서만 판독할 수 있다.

(b) 능동형 무선인식 태그는 대부분 비교적 저렴한 상품

에 이용된다.

3.

medical insurance for your husband in addition to yourself.

Also, you recently had a birthday and entered another age

group, which increases the likelihood that we will have to cover

more medical expenses for you. Finally, we see that you also

moved to a different area that charges more for coverage. We

have yet to determine how all of these changes will affect your

membership, so you will pay your usual monthly amount next

month. However, after that, . We will send

you a statement with more information about this. 

Sincerely,

Cindy Collins

KP Health Insurance 

(a) your insurance coverage will be reduced

(b) your monthly rates for coverage will increase

(c) you must provide with details about these changes

(d) we will give you information about some other plans

하셨습니다. 또한 귀하는 최근에 생일을 맞이 하면서 다른

연령 그룹에 속하게 되었으며, 이로써 저희가 귀하의 의료

비용을 더 많이 부담해야 할 가능성이 늘어났습니다. 마지

막으로, 귀하는 더 많은 보험료를 내는 다른 지역으로 이사

하셨습니다. 저희는 이런 변화가 귀하의 회원 자격에 어떤

영향을 미칠지 아직 결정하지 못했으므로, 다음달까지는 기

존의 금액을 내시면 됩니다. 그러나 그 이후로는,

. 저희는 귀하께 이와 관련한 더 많

은 정보를 드릴 것입니다. 

Cindy Collins 올림

KP 건강 보험

(a) 귀하의 보험 보상 범위가 줄어들 것입니다

(b) 귀하의 월 보험료가 인상될 것입니다

(c) 귀하는 이러한 변화에 대한 자세한 정보를 제공하셔야

합니다

(d) 저희는 귀하께 다른 계획에 대한 정보를 드릴 것입니다

[해설] 보험 가입자의 상황이 변함으로써 보험의 보상 범위도 변하게 되었다는 건강 보험 회사의 안내 편지이다. 빈칸 앞 문장에 보면

다음 달에는 이제까지 내왔던 것과 같은 금액을 낸다고 나와있으나, 빈칸이 포함된 문장의 However를 통해 금액에 변화가 있

을 거라는 사실을 유추할 수 있다. 더욱이 연령 그룹, 보험료 인상 지역으로의 이사 등 앞부분의 내용을 함께 생각해 볼 때 답

은 (b)가 된다.

[글의 구성] 건강 보험료 인상 안내 편지

인상 이유 1

인상 이유 2

인상 이유 3

금액 안내

[보기 분석] (a) 보상 범위에 대해서는 정확히 알 수 없다. 

(c) 보험 가입자에게 정보를 요청하지는 않았다. 

(d) 뒤에 정보를 준다는 말을 했으므로 빈칸에 들어가기에는 적절치 않다.
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[해설] 무선인식 태그의 세 가지 종류인 자동형∙반수동형∙수동형 태그의 특징에 대한 글이다. 자동형과 반수동형 태그는 내장 배터

리를 사용하며 먼 거리까지 인식이 가능하지만, 수동형 태그는 외부의 동력에 전부 의존하며 가까운 거리에 사용된다. Passive

RFID tags ~ as their power source를 보면 (c)가 답임을 알 수 있다. 

[글의 구성] 전자 태그의 종류와 특징

전자 태그의 종류

자동형, 반수동형 태그의 특징

수동형 태그의 특징

[보기 분석] (a) 자동형과 반수동형 태그는 100피트 이상 장거리에서 사용한다.

(b) 자동형 태그는 비싼 품목에 사용된다.

(d) 자동형과 반수동형 태그는 내장 배터리를 사용한다.

A liquid mirror telescope, as its name suggests, uses liquid

mercury instead of aluminized glass as its primary mirror. Once

mercury is placed in a rotating dish, (c)gravity pulls down on the

substance’s liquid surface, while inertia pulls the liquid sideways at

the edge of the dish. Best of all, the liquid mirror surface remains

smooth and flawless because (a)gravity and inertia always return

the liquid to its original state. Among the advantages of these

telescopes are relatively low maintenance and building costs:

large liquid mirror telescopes can cost 100 times less than glass

telescopes of comparable size. Of course, they have some

drawbacks, too: (d)mercury is toxic, and (b)the telescope can only

look straight up.

Q: According to the passage, what is correct about liquid mirror

telescopes?

(a) Their reflective surface always returns to the same shape.

(b) They can be adjusted to look in all directions.

(c) Their surfaces are maintained by one kind of force.

(d) They do not contain any dangerous substance.

[Part 2 내용 일치]

액체 반사경 망원경은 그 이름에서 알 수 있듯이, 주

반사경으로 알루미늄 유리 대신 액체 수은을 사용한

다. 수은이 회전판에 들어가면, (c)중력이 물체의 액체

표면을 아래로 잡아 당기는 반면, 관성은 액체를 판의

가장자리로 잡아당긴다. 무엇보다도, 액체 반사경의

표면은 부드럽고 흠집 하나 없는데, (a)이는 중력과 관

성이 항상 액체를 처음 상태로 되돌려 놓기 때문이다.

이런 망원경의 이점으로는 만들고 유지하는 비용이

저렴하다는 것이다. 큰 액체 반사경 망원경은 비슷한

크기의 유리 망원경 보다 100배나 싸다. 물론 일부 단

점도 있는데, (d)수은은 독성이 있는데다 (b)망원경으로

는 수직 방향만 볼 수 있다.

Q: 액체 반사경 망원경에 대해 일치하는 것은?

(a) 반사적인 표면은 항상 같은 모양으로 되돌아 간다.

(b) 모든 방향으로 볼 수 있게 조정될 수 있다.

(c) 망원경의 표면은 한가지 종류의 힘으로 유지된다.

(d) 위험한 물질이 없다.

4.

(c) Passive RFID tags do not get their power from internal

batteries.

(d) Active and semi-passive RFID tags get all of their power

from readers.

(c) 수동형 무선인식 태그는 내장 배터리에서 동력을 얻지 않

는다.

(d) 능동형과 반수동형 무선인식 태그는 모든 동력을 판독기

에서 얻는다.

[해설] 액체 반사경을 사용한 액체 망원경에 대한 글이다. 이 망원경은 거울 반사경 대신 액체 수은 반사경을 사용한다. gravity and

inertia always return the liquid to its original state로부터 중력과 관성으로 인해 이 액체 수은의 형태가 항상 유지된다고 했

으므로 (a)가 답임을 알 수 있다.

[글의 구성] 액체 반사경 망원경

액체 반사경의 원리

망원경의 이점

망원경의 단점

[보기 분석] (b) 망원경은 수직 방향만 관측할 수 있다. 

(c) 중력과 관성의 두 가지 힘이 작용한다. 

(d) 수은은 독성 물질이다.
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The massive music festival Woodstock 99, held in Woodstock,

New York, was one of the most chaotic rock concerts in American

History. (a) The extreme heat at the outdoor four-day festival was

a problem from early on, and it was compounded by an

insufficient number of showers and toilets. (b) Additionally,

participants who had not brought enough food or water had to buy

from onsite overcharging vendors: one slice of pizza cost $12,

and 20-ounce bottles of water and soda went for $4. (c) The result

of all this was that people began to riot towards the end of the

festival. (d) The original Woodstock festival, a four-day festival

held 30 years earlier in 1969, attracted half a million attendees

and became a landmark event of American counterculture.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

뉴욕 주 우드스톡에서 열린 대규모의 음악 축제인 우

드스톡 99는 미국 역사상 가장 무질서한 록 콘서트 중

하나였다. (a) 4일간의 야외 축제의 극심한 더위는 초

반부터 문제였으며, 샤워실과 화장실의 부족으로 문제

가 악화되었다. (b) 게다가 충분한 음식 및 물을 가져오

지 못한 참가자들은 현장의 바가지를 씌우는 노점에서

사야 했는데, 피자는 한 조각에 12달러, 20온스짜리 물

과 탄산음료는 4달러였다. (c) 이 모든 문제의 결과로

사람들은 축제 막바지에는 폭동을 일으키기 시작했다.

(d) 30년 전인 1969년부터 개최된 4일간 축제인 원조

우드스톡 축제에는 50만 명의 사람들이 참가했으며,

미국의 비주류 문화의 이정표적인 행사가 되었다.

6.

[해설] 미국 뉴욕 주의 우드스톡에서 열린 음악 축제에 대한 글이다. 첫 문장을 보면 미국 역사상 가장 무질서한 콘서트라고 했으므

로, 어떤 식으로 무질서했는지에 대한 내용을 예상하면서 글을 읽으면 된다. 나머지 보기는 모두 혼란스러웠던 콘서트의 상황

을 전달하고 있지만, (d)는 원조 우드스톡 콘서트의 기록과 의미에 대해 이야기하고 있으므로 혼란스러웠다는 사실과는 관련이

없다.

[해설] 조지 거슈인이라는 유명한 작곡가에 대한 대중 및 평단의 반응에 대한 내용이다. determined to attain critical acclaim을 보

면 그가 평단의 찬사를 받고 싶어했음을 알 수 있다. 그러나 마지막 문장의 It was never written으로부터 그 소망을 이루지

못했음을 알 수 있으므로, 그가 원하는 좋은 비평은 듣지 못했다는 내용의 (b)가 답이 된다. 

[글의 구성] 조지 거슈인과 비평

거슈인의 대중적 성공

순수 음악 비평가들의 혹평

거슈인의 순수 음악에 대한 갈망

[보기 분석] (a) 이중적 면모가 아닌 작품에 대한 비판이었다.

(c) 영화는 대중적인 예술로, 거슈인이 추구했던 순수 음악과는 거리가

먼 장르이다.

(d) 성공을 거두었다고 했으므로, 돈을 벌지 못했다고 말할 수는 없다.

Today, George Gershwin is recognized as one of the most

important American composers of popular music during the

1920s and 1930s. However, he often led a double life, trying to

make his mark as a serious composer, too. Despite (d)his

success with famous popular pieces like Rhapsody in Blue

and operas like Of Thee I Sing, serious music critics were

often confused by his work. (a)Some even dismissed it as banal

and tiresome, though the public disagreed. After becoming ill

while working on a film in 1937, Gershwin, (b)determined to

attain critical acclaim, planned to return to New York to work

on writing serious music, such as that for a string quartet. (b)It

was never written, as he died of a brain tumor at 38.

Q: What can be inferred about George Gershwin from the

passage?

(a) Music critics frequently denounced him for his double life.

(b) He did not have as much critical success in his lifetime as

he wanted.

(c) He participated in working on films to make himself look

more serious.

(d) He did not make much money from composing and

performing during his lifetime.

[Part 2 추론]

오늘날 조지 거슈인은 1920년대와 30년대에 가장 중요한 미

국 대중 음악 작곡가중 한 명으로 인정받고 있다. 그러나 그

는 순수 작곡가로서의 그의 명성을 쌓고자 노력하면서 이중

적 면모를 종종 보였다. (d)‘랩소디 인 블루’와 같이 유명한 곡

과‘그대를 위해 노래 부르리’같은 오페라의 큰 성공에도 불

구하고, 순수 음악 비평가들은 종종 그의 작품에 혼란스러워

했다. 대중은 동의하지 않았지만, (a)일부 비평가는 그의 작품

을 진부하고 지루한 것으로 일축했다. 1937년 영화 작업을 하

다 병에 걸리게 된 후, 거슈인은 (b)비평가들에게서 호평을 받

기로 결심하고 현악 4중주와 같은 전통적 곡을 쓰기 위해 뉴

욕으로 되돌아갈 계획을 세웠다. (b)그 곡은 작곡되지 않은 채

그는 38세의 나이에 뇌종양으로 사망했다.

Q: 위 글의 조지 거슈인에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 음악 평론가들은 조지 거슈인의 이중적 면에 대해 자주

비난했다.

(b) 그는 일생 동안 그가 원하는 방식의 좋은 비평은 듣지 못

했다.

(c) 그는 좀 더 진지하게 보이기 위해 영화 작업에 참여했다.

(d) 그는 작곡과 공연을 통해 일생 동안 돈을 많이 벌지 못했다.

5.



Section I - Chapter 1 A41

1. 일어와 영어와 같이 서로 완전히 언어는 공통점이 하나도 없다.

(a) 불충분한 (b) 유사한 (c) 흠 없는 (d) 다른

[해설]

공통점이 하나도 없다고 했으므로 빈칸에는 두 언어가 다르다는 의미가 들어가야 한다. distinct는‘전혀 다른, 뚜렷한’등의 의미를 지니는 단

어이다. 이 문맥에서는 distinctive, discrete, disparate 등도 쓰일 수 있다.

2. 그 방송 회사는 광고를 처음으로 편성함으로써 을 잡았다.

(a) 주도권 (b) 개정 (c) 인식 (d) 주파수

[해설]

initiative는‘주도권, 솔선, 시작’등을 나타낸다. 동사의 형태로는 initiate(시작하다)가 있다. 

[어휘]

commercial 광고

3. 단 하나의 출구가 복잡한 결혼식장에서 일어난 사망 사고를 .

(a) 실수했다 (b) 비난했다 (c) 악화시켰다 (d) 바가지 씌웠다

[해설]

compound는 다의어로, 이 문장에서는‘악화시키다’는 뜻으로 쓰였다. ‘혼합하다’는 의미를 가지기도 한다.

p.57TEPS Quiz 

[글의 구성] 초기 우드스톡 콘서트의 무질서함

시설 부족

바가지 판매

폭동 발생

[보기 분석] (a) 콘서트의 시설 부족에 대한 내용이다.

(b) 음식, 식수의 부족으로 현장에서 상인들이 참가자들에게 바가

지를 씌웠다는 내용이다. 

(c) 폭동이 일어났다는 내용이다.
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Mini TEPS 1. (b)    2. (d)    3. (c) 4. (d)  5. (b)  6. (a)

TEPS Quiz 1. (b) 2. (d)  3. (c)

UU NN II TT 0044 Paraphrasing

The Atkins diet is based on the theory that overweight people

eat too many carbohydrates. Our bodies burn both fat and

carbohydrates for energy, but our bodies consume any

available carbohydrates before consuming fats. *By restricting

carbohydrate drastically to a mere fraction of that found in the

typical American diet, the body goes into a state in which it

begins breaking down the fat reserves found in the body. It then

gets its energy from the little carbon fragments produced in this

process. Additionally, when the body is in this state, one tends

to feel less hungry than usual. As a result, .

(a) a person who consumes lots of carbohydrates is able to lose

weight

(b) a person loses weight by burning up fats instead of

carbohydrates

(c) a person will have to stop eating fatty foods in order to lose

weight

(d) a person in this state might experience some unpleasant

side effects

[해설] Atkins 다이어트는 신체가 탄수화물을 먼저 소비한 후 지방을 소비한다는 점을 이용해, 신체가 지방을 먼저 분해할 수 있도록

탄수화물의 섭취를 줄이는 체중 감량법이다. 빈칸 앞의 As a result로 빈칸에는 다이어트 이론의 결론이 들어간다는 사실을 알

수 있으며, the body goes into ~ found in the body, It then gets ~ in this process로부터 탄수화물이 아닌 지방이 연소된

다는 것을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)가 된다.

[Part 1 대의 파악]

Atkins 다이어트는 과체중인 사람들은 탄수화물을 지나치

게 많이 섭취한다는 이론에 근거하고 있다. 우리의 신체는

에너지를 내기 위해 지방과 탄수화물을 연소하지만, 지방

을 소비하기 전에 남은 탄수화물을 소비한다. 전형적인 미

국인의 식단에서 탄수화물의 양을 소량으로 급격히 제한함

으로써, 신체는 체내에 비축되어 있는 지방부터 분해하는

상태가 된다. 그리고는 신체는 이 과정에서 생산되는 소량

의 탄수화물로부터 에너지를 얻는다. 게다가 신체가 이 상

태에 있으면 평소보다 덜 허기지게 된다. 결과적으로,

.

(a) 많은 탄수화물을 먹는 사람은 몸무게를 줄일 수 있다

(b) 탄수화물 대신 지방을 연소하여 체중을 줄인다

(c) 체중 감량을 위해 기름진 음식의 섭취를 중단해야 한다

(d) 이 상태의 사람은 불쾌한 부작용을 겪을 수 있다

1.

Dear Mr. Reynolds,

This is an automatically generated notice from the Barnstown

Public Library to let you know that one of your items is

[Part 1 대의 파악]

Reynolds씨 귀하

이 편지는 Barnstown 공공 도서관에서 귀하가 대여한 책

중 한 권이 연체됐음을 알려드리는 자동 발송 메일입니다. 귀

2.

Must Know

*By restricting carbohydrate drastically / to a mere fraction of / (which is) , / the body

goes into a state / / (which are) . { 첫 번째 that이 가리키는 것은

carbohydrate이며, found in the typical American diet는 that을 수식해주는 관계절이다. 그 뒤로는 세 개의 절이 관계 대명사로 연결되

어 있다. 주격관계대명사 which와 be동사는 생략될 수 있다는 점에 유의해야 한다.

found in the bodyin which it begins down the fat reserves

found in the typical American dietthat

[글의 구성] Atkins 다이어트의 이론

신체의 탄수화물 소비

지방을 연소하는 상태

결과

[보기 분석] (a) 탄수화물 섭취가 많으면 그만큼 연소시켜야 할 에너지가 많아

져 살이 찌게 된다. 

(c) Atkins 다이어트는 지방이 아니라 탄수화물의 섭취를 줄이는

방식이다. 

(d) 부작용에 대해서는 나오지 않았다.

p.60Mini TEPS
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overdue. You checked out the book Midnight’s Children, item #

223468, on June 1st for two weeks. The book was due

yesterday, June 15th. Another patron has currently reserved

the book, so it cannot be renewed online or at the library.

However, because of a grace period granted by the library,

fines of 20 cents a day do not begin to accrue on an overdue

item until the third day. Therefore, you do not owe us any fines

right now, but . Thank you. 

Sincerely,

Jenny Halbrook, Barnstown Public Library Staff Supervisor 

(a) you should hand over the book to the patron

(b) we cannot allow you to check out more items

(c) you must renew the book online in three days

(d) you must return the item to us immediately

하는 6월 1일에 도서번호 223468인, <자정의 아이들>을 2

주간 대여하셨으며, 6월 15일인 어제가 반납 기한이었습니

다. 또 다른 도서관 이용자가 현재 그 책을 예약하고 있는

상태이므로, 온라인이나 도서관에서 기한을 갱신할 수 없습

니다. 그러나 도서관의 유예 기간에 따라, 연체 셋째 날까

지는 연체 도서에 하루 20센트의 벌금 부과가 되지 않습니

다. 그러므로 현재 부과된 연체료는 없지만, 귀하는

. 감사합니다.

Jenny Halbrook, Barnstown 공립 도서관 사서 주임 올림

(a) 다음 예약자에게 책을 줘야 합니다

(b) 책을 더 대여하실 수 없습니다

(c) 온라인으로 책 기한을 3일 내에 갱신해야 합니다

(d) 즉시 책을 반납해주셔야 합니다

[해설] 연체 도서 반납 요청 및 벌금에 대한 편지이다. Mr. Reynolds가 빌린 책은 이미 연체되었고, Another patron ~ at the

library를 보면 해당 책을 다른 도서관 이용자가 예약했기 때문에 책 대출 기한을 더 연장할 수 없다는 사실을 알 수 있으므로

답은 (d)이다. 

[글의 구성] 연체 도서 알림 편지

책 연체 안내

책이 예약됨

반납 요청

[보기 분석] (a) 직접 건네줘야 한다는 내용은 없다. 

(b) 책을 더 빌리는 것을 제한하지는 않았다.

(c) 온라인에서 책 대출 기한을 갱신할 수 없다.

One of the more serious communicable illnesses, West Nile virus

is a threat of which the public must be aware. Most often, (c)West

Nile virus is spread by the bite of an infected mosquito when it

feeds on infected birds. Infected mosquitoes can then spread

West Nile virus to humans and other animals when mosquitoes

bite. In a very small number of cases, West Nile virus also has

been (d)spread through blood transfusions, organ transplants,

breastfeeding and (a)even during pregnancy from mother to baby.

However, West Nile virus is not spread through casual contact

like touching or kissing a person carrying the virus. 

Q: Which of the following is correct about West Nile virus

according to the passage?

(a) Only when they breastfeed do infected mothers pass it to their

babies.

(b) Infection through casual contact is milder than that spread by

other means.

(c) Mosquitoes pick up the virus from infected birds.

(d) There have never been any infections through blood

transfusions.

[Part 2 내용 일치]

심각한 전염병 중 하나인, 웨스트 나일(West Nile) 바이

러스는 사람들이 반드시 알고 있어야 할 위협이다. (c)대

개의 경우 웨스트 나일 바이러스는 감염된 새의 피를 빤

모기에 물리면서 퍼지게 된다. 감염된 모기는 웨스트 나

일 바이러스를 인간이나 동물을 물 때 확산시킬 수 있

다. 매우 소수의 경우, 웨스트 나일 바이러스는 (d)수혈,

장기 이식, 모유 수유를 통해, (a)심지어는 임신 중 산모

에게서 태아로 전염될 수도 있다. 그러나 웨스트 나일

바이러스는 바이러스 보균자와의 접촉이나 키스로는 퍼

지지 않는다.

Q: 다음 중 웨스트 나일 바이러스에 대한 내용과 일치

하는 것은?

(a) 감염된 산모는 아기에게 수유 시에만 병을 옮긴다.

(b) 일반적인 접촉을 통한 감염은 다른 경로를 통해 전

염된 것보다 약하다.

(c) 모기는 감염된 새로부터 바이러스를 보유하게 된다.

(d) 수혈을 통해서 감염된 적은 없었다.

3.

[해설] 웨스트 나일 바이러스 전염병의 감염 경로에 대한 내용이다. 감염된 새로부터 모기가 피를 빨아 바이러스를 보유하게 되며, 그

모기가 사람이나 동물을 물면 역시 바이러스가 퍼지게 된다. West Nile Virus is spread ~ on infected birds를 보면 이를 알

수 있으므로 답은 (c)이다.
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Dear Ms. Angie Tyson, 

(d)For the past 30 years, The Writer’s Outlook journal has been

publishing cutting-edge essays, poetry, interviews with writers,

and short stories. A favorite among critics, our publication has

helped give rise to some of the most celebrated writers in the

worlds of fiction and non-fiction. *In order to enjoy the wide

selection of writings we have to offer, we would like for you to
(a)renew your subscription to our magazine, helping us provide an

outlet for writings that you will not find anywhere else. (c)If you

renew your subscription for a full year by next month, then we

will include a free tote bag with The Writer’s Outlook logo on it.

Included are a form and envelope for your payment.

Sincerely,

The Writer’s Outlook

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The letter’s recipient has not subscribed to the journal before.

(b) The letter’s recipient is asked to pay off a year’s charge.

(c) The journal will give a tote bag to all readers next month. 

(d) The journal has been publishing for over a decade.

[Part 2 내용 일치]

Angie Tyson씨 귀하

(d)지난 30년 동안, <작가의 전망> 잡지는 최신 에세이,

시, 작가 인터뷰 및 단편 소설들을 출판해왔습니다. 비평

가들의 사랑을 받는 저희의 출판물은 픽션 및 논픽션의

세계에서 작가들이 명성을 얻는데 큰 도움이 되어 왔습

니다. 저희가 출판하는 다양한 책을 읽어 보실 수 있도

록, (a)귀하의 잡지 구독을 갱신하셔서 다른 곳에서는 찾

아볼 수 없는 글들을 볼 수 있게 되시기를 바랍니다. (c)

다음 달 까지 일년 구독을 갱신하면, <작가의 전망> 로고

가 새겨져 있는 토트백을 무료로 드립니다. 신청 양식과

지불을 위한 봉투를 동봉해드립니다.

<작가의 전망> 올림

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 편지 수령인은 전에 잡지를 구독한 적이 없다.

(b) 편지 수령인은 일년 치 비용을 낼 것을 요청 받고 있다.

(c) 잡지는 다음 달 모든 독자에게 토트백을 줄 것이다.

(d) 잡지는 10년 이상 출판 일을 해왔다.

4.

[해설] 문학 잡지사의 편지로, 구독 갱신을 홍보하는 내용의 글이다. 첫 문장에서 근 30년 동안 출판을 해왔다고 했으므로, (d)는 옳은

정보이다. 

[글의 구성] 문학 잡지사의 구독 홍보 편지

잡지사의 장점

구독 갱신 홍보

사은품 및 안내

[보기 분석] (a) 구독자에게 구독 갱신을 홍보하는 내용이므로 이미 잡지를 구

독하고 있다는 사실을 알 수 있다.

(b) 홍보만 할 뿐 구독 요금을 내라고 요청하지는 않았다.

(c) 토트백은 구독 갱신 기간이 1년인 구독자들에게 제공한다.

Wanted: (d)Part-time waiters and waitresses needed for an early

morning shift at Pancake Hut, an all-night restaurant. We have

three positions that we need to fill by the end of the month. If you

have at least 6 months of food-service experience in a fast-paced

environment, then we are definitely interested. (b)Also, applicants

who are fluent in Spanish will be given the highest consideration,

[Part 2 추론]

구인: 24시간 레스토랑 Pancake Hut에서 (d)이른 아침

근무를 할 파트 타임 웨이터와 웨이트리스를 구합니다.

이번 달 말까지 채워질 세 자리가 있습니다. 신속을 요하

는 요식업 서비스에서 최소 6개월 이상의 경력이 있다면

저희로써는 환영입니다. (b)또한 저희 점포의 대부분 고객

과의 원활한 의사소통을 위해 유창한 스페인어를 구사하

5.

Must Know

*In order to enjoy the wide selection of writings / we have to offer, / we would like for you to renew your subscription to

our magazine, / / that you will not find anywhere else. { In order to ~구에는 목적격관

계대명사로 쓰인 that이 생략되어 있으며, 뒤 절에는 helping ~의 분사구문은 앞 절을 설명해주는 분사구문이다.

helping us provide an outlet for writings

(that)

[글의 구성] 웨스트 나일 바이러스의 감염 경로

새에서 모기에게로

모기에서 동물 및 사람에게로

사람 사이의 감염 경로

[보기 분석] (a) 수유뿐 아니라 산모가 태아를 임신 중일 때도 바이러스가 확산

될 수 있다.

(b) 언급되지 않은 내용이다.

(d) 수혈을 통해서도 감염이 가능하다.
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as they will be the most accessible for most of our customers.

Salary is minimum wage, but (a)you keep all your tips. If you are

interested or have any other questions, call 555-907-3344 and

ask for Carl. Serious inquiries only, please. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The customers do not tip the waiters at the restaurant much.

(b) Most of the restaurant’s customers prefer to speak Spanish.

(c) There are a lot of people applying for the available positions.

(d) The applicant is expected to work through the day.

는 지원자는 최고로 우대합니다. 봉급은 최소 임금이지만 (a)

팁은 본인의 것입니다. 관심이 있으시거나, 문의사항이 있을

시 555-907-3344로 전화해서 Carl을 찾으시면 됩니다. 정

말로 관심 있으신 분만 연락 주시기 바랍니다.

Q: 이 글을 통해서 추론할 수 있는 것은?

(a) 고객들은 식당의 웨이터에게 팁을 많이 주지 않는다.

(b) 식당 고객의 대부분은 스페인어를 선호한다.

(c) 공석에 지원하는 사람들이 많다.

(d) 지원자는 하루 종일 일해야 한다.

[해설] 이른 아침 시간에 일할 웨이터와 웨이트리스의 구인광고이다. 스페인어를 잘 하면 대부분의 고객들과 의사소통을 잘 할 수 있

어 우대한다는 내용을 통해, 주 고객층이 스페인어를 사용하는 사람들이라는 것을 알 수 있다. 따라서 이러한 내용의 (b)가 옳

은 추론임을 알 수 있다.

[글의 구성] 파트 타이머 구인 광고

근무 시간 및 공석

자격 및 우대 요건

봉급 안내

[보기 분석] (a) 팁을 받을 수 있다는 내용으로 미루어보아 고객들이 팁을 준다는

사실을 알 수 있다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다.

(d) 이른 아침 시간에 근무할 사람을 찾고 잇다. 

Even though much of America’s economic power comes from the

dollar’s status as a de facto global currency, this may soon be

challenged by either the Chinese yuan or some other currency.

(a) This year’s G8 summit began on July 8th in the Italian city of

L’Aquila. (b) Before the G8 summit, officials in China, Russia and

India all called for an end to the dollar’s dominance in the

international monetary system. (c) China is particularly influential

in this debate, as it holds one-third of the foreign-exchange

reserves that are in U.S. dollars. (d) Thus, Beijing is alarmed over

troubles plaguing the dollar, and China’s central bank is repeating

its call for a new global reserve currency, with plans to make the

yuan this global currency.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

미국 경제력의 상당 부분은 달러의 국제 통화로써의 지

위에서 사실상 오는 것이지만, 머지않아 중국의 위안화

나 다른 나라 통화의 도전을 받을 수도 있다. (a) 올해

G8 정상 회담은 7월 8일 이탈리아 L’Aquila에서 시작

됐다. (b) G8 정상 회담이 열리기 전, 중국, 러시아, 인

도의 관리들은 국제 통화 체제에서 달러 지배 현상을 종

식시킬 것을 촉구했다. (c) 중국은 외화보유액의 3분의

1가량이 미국 달러이기 때문에 이번 회담에서 특히 영향

력이 있다. (d) 그렇기 때문에, 베이징은 달러를 괴롭히

는 문제들에 경악하고 있으며, 중국의 중앙 은행은 위안

화를 새로운 국제 통화로 만들려는 계획으로, 새로운 국

제 준비 통화에 대한 요구를 되풀이 하고 있다.

6.

[해설] G8회담에서 중국이 달러 대신 위안화를 국제 통화로 만들길 원한다는 내용이다. 첫 문장의 뒷부분을 보면 달러 대신 위안화나

다른 통화를 사용하자는 내용이 이어진다는 사실을 추측할 수 있다. 물론 이 글은 G8 정상 회담을 일부 다루고 있지만, 회담

이 열리는 장소를 언급하고 있는 (a)는 글에 없어도 되는 내용이다.

[글의 구성] 달러를 위협하는 중국 위안화

회담 전 타국의 요청

중국의 영향력 및 요청

[보기 분석] (b) 중국, 러시아, 인도 등의 나라가 달러 주도적 시장에 이의를 제

기하고 있다는 내용이므로 첫 문장과 일맥상통한다.

(c) 중국이 가장 위협적이라는 내용이다.

(d) 달러에 중국이 정면으로 도전한다는 내용이다.
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1. 그 성직자는 다른 종교로 에 대한 처벌이 두려워 망명했다.

(a) 갱신하는 것 (b) 개종하는 것 (c) 움직이는 것 (d) 탈환하는 것

[해설]

convert는‘전환하다, 바꾸다’등의 의미가 있지만 이 문맥에서는‘(종교를) 개종하다’는 의미로 쓰였다.

[어휘]

flee (나라를) 버리다, 피난하다

2. 치명적인 병인 독감이 전 세계를 휩쓸고 있다.

(a) 영향력 있는 (b) 접근 가능한 (c) 우세한 (d) 전염성의

[해설]

전 세계를 휩쓴다는 내용에서 병이 전염되는 것임을 짐작할 수 있다. communicable은‘전달할 수 있는, 전염성의’등의 의미를 가지며, 특히

전염병을 나타낼 때 함께 쓰는 단어이다. 동의어로는 contagious, epidemic, infectious 등이 있다.

3. 위신 있는 도서 상의 가운데 Kelly가 역대 가장 어리다.

(a) 예언가들 (b) 지원자들 (c) 수상자 (d) 회원

[해설]

상을 받는 사람들은 recipient로 나타낸다. 후보를 골라 상을 주는 것이므로 지원자라고 볼 수 없다. 수상자를 뜻하는 직접적인 말에는

prizewinner, awardee 등이 있다.

p.63TEPS Quiz 
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Mini TEPS 1. (d)    2. (c)    3. (b) 4. (a)  5. (b)  6. (a)

TEPS Quiz 1. (d) 2. (b)  3. (c)

UU NN II TT 0055 Connective

Angkor Wat is a wondrous temple that was built during in the

early 12th century by King Suryavaram II in honor of the Hindu

god Vishnu. For 500 years, Angkor, the city where the temple

stood, was a pilgrimage destination of great importance

throughout Southeastern Asia. When Angkor was sacked by

Thais in 1431 and then abandoned, though, the magnificent

temple was forgotten. , wandering Buddhist monks

occasionally came upon the ruins and invented fables about the

sanctuaries because they recognized their sacred nature.

Eventually, these stories attracted pilgrims from the distant

reaches of Asia, who sought out Angkor Wat.

(a) Alternatively

(b) Surprisingly

(c) Unfortunately

(d) Afterwards

[해설] 성지 순례지로 유명해진 앙코르 와트 사원에 대한 글이다. 빈칸 전 문장의 the magnificent temple was forgotten을 보면 앙

코르 와트가 잊혀졌다는 사실을 알 수 있지만, 빈칸 뒤에는 앙코르 와트가 다시 성지 순례지로 각광받았다는 내용이 나온다.

이를 보아 빈칸에는 시간의 경과를 나타내는 표현이 들어가야 하므로, 답은 (d)가 된다.

[Part 1 접속사]

앙코르 와트는 12세기 초 Suryavaram 2세가 힌두교의

비슈누 신을 기리기 위해 세운 경이로운 사원이다. 500년

동안, 사원이 있었던 도시인 앙코르는 동남 아시아를 통틀

어 매우 중요한 성지 순례지였다. 그러나 1431년 앙코르가

타이에 의해 약탈당해 버려진 후, 이 웅장한 사원은 잊혀

졌다. , 방랑하는 불교 수도승들은 이곳의

신성함을 알기 때문에 때때로 유적지 주변을 돌면서 이 성

소에 대한 신화를 지어냈다. 결국에 이 이야기들은 아시아

의 먼 지역에서부터 앙코르 와트 사원을 찾는 성지 순례자

들의 발길을 끌었다.

(a) 아니면, 대신

(b) 놀랍게도

(c) 불행하게도

(d) 나중에

1.

A new study suggests that reality television shows are so

appealing because viewers can easily pretend they are one

of the contestants, and viewers prefer a perfect mix of reality

and fantasy. One participant in the study explained that he

preferred The Mole because it had pleasant locations and

realistic situations. However, sometimes too much reality can

turn off viewers. , another participant rejected

the show Big Brother because it too closely resembled

everyday life. To her, entertainment value resided in the

program’s provision of a situation that was beyond the

viewer’s daily “real” life.

(a) In conclusion

(b) What is more

(c) For example

(d) In any case

[Part 1 접속사]

새로운 연구에 의하면 리얼리티 TV 쇼는 매우 매력적인데, 이

는 시청자들이 자신을 참가자와 쉽게 동화시킬 수 있는데다

현실과 환상이 완벽하게 조화된 것을 선호하기 때문이다. 연

구의 한 참여자는 “The Mole”이 유쾌한 장소에서 현실적인

상황을 보여주고 있기 때문에 그 프로를 선호한다고 설명했

다. 그러나 때때로 너무나 많은 현실성은 시청자가 등을 돌리

도록 한다. , 다른 참여자는 “Big Brother”

를 싫어했는데, 왜냐하면 그것이 일상 생활을 너무 많이 닮아

있기 때문이다. 그녀에게 오락거리의 가치는 프로그램이 시청

자가‘실제’생활에서 접할 수 없는 상황을 제공하는데 있다.

(a) 결론적으로

(b) 더구나

(c) 예를 들면

(d) 어쨌든

2.

[글의 구성] 앙코르 와트의 역사

사원의 의미

사원의 몰락

사원의 재부흥

[보기 분석] (a) 앞 부분에 대한 다른 대안을 이야기할 때 쓰인다.

(b) 앞 부분을 상세히 설명하거나 내용을 첨가할 때 주로 쓰인다.

(c) 앞 내용의 부정적 결과를 이야기할 때 자주 쓰인다.
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[해설] 리얼리티 TV 쇼는 현실과 환상이 조화되어있다는 점에서 인기가 많다는 내용의 글이다. 빈칸 바로 앞 문장을 보면 현실성이

너무 많은 경우에는 문제가 된다는 내용이며, 빈칸 뒷부분에는 한 시청자가 프로그램의 지나친 현실성을 싫어한다는 구체적 내

용이 나온다. 따라서 빈칸에는 예시를 나타날 때 주로 쓰이는 for example이 들어가야 한다.

[글의 구성] 리얼리티 TV 쇼의 매력

매력적인 이유

현실적인 매력 추구

비현실적인 매력 추구

[보기 분석] (a) 앞 내용의 결론을 이야기할 때 쓴다.

(b) 앞 내용에 다른 내용을 첨가할 때 쓴다. 

(d) 화제를 전환할 때 쓰며, anyway와 같은 의미이다. 

It has been said many times that television will rot one’s brain,

but a recent study may provide solid evidence to support this.

To study people’s reactions to TV, researchers monitored brain

waves with an electroencephalograph, or EEG, of people

watching television. The subjects were also beeped by

researchers six to eight times a day for a week, and whenever

they heard the beep, they wrote down what they were doing and

their feelings. As expected, TV viewers reported feeling relaxed

and passive, and their EEG readings showed a considerable

reduction of alpha brain-wave production, indicating less mental

stimulation.

Q: What is the best title for the passage?

(a) The Negative Effects of an EEG Experiment

(b) Evidence of TV’s Harm to the Brain

(c) Why TV Makes People Relaxed

(d) How an EEG Works on TV Viewers

[Part 2 대의 파악]

TV가 두뇌를 나쁘게 한다는 것은 공공연한 사실이었지

만, 최근의 연구결과가 이런 주장을 지지하는 확실한 증

거를 제시한 듯 보인다. TV에 대한 사람들의 반응을 조

사하기 위해 연구원들은 전자뇌파기록 장치인 EEG로

TV 시청자의 뇌파를 관찰했다. 피실험자들은 일주일 동

한 하루에 6번에서 8번 연구원들이 울리는 신호음을 들

었으며, 신호음이 울릴 때마다 그들은 하고 있었던 행동

과 느낌을 적었다. 예상대로 TV 시청자들은 이완되고 수

동적인 느낌을 보고했으며 EEG는 뇌의 알파파 생산이

상당량 줄었든 것을 나타냈는데, 이는 정신적 자극을 덜

받는 것을 의미한다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) EEG 실험의 부정적인 영향

(b) TV가 뇌에 끼치는 해로움의 증거

(c) TV가 사람들을 왜 이완되게 하는가

(d) EEG가 TV시청자들에게 어떻게 작용하는가

3.

[해설] 텔레비전이 사람들의 두뇌에 악영향을 미친다는 일반적인 통념을 뒷받침하는 실험에 대한 글이다. 첫 문장의 but a recent

study may provide solid evidence to support this를 통해 텔레비전의 악영향에 대한 증거를 이야기할 거라는 사실을 예

측할 수 있다. 중반부의 As expected를 보면 악영향을 준다는 사실이 증명되었음을 알 수 있으므로, (b)가 가장 적절한 제목

이다.

[글의 구성] 뇌에 미치는 TV의 악영향 연구

TV가 뇌에 해롭다는 통념

연구 내용

연구 결과

[보기 분석] (a) EEG 실험의 장단점에 대해서는 언급되지 않았다.

(c) 이완된 것은 사실이나 그 이유는 나오지 않았다. 

(d) EEG 실험의 자세한 이야기는 나오지 않았다.

African-American Olympic athlete Jesse Owens made history at

the 1936 Olympics not only for his spectacular performances,

but also because he achieved prestige in (a)(d)Nazi Germany,

which had officially endorsed racism against non-whites.

Despite this, Owens received a warm ovation from the audience

and even befriended some German athletes. In particular, top

German long jumper Luz Long gave Owens advice that helped

him qualify for the long-jump finals, where he won the gold.
(c)Long even publicly congratulated him. “(a)It took a lot of

courage for him to befriend me in front of Hitler,” Owens would

later say. “You can melt down all the medals and cups I have,

[Part 2 추론]

아프리카계 미국인 올림픽 선수인 Jesse Owens는

1936년 올림픽에서 그의 탁월한 경기뿐 아니라 나치 독일

정권에서 명성을 날렸다는 점에서 역사에 남을 일을 했는

데, (a)(d)당시 나치 정권은 공식적으로 백인이 아닌 사람을

차별하는 인종 차별 정책을 지지했다. 이런 사실에도 불구

하고, Owens는 관중으로부터 따뜻한 박수 갈채를 받았

으며, 심지어 몇몇 독인 선수들과 친구가 되었다. 특히, 독

일의 최고의 멀리뛰기 선수인 Luz Long은 Owens에게

멀리뛰기 결승전에 나가는데 도움이 되는 충고를 해줬는

데, 여기서 Owens는 금메달을 땄다. (c)심지어 Long은

공개적으로 그를 축하했다. 후에 Owens는“(a)그는 히틀

4.
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[해설] 독일 나치 정권의 인종 차별 정책에도 불구하고 아프리카계 미국 선수인 Jesse Owens와 독일인인 Luz Long이 올림픽을 통

해 우애를 다졌다는 내용의 글이다. It took a lot of ~ in front of Hitler를 보면 히틀러 앞에서 백인이 아닌 타 인종과 어울리

는 것이 얼마나 위험했는지 짐작할 수 있다. 따라서 인종 차별 정책이 횡행했던 시기에 백인이 흑인을 환영했다는 이유로 처벌

을 받을 수 있었다는 내용의 (a)가 올바른 추론이다. 

[글의 구성] 나치 정권 하 올림픽과 선수들의 우정

나치 정권의 인종 차별 정책

Luz Long의 용기 있는 행동

Luz Long과 Jesse Owens의 우정

[보기 분석] (b) 글의 내용에 따르면 올림픽 자체 내에서는 인종 차별로 인한

피해가 없었다.

(c) Long은 Owens를 응원했다고 언급되어 있다. 

(d) 백인이 아닌 Jesse Owens가 올림픽에 참여했으므로 이는 틀

린 추론이다. 

The Obama Administration and Democratic leaders in

Congress (a)cannot seem to muster the votes they need to pass
(b)a $108 billion appropriation for the IMF, the International

Monetary Fund. From the beginning of its attempts, (b)the

administration has faced tremendous obstacles to getting a

majority of members from the House of Representatives to

vote for the money. This is because of fear that it would be

seen as more taxes being used to assist the financial industry

– and (c)for foreign banks at that, which actually seems to be the

case. Already, some of these appropriated funds for domestic

and foreign financial institutions have been difficult to justify,

especially the billions for shareholders and executives who

helped crash the economy.

Q: What does the passage imply about the House of the

Representatives?

(a) The majority has much faith in the Obama Administration. 

(b) It is very displeased with recent government-funded

financial assistance.

(c) It would rather fund foreign banks than those in the United

States.

(d) It does not pay much attention to the financial legislation in

Congress.

[Part 2 추론]

오바마 행정부와 의회의 민주당 지도자들은 (b)국제통화기금인

IMF에 필요한 천 80억 달러의 예산안을 통과시키는데 (a)필요

한 표를 모으지 못할 듯 보인다. 처음 시도부터 행정부는 (b)하

원의 대다수 의원으로 하여금 예산안에 찬성표를 던지게 하

는데 커다란 난관에 부딪혔다. 이는 더 많은 세금이 금융 기

관을 돕는데 쓰이는 것처럼 여겨질 우려 때문인데, (c)외국 은

행의 경우에 있어서는 실제로 그런 듯 보인다. 이미 국내와

국외 금융 기관에 책정된 자금은 그 정당성을 증명하기 어려

워졌으며, 특히 경제 위기를 초래하는데 일조한 주주들과 경

영자들을 위해 쓰인 수십억은 더욱 그러했다.

Q: 미국 하원 의원들에 대한 추론으로 적절한 것은?

(a) 대다수는 오바마 행정부에 대한 신뢰도가 높다.

(b) 최근 정부 자금의 재정 지원에 불만을 갖고 있다.

(c) 미국 내 은행보다 외국 은행에 자금을 지원하려 한다.

(d) 의회의 재정 법안에 많은 관심을 가지지 않는다.

5.

and all that would not be plating on the 24-karat friendship I

felt for Luz Long at that moment.”

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Long could have been punished for welcoming Owens.

(b) Owens faced discrimination from the Olympic judges.

(c) Long held a grudge against Owens for winning a gold

medal.

(d) Non-white people were not supposed to participate in the

Olympic games.

러 앞에서 나와 친구가 되기 위해서 많은 용기를 냈다”고 회

고했다. “내가 받은 모든 메달과 컵을 녹여서 그것 모두를

합쳐도 당시 내가 Luz Long에게 느꼈던 순수 24금 우정에

도금도 못할 겁니다.”

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) Long은 Owens를 환영했다는 이유로 처벌 받을 수도

있었다.

(b) Owens는 올림픽 심사의 차별 대우에 직면했다. 

(c) Long은 Owens가 금메달 딴 것에 악의를 품었다.

(d) 백인이 아닌 사람은 올림픽 게임에 출전해서는 안 되었다.

[해설] 오바마 행정부가 자금을 IMF에 건네고 싶어하나 미 하원에서는 국민들의 세금이 해외의 재정 원조에 쓰이는 것을 두려워한다

는 내용이다. the administration has faced ~ vote for the money로부터 하원 의원들이 IMF에 보낼 자금에 대한 예산 책정

에 반대한다는 것을 알 수 있으므로, 답은 (b)이다.
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[해설] 미국 대중 문화의 상징적 인물인 슈퍼맨이 어떤 영향을 받아 탄생했는지에 대한 글이다. this superhero was himself

actually born from many influences로부터 뒤에 슈퍼맨을 만들어낸 여러 가지 영향이 이어질 거라는 예상을 해볼 수 있다.

하지만 (a)는 슈퍼맨이 가진 능력에 초점을 맞춤으로써, 영향과는 거리가 먼 이야기를 하고 있다.

[글의 구성] 슈퍼맨을 구성한 다양한 측면

사회 경제적 영향

신화적 인물의 영향

소설의 영향

[보기 분석] (b) 경제 대공황의 영향을 받았다는 의견이다.

(c) 신화적 인물의 영향을 받았다는 의견이다. 

(d) 소설 속 주인공의 영향을 받았다는 의견이다.

[글의 구성] 오바마 행정부와 하원의 갈등

오바마 행정부의 예산안

하원 의원들의 반대

반대 이유 및 예산안의 문제점

[보기 분석] (a) 오바마 행정부 자체에 대한 신뢰도가 아니라 특정 예산안에 대한

문제일 뿐이므로, 이는 확대 해석한 보기이다.

(c) 하원 의원들은 자국의 금융 기관도 돕기를 꺼려하며, 외국 기관

인 경우 더 꺼려한다고 나와있다. 

(d) 재정 문제에 관심을 갖기 때문에 논란이 생기는 것이다.

For more than 70 years, Superman has been an iconic figure in

American pop culture, and this superhero was himself actually

born from many influences. (a) Superman often displays a wide

array of superpowers in his stories, including immense

strength, invulnerability, and, most famously, the ability to fly.

(b) An early influence was the social and economic problems of

the Great Depression, as in early stories Superman

championed social causes by fighting crooked businessmen

and politicians and demolishing run-down tenements. (c)

Superman co-creator Jerry Siegel himself noted that

mythological heroes like Hercules and Samson also influenced

the character. (d) Many have further suggested that another

influence may have been Hugo Danner, the main character of

Philip Wylie’s 1930 novel Gladiator, about a man with

superhuman strength and other similar powers.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

70년 이상, 슈퍼맨은 미국 대중 문화의 상징적인 인물이었

으며, 이 슈퍼 영웅은 실제로 많은 곳에서 영향을 받아 태

어났다. (a) 슈퍼맨은 종종 다양한 종류의 초능력을 보여주

는데, 이 초능력에는 굉장한 힘과 불사, 그리고 가장 유명

한 것으로 날 수 있는 능력이 있다. (b) 초기에 영향을 끼

친 것은 경제 대공황의 사회 경제적 문제들이었는데, 초기

이야기에서 슈퍼맨은 부패한 기업인이나 정치인들과 맞서

거나 황폐한 주택을 부수면서 사회적 대의를 위해 싸웠다.

(c) 슈퍼맨의 공동 원작자 Jerry Siegel은 헤라클레스나

삼손 같은 신화 속의 영웅들 또한 슈퍼맨 캐릭터에 영향을

끼쳤다고 말했다. (d) 많은 이들은 또 다른 영향으로

Hugo Danner를 꼽았는데, 그는 Philip Wylie의 1930년

소설 <글래디에이터>의 주인공이었으며, 이는 초인적인 힘

과 다른 유사한 힘을 가진 남자에 관한 소설이다.

6.

1. 첫 푸에르토리코인 상원 의원은 사회적 소수 계층의 권리를 .

(a) 버렸다 (b) 참았다 (c) 친구로 만들었다 (d) 옹호했다

[해설]

champion은‘옹호하다, 지지하다’는 의미로 사회적인 이슈를 논할 때 자주 등장하는 어휘이다.

2. 홈런을 친 후 David는 팬들로부터 기립 를 받았다.

(a) 자극 (b) 박수 갈채 (c) 공급 (d) 예산안

[해설]

만루 홈런을 친 것은 환영 받을 만한 일이므로 빈칸에 들어갈 단어로는 ovation이 가장 적절하다. standing ovation은‘기립 박수’라는 뜻이다.

3. 정치가는 몇몇 사업가들이 인간 장기를 판 것을 도운 혐의로 기소되었다.

(a) 상징적인, 우상의 (b) 불가사의한 (c) 부패한 (d) 죽지 않는

[해설]

인간 장기를 판 것은 명백한 불법 행위이므로 빈칸에는 정치가들의 부정을 나타내는 어휘가 들어가야 한다. crooked는‘부패한, 부정직한’의

뜻이며, 동의어로는 corrupt, fraudulent 등이 있다.

p.69TEPS Quiz 
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Chapter 2

Mini TEPS 1. (b)    2. (c)    3. (c) 4. (d)  5. (c)  6. (a)

TEPS Quiz 1. (d) 2. (b)  3. (a)

Section I

UU NN II TT 0011 Long Subject

In 2006, New York became the first city to ban the use of

so-called trans fats in restaurants, claiming that they

endanger the public’s health. This type of fat is most often

found in cooking oils used to fry foods like chicken and

French fries. It has recently come under harsh criticism

from health officials, as scientific studies show that it

causes high cholesterol, which can clog arteries and

eventually cause heart attacks. Many other cities have

followed New York’s example since 2006, and many more

are expected to follow in the coming years. Their hope is

that by banning trans fat they can .

(a) shut down fast food restaurants

(b) improve public health

(c) ban other unhealthy foods

(d) make food taste better

[해설] 뉴욕 시에서 건강에 해로운 트랜스 지방을 음식점에서 사용하지 못하도록 했다는 내용이다. 문맥상 빈칸에는 트랜스 지방 사용

을 금지하는 이유가 들어가야 한다. claiming that they endanger the public’s health와 중반부에 트랜스 지방으로 인해 발

생할 수 있는 위험들을 통해 국민 건강 증진이 도시들의 목적이라는 사실을 알 수 있으므로 답은 (b)이다.

[Part 1 대의 파악]

2006년 뉴욕 시는 트랜스 지방이 국민들의 건강을 해친다는

주장하에 음식점에서 소위 트랜스 지방 사용을 금지한 첫 번째

도시가 되었다. 이런 종류의 지방은 닭고기나 감자 튀김 같은

음식을 튀기는데 사용되는 조리용 기름에서 주로 발견된다. 최

근 보건관계자들로부터 맹렬한 비난을 받고 있는데, 과학적 연

구결과에 따르면 트랜스지방이 동맥을 막아 심근 경색을 일으

키는 콜레스테롤의 수치를 높이는 원인이기 때문이다. 2006년

이후 다른 많은 도시들도 뉴욕의 뒤를 따르고 있으며, 앞으로도

더 많은 도시들이 뒤따를 것으로 기대된다. 그들이 바라는 것은

트랜스 지방 사용을 금지하여 것이다.

(a) 패스트푸드 식당의 문을 닫는

(b) 국민의 건강을 증진시키는

(c) 다른 해로운 음식을 금지하는

(d) 음식의 맛을 더 좋게 하는

1.

[보기 분석] (a) 패스트푸드 식당을 비난하는 언급은 없다. 

(c) 글의 초점은 건강에 나쁜 음식이 아니라 트랜스

지방이다. 

(d) 음식의 맛에 대한 언급은 없다.

[글의 구성] 뉴욕 시의 트랜스 지방 금지 조치

트랜스 지방이 함유된 음식

트랜스 지방의 병폐

다른 도시들도 트랜스 지방 금지 조치를 취함

p.74Mini TEPS

Restoring old furniture . But for most

hobbyists, the hard work is worth it. First, research is

necessary to determine whether the piece is worth saving.

If it has little value to begin with, restoration likely will not

change this. The next step is a bit more complicated. Fixing

broken parts may require the help of a furniture maker who

can make custom parts to fit the furniture, as original parts

may no longer be available. After these repairs are done,

[Part 1 대의 파악]

오래된 가구를 복구하는 것은 . 그러나

취미에 열중하는 사람들에게 이 힘든 노동은 가치 있는 일이다.

우선, 가구가 복구할 만한 가치가 있는지 결정하기 위한 조사가

필요하다. 애초에 가치가 별로 없다면 복구를 해도 달라질 건

없을 것이다. 다음 단계는 조금 더 복잡하다. 부서진 부분을 고

칠 때는 가구에 맞는 부품을 만들 수 있는 가구 제작자의 도움

이 필요할 수 있는데, 본래의 부품 사용이 불가할 수도 있기 때

문이다. 이런 수리가 끝나면 가구의 오래된 페인트를 벗기고 다

2.
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the piece can be stripped of its old paint and repainted.

Once all this is completed, the old piece of furniture will

look as good as new. 

(a) is rarely worth the time, money, and effort

(b) is a great way to earn extra money

(c) can be an intensive process with many steps

(d) is a complicated task best left to professionals

시 페인트칠을 할 수 있다. 이 모든 것이 완성되면 오래된 가구

는 새것처럼 보일 것이다. 

(a) 시간, 돈, 노력의 낭비다

(b) 여분의 돈을 벌 수 있는 좋은 방법이다

(c) 많은 단계를 거쳐야 하는 고된 과정이 될 수 있다

(d) 복잡한 작업으로, 전문가에게 맞기는 것이 가장 좋다

[해설] 오래된 가구를 복구하는 과정을 소개한 글이다. topic이 오래된 가구를 복구하는 것이라는 점을 염두에 두고 글을 읽어야 한

다. 뒷문장을 보면 역접을 나타내는 But으로 시작하는데, 이 뒤를 주의 깊게 읽어보면 가구 복구는 힘들지만 보람이 있다는 내

용임을 알 수 있다. 따라서 빈칸에는 가구를 복구하는 일이 힘들다는 내용의 (c)가 들어가야 흐름이 자연스럽다.

[보기 분석] (a) 보람이 있다는 내용이 나온다. 

(b) 돈을 벌 수 있다는 언급은 없다. 

(d) 전문가에게는 일부만 의지하며, 취미로 할 수 있

는 활동이다. 

[글의 구성] 힘든 가구 복구 과정

복구할 가치가 있는지 가늠하기

망가진 부분 복구하기

페인트 칠 새로 하기

By the time European explorers arrived in Zimbabwe, a

complex society based on trade already existed among the

native peoples. For a time, the great rulers of Zimbabwe

had good trade relations with Europe, until the Europeans

started violent trade wars with the leaders. In the 19th

century, the British finally overtook the region, making it

their colony. For nearly 100 years, the native *peoples of

Zimbabwe fought against the British in an effort to regain

their homeland. In 1979, their efforts finally succeeded. The

British government came to an agreement with

Zimbabweans that allowed them to declare their freedom.

Q: What is the best title for the passage?

(a) The Influence of Europe on Zimbabwe 

(b) The Role of Trade in Zimbabwean Society

(c) The Colonization and Independence of Zimbabwe

(d) How the British Colonized Zimbabwe

[Part 2 대의 파악]

짐바브웨에 유럽 탐험가들이 도착했을 때 현지인들 사이에서는

무역에 기반한 복잡한 사회가 이미 존재하고 있었다. 한동안 높

은 지위의 짐바브웨의 지도자들은 유럽과 좋은 무역 관계를 맺

었으나, 이는 유럽인들이 지도자들과 격렬한 무역 전쟁을 시작

하기 전까지였다. 19세기에 영국은 마침내 그 지역을 점령하여

식민지로 삼았다. 100년 가까이 짐바브웨의 원주민들은 고국을

되찾으려는 노력으로 영국에 맞서 싸웠다. 1979년 그들의 노력

은 마침내 성공했다. 영국 정부는 짐바브웨 사람들과 협정을 맺

어 그들이 독립을 선언하도록 허락했다. 

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 유럽이 짐바브웨에 미친 영향

(b) 짐바브웨 사회에서 무역의 역할

(c) 짐바브웨의 식민지화와 독립

(d) 영국이 짐바브웨를 어떻게 식민지화 했는가

3.

[해설] 짐바브웨가 영국의 식민지로 전락했다가 100여년의 노력으로 독립을 되찾았다는 내용이다. 주제문이 제시되어 있지 않아 글을

전체적으로 파악해야 풀 수 있는 문제이다. 무역 관계를 유지하다가 식민지가 되었으나, 다시 독립을 되찾았으므로 이 내용 전

체를 아우를 수 있는 가장 적절한 제목은 (c)의‘짐바브웨의 식민지화와 독립’이다.

[보기 분석] (a) 영향이 정확하게 나와있지 않으며, 너무 광범위한

제목이다. 

(b) 자세히 언급되지 않았다. 

(d) 언급되지 않은 내용이다.

[글의 구성] 짐바브웨와 유럽의 관계

짐바브웨를 식민지화함

짐바브웨 국민들의 투쟁

독립을 쟁취함

Must Know

*peoples { people은‘사람들’이라는 의미의 복수형 명사이지만, 국민이나 민족, 종족을 의미할 때는 앞에 a를 붙이거나 뒤에 -s를 붙여

쓰기도 한다.
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Must Know

* , we will promptly send you more information on new student orientation, class

registration, and tuition payments. { 가정법 문장으로, If you should choose to accept our invitation에서 if를 생략하고 주어와

should를 도치한 형태이다. 형식적 문맥에서 주로 쓰이며‘혹시 ~할 경우’와 같이 해석하면 된다.

Should you choose to accept our invitation

Dear Shanice,

I am pleased to inform you that your application to Dunston

University has been accepted. We are a very selective

university, (a)but you far exceed the qualifications that we here at

Dunston require of our students. We were especially
(b)(d)impressed with your devotion to volunteer work as a high

school student, as well as your many after-school activities. We

hope that you will bring that same drive and motivation to bear

on your studies here at Dunston. *Should you choose to accept

our invitation, we will promptly send you (c)more information on

new student orientation, class registration, and tuition payments. 

Sincerely,

Albert Childress, Dean of Admissions

Q: According to the passage, which of the following is correct

about Shanice?

(a) She was accepted to the university by a narrow margin. 

(b) Her academic achievements particularly impressed the

university.

(c) She received an exemption from paying the university’s tuition.

(d) She did well at volunteer service and extracurricular

activities.

[Part 2 내용 일치]

Shanice 귀하

당신에게 Dunston 대학 입학이 허가되었음을 알리게

되어 기쁩니다. 우리 대학은 매우 우수한 대학이지만 (a)귀

하의 자질은 Dunston 대학이 학생에게 요구하는 것보다

훨씬 뛰어납니다. 특히 (b)(d)고등학교 학생으로써 많은 과

외활동과 더불어 봉사활동에 헌신한 것에 깊은 인상을

받았습니다. 이와 동일한 진취성과 동기로 Dunston 대

학에서 학업의 결실을 맺기 희망합니다. Dunston 대학

의 입학을 수락한다면, 빠른 시일 내에 (c)신입생 오리엔테

이션, 수강신청, 학비에 관한 정보를 보내드리겠습니다.

입학처장 Albert Childress 올림

Q: 다음 중 Shanie에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 그녀는 겨우 대학에 합격했다. 

(b) 특히 그녀의 학교 성적이 대학에 깊은 인상을 주었다.

(c) 그녀는 대학등록금을 면제받았다.

(d) 그녀는 봉사활동과 과외활동을 잘 했다.

4.

[해설] Shanice라는 학생에게 대학 합격을 알리는 통지서이다. 자격 요건이 대학의 타 학생들보다 뛰어나며, impressed with ~

after-school activities로부터 특히 활발한 봉사활동과 과외활동에 힘입어 입학하게 되었다는 사실을 알 수 있다. 따라서 답은

봉사활동과 과외활동을 열심히 했다는 (d)가 답이 된다. 

[글의 구성] 대학 합격 통지

뛰어난 자격 요건

앞으로의 당부

안내

[보기 분석] (a) 타 학생들의 자격 요건을 능가하여 입학했다. 

(b) 학업이 아닌 봉사활동과 과외활동에서 인정을 받았다. 

(c) 입학할 경우 학비에 대한 정보를 준다는 내용만 있다.

The buying and selling of ivory was banned all over the

world in 1989. However, a select few auctions have taken

place since then, the most recent ones taking place in

several African countries in 2009. (c)A growing elephant

population is the main reason these rare auctions are

allowed to be held. Regardless of the number of elephants,

environmental groups are concerned about the implications

of the auctions. Their fear is that any sale of ivory will

encourage people to go out and (a)illegally hunt elephants. If

this happens, the elephant population could become

[Part 2 세부 내용 찾기]

상아를 사고 파는 일은 1989년 전세계적으로 금지되었다. 그

러나 이후 엄선된 경매가 소수 이루어졌는데, 가장 최근의 경

매는 2009년 몇몇 아프리카 국가에서 열렸다. (c)증가하는 코

끼리 수가 이런 흔치 않은 경매가 허가된 주된 이유이다. 코

끼리 수에 상관없이 환경 단체들은 경매의 영향에 대해 우려

하고 있다. 그들이 두려워하는 것은 상아의 판매가 사람들이

뛰쳐나가 (a)코끼리를 불법적으로 사냥하도록 부추긴다는 것이

다. 만약 이런 일이 발생한다면 코끼리 수는 몇 년 지나지 않

아 다시 한번 위험할 정도로 줄어들 것이다.

5.
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dangerously low again in just a matter of years.

Q: According to the passage, why are the ivory auctions

permitted?

(a) Because elephant hunting became legal.

(b) Because African nations need the income.

(c) Because elephants are increasing in number.

(d) Because they are not held very often.

Q: 다음 중 상아 경매가 승인된 이유는?

(a) 코끼리 사냥이 합법화 되었기 때문에

(b) 아프리카 국가들은 돈은 필요했기 때문에

(c) 코끼리 수가 다시 증가하고 있기 때문에

(d) 경매가 자주 열리지 않기 때문에

[해설] 코끼리 수가 증가하여 상아 경매가 조금씩 열리고 있고, 환경 단체는 이에 우려를 표한다는 내용이다. 상아 경매가 승인된 이

유를 찾는 문제이므로, 경매가 다시 시작되었다는 내용의 첫 부분을 주의하여 읽어야 한다. A growing elephant ~ to be

held를 보면 코끼리의 수가 증가하여 경매가 일부 허용되었음을 알 수 있으므로, 답은 (c)이다.

[보기 분석] (a) 코끼리에 대한 불법적 사냥이 존재하므로 답이

될 수 없다.

(b) 수입이 아프리카 국가에 돌아가는지는 알 수 없다.

(d) 사실이나, 직접적인 이유와는 거리가 멀다. 

[글의 구성] 코끼리 상아 경매와 우려

상아 경매의 재 시작

환경 단체의 우려

[보기 분석] (b) 키가 클수록 연봉이 높다는 결과이다. 

(c) 연봉 인상률에도 적용된다는 결과이다. 

(d) 실험 결과의 이유에 대해 설명하고 있다. 

[글의 구성] 키와 연봉의 상관 관계

남성의 키와 연봉의 관계 연구

연구의 결과

A recent study conducted by researchers in Australia

reveals that a man’s height could have a great deal to do

with his salary. (a) Other factors include confidence and

appearance, which researchers found also affect women’s

salaries. (b) In fact, researchers found that on average,

being a couple of inches taller resulted in about $1,000

more a year for men. (c) This is about the same as an

average yearly raise. (d) They believe that the reason for

this is that taller men command more respect from their

customers and coworkers than shorter men.

[해설] 남자의 키가 클수록 연봉이 높다는 연구 결과이다. 첫 문장을 보면 키와 연봉의 상관 관계를 다루리라는 것을 예측할 수 있다.

문장 (b), (c), (d)는 모두 남자의 키와 연봉의 관계에 대한 연구를 어떻게 진행했는지에 대해 다루고 있으나 (a)는 이와 관계없

는 여성과 외모의 관계를 이야기하고 있으므로 답은 (a)이다.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

호주 연구자들이 실시한 최근 연구에서 남자의 키가 임금에 큰

영향을 줄 수 있다고 밝혀졌다. (a) 다른 요소에는 자신감과 외

모가 있는데, 연구원들은 이것이 여성의 임금에도 영향을 준다

는 것을 발견했다. (b) 사실상 연구원들은 남자의 경우 키가 몇

인치 더 크면 평균적으로 연봉이 약 1,000달러 더 많다는 사실

을 발견했다. (c) 평균 연봉인상률도 이와 거의 비슷하다. (d)

그들은 이 이유가 키가 큰 남자가 작은 남자보다 고객과 동료

로부터 더 많은 존경을 받기 때문이라고 믿는다.

6.

1. Jesse는 그의 친구와 합세하여 수백만 달러를 벌어들인 회사를 세웠다.

(a) 집중적인 (b) 헷갈리는 (c) 엄선된, 선택된 (d) 번창하는

[해설]

수백만 달러를 벌었다는 내용에서 사업이 번창했음을 알 수 있다. 따라서 thriving이 답이 되며, 동의어로는 flourishing, prosperous, robust
등이 있다. 

2. 경찰은 그 가수의 사망을 조사하기 위해 의료 시설에 대한 급습을 .

(a) 초과했다 (b) 시행했다 (c) 덮치다 (d) 인용했다

p.77TEPS Quiz 
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[해설]

급습을 감행한 것이므로‘시행하다, (연구 등을) 수행하다’는 의미를 가진 conduct가 답이 된다. overtake는 그 자체에 습격의 의미를 함께

담고 있으므로 답이 될 수 없다.

[어휘]

raid 공격 probe 조사하다

3. 대중들은 대통령의 공공사업에 대한 에 감사해야 한다.

(a) 헌신 (b) 자격 (c) 동기 (d) 의미, 함축

[해설]

대중들이 감사해야 한다고 했으므로, 대통령이 공공사업을 열심히 했다는 사실을 유추할 수 있다. devotion은‘헌신, 전념’등의 의미를 갖는다.

동의어로는 ardor, dedication, fidelity 등이 있다.

[어휘]

public service 공공 사업
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Mini TEPS 1. (d)    2. (b)    3. (d) 4. (d)  5. (c)  6. (b)

TEPS Quiz 1. (c) 2. (b)  3. (b)

UU NN II TT 0022 Relative Clause

For decades, radio was a wildly popular source of

entertainment for Americans. In fact, the period from the

1920’s through the 1950’s is referred to as the Golden Age of

Radio, as nearly 85 percent of American families were

reported to be avid radio listeners. Radio programs during the

Golden Age were quite diverse, including dramatic series,

comedy shows, and music concerts. The famous soap opera

Guiding Light began as a radio drama before moving to

television in the 1950s. Radio shows helped determine the

format of early TV shows. Famous personalities such as

comedian Jack Benny and filmmaker Orson Welles got their

start in radio programs from this time. It is plain to see that the

Golden Age of Radio .

(a) played an important role to relieve social stress

(b) inspired most early television shows in America

(c) lost popularity because of the invention of television

(d) had a lasting impact on American culture

[해설] 라디오가 20세기 초 미국에 미친 영향에 대한 글이다. 1920년대부터 1950년대까지는 라디오의 황금기로, 다양한 프로그램을

편성하여 미국인들에게 오락거리를 제공했으며, 후의 TV 프로그램 및 유명 인사들의 등장에도 영향을 미쳤다. 이 같은 내용을

종합해 보면, 빈칸에는 라디오의 황금시대가 미국 사회에 미친 영향이 들어가야 한다는 것을 알 수 있으므로 답은 (d)가 된다.

[Part 1 대의 파악]

수십 년 동안 라디오는 미국인들에게 가장 인기 있는 오락

거리였다. 사실, 1920년대부터 1950년대는 라디오의 황금

시대라고 불리는데, 거의 85퍼센트에 가까운 미국 가정이

열광적인 라디오 청취자였음이 알려졌기 때문이다. 황금시

대의 라디오 프로그램은 드라마 시리즈, 코미디 쇼, 음악

콘서트 등 상당히 다양했다. 유명한 연속극“Guiding

Light”는 1950년대 TV 프로그램으로 바뀌기 전에 라디오

드라마로 시작됐다. 라디오 쇼는 초기 TV쇼의 형식을 결정

하게 도와주었다. 코미디언 Jack Benny와 영화 제작자

Orson Welles같은 유명 인사들도 이 시대의 라디오 프로

그램으로 시작했다. 명백한 것은 라디오의 황금시대가

는 것이다. 

(a) 사회적 스트레스를 더는데 중요한 역할을 했다

(b) 대부분의 미국 초기 텔레비전 쇼에 영감을 주었다

(c) 텔레비전의 발명으로 인기를 잃었다

(d) 미국 문화에 항구적인 영향을 주었다

1.
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The Office of Student Services would like to announce that it

is currently accepting applications for internships for seniors.

Internships offer the chance to gain valuable experience in

the workplace. Aside from experience, internships offer

individuals a chance to find a permanent job. To turn an

internship into a job opportunity, an intern should act as if the

internship were an extended job interview. Arrive on time and

meet all your deadlines to show that you are responsible and

dependable. Your dedication will show people that you would

make a good employee. Internships are most important for

graduating students because . 

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

학생 서비스 사무실에서 현재 졸업생들을 위한 인턴십 지

원서를 받고 있다는 사실을 알려드립니다. 인턴십은 일터

에서 소중한 경험을 쌓을 수 있는 기회를 제공합니다. 경험

외에도 인턴십은 개인에게 정규직 일자리를 찾을 수 있는

기회를 줍니다. 인턴십을 취업의 기회로 만들려면 인턴은

인턴십이 면접의 연장인 것처럼 행동해야 합니다. 책임감

있고 신뢰할 수 있는 사람임을 보여주기 위해 정시에 도착

하고 마감 시간을 지키십시오. 일에 대한 헌신이 사람들에

게 여러분이 훌륭한 고용인이 될 것임을 보여줄 것입니다.

졸업 예정자들에게 인턴십은 가

장 중요합니다. 

6.

[글의 구성] 미국 라디오의 황금시대

라디오의 인기

라디오 프로그램의 종류

라디오가 TV 쇼에 끼친 영향

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다.

(b) TV의 발판 역할을 한 것은 사실이나 세부사항에 불과하므로 라

디오의 영향을 아울러 설명할 수 없다. 

(c) TV가 나와 라디오의 인기가 떨어졌다는 사실을 추론할 수 없다.
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(a) they usually pay students well

(b) they make it easier to find that first job

(c) they do not require a great deal of effort

(d) they offer the chance to know yourself better

(a) 학생들에게 임금을 잘 주므로

(b) 첫 직장을 쉽게 찾을 수 있게 해주므로

(c) 많은 노력을 필요로 하지 않으므로

(d) 스스로에 대해 더 잘 알 수 있는 기회를 주므로

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다.

(c) 면접처럼 행동하고 시간과 마감을 지키라는 내용

에 따르면 인턴십에는 많은 노력이 필요할 것이다.

(d) 언급되지 않은 내용이다.

[글의 구성] 인턴십 지원 대학생 모집

인턴십 장점 1 

인턴십 장점 2 

인턴의 자질

[해설] 대학 졸업생 대상 인턴십을 홍보하고 주의 사항을 전달하는 글이다. the chance to gain ~ in the workplace, a chance to

find ~ a job opportunity, show people ~ good employee등을 보면 모두 인턴십이 취직을 위한 기회라는 사실을 이야기하

고 있다. 이를 통해 인턴십이 중요한 이유는 바로 취직 때문이라는 사실을 쉽게 유추할 수 있으므로 답은 (b)이다.

A total solar eclipse on Monday swept across portions of

Asia, where hundreds of millions of people gathered to

watch the skies darken. (d)The longest total solar eclipse of

the 21st century spread over the world's most populous

nations, India and China, as it moved across the globe. In

India, where people are superstitious about eclipses,

people crowded into the ancient Hindu holy city of

Varanasi. *As they sang religious songs, they waded in the

Ganges River with folded hands, praying to the sun as the

eclipse began. "We have come here because our elders

told us this is the best time to improve our situation in the

afterlife," said a villager from central India.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) The longest solar eclipse in history

(b) The religious significance of solar eclipses 

(c) Asian superstitions about solar eclipses 

(d) A Solar eclipse in crowded regions in Asia

[해설] 21세기 들어 가장 긴 개기일식이 인구 밀집 지역인 중국과 인도에서 관측되었으며, 사람들이 몰려들어 일식을 경외했다는 내용

이다. 아시아의 인도 사람들이 어떻게 일식을 받아들이고 있는지가 글의 주를 이루고 있으므로, 일식과 인도 사람들의 의식을

포괄할 수 있는 가장 적절한 제목은 (d)가 된다.

[Part 2 대의 파악]

개기일식이 월요일에 아시아 일부 지역을 휩쓸고 지나가면서,

수백만의 사람들이 모여 하늘이 어두워지는 것을 지켜보았다.

(d)21세기 들어 가장 긴 개기일식은 지구를 가로질러 가장 인구

가 많은 인도와 중국과 같은 나라에 걸쳐 지나갔다. 일식에 대

한 미신을 가지고 있는 인도에서 사람들은 고대 힌두교 성지인

바라나시로 몰려들었다. 그들은 종교적인 찬가를 부르면서 일

식이 시작되자 태양을 향해 기도하며 두 손을 모은 채 갠지스

강을 건넜다. “내세에서 좋은 처지에 있으려면 지금이 적기라는

말을 저희 조상들로부터 들었기 때문에 이곳에 와 있는 거예

요.”라고 인도 중부지역에서 온 마을 사람이 말했다. 

Q: 이 글의 주제는? 

(a) 역사상 가장 긴 일식

(b) 일식의 종교적 의미

(c) 일식에 대한 아시아의 미신

(d) 아시아 인구 밀집 지역의 일식

3.

[글의 구성] 아시아 지역의 개기일식

21세기 들어 가장 긴 개기일식

인구 밀집 지역에서 관측 가능

일식에 대한 인도 사람들의 의식

[보기 분석] (a) 21세기 들어 가장 긴 것이지, 역사상 가장 긴 것인지는 알 수

없다.

(b) 종교적 의미는 to improve our situation in the afterlife와 같

이 나와 있으나 세부 사항에 불과하다.

(c) 글의 전체 내용을 포괄할 수 없다. 

Must Know

* , they waded in the Ganges River with folded hands, {

As ~절과 praying ~으로 시작하는 분사구문이 부대상황을 나타내고 있음을 알면 해석이 쉬워진다. As ~절을 분사구문으로 고쳐 뒤의 분

사구문과 합치면 Singing religious songs and praying to the sun as the eclipse, they waded in the Ganges River with folded

hands.”가 된다.

praying to the sun as the eclipse beganAs they sang religious songs
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[보기 분석] (a) 어떤 부문에서 상을 받았는지는 확실치 않다. 

(b) 심부 조직 마사지는 주간 스파에서 받을 수 있다. 

(c) 음료와 식사는 수영장에서 제공받을 수 있다.

[글의 구성] 리조트 광고

스파와 심부 조직 마사지

수영장 스낵 바 서비스

석식 및 석양

At Sands Resort and Spa, all the luxury you could ask for is

right at your fingertips. Enjoy a relaxing day at (a)(b)our

award-winning day spa, where you will be treated to a deep

tissue massage with aroma therapy candles. Spend the

afternoon lounging beside the resort’s main pool, where we

offer (c)poolside dining and drink service. Simply have a

seat and (c)one of our waiters will provide you with whatever

drink or snack you like. At the end of the day, have dinner

on the beach and watch a beautiful Caribbean sunset. For

a limited time, (d)couples receive a discount on meals and

hotel rooms. So do not delay; the beautiful beaches at

Sands are waiting for you.

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) The resort got an award for its service and facilities.

(b) Deep tissue massages are offered beside the pool.

(c) Drinks and snacks are provided for free on the beach.

(d) Parties of two can receive discounts on food.

[해설] 스파 등의 다양한 서비스를 제공하는 리조트의 광고문이다. Couple, 즉 두 명이 함께 할 경우에는 일정 기간 동안 식사와 숙

박비를 할인 받는다고 했으므로 (d)는 옳은 보기이다.

[Part 2 내용 일치]

Sands Resort and Spa에는 여러분이 누리고자 하는 모든

사치가 준비되어 있습니다. (a)(b)수상 경력이 있는데다 아로마테

라피 초와 함께 심부 조직 마사지를 받을 수 있는 주간 스파에

서 편안한 시간을 즐기세요. 오후에는 (c)수영장 옆에서 식사와

음료를 제공해드리는 리조트의 주 수영장에서 한가로운 시간을

보내세요. 자리에 앉으면 (c)원하는 음료 또는 스낵을 저희 웨이

터가 제공해드릴 것입니다. 하루가 저물 무렵에는 해변에서 저

녁식사를 하며 아름다운 카리브 해의 노을을 감상하세요. 한정

된 기간 동안 (d)커플은 식사와 숙박비를 할인 받게 됩니다. 그

러니 망설이지 마십시오. Sands의 아름다운 해변이 당신을 기

다리고 있습니다.

Q: 다음 중 광고와 일치하는 것은?

(a) 리조트는 서비스와 시설로 상을 받은 적이 있다.

(b) 수영장에서 심부 조직 마사지를 받을 수 있다.

(c) 음료와 스낵은 해변에서 무료로 제공된다.

(d) 일행이 두 명이면 식사비를 할인 받을 수 있다.

4.

What if you could save the environment just by writing a

check? It seems silly, but that is exactly the idea behind

carbon offsets. Carbon offsets are big business these days,

as more people want to help the environment without

changing their lifestyles. For example, it is common

knowledge that SUVs produce a great deal of harmful

carbon gases. (a)Owners of SUVs may feel bad about

polluting the atmosphere, but may not want a smaller car.
(b)(c)To make up for the extra pollution, the owner can pay a

carbon offset business to do something for the

environment. Then, (d)the company “offsets” the pollution by

sponsoring a recycling program or planting lots of trees.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) SUV owners are not likely to care about the

environment.

(b) Carbon offsets help reduce cars’ carbon emissions.

(c) Carbon offsets allow people to continue to pollute.

(d) Buying carbon offsets does not help the environment.

[Part 2 추론]

수표를 쓰는 것만으로 환경을 살릴 수 있다면 어떻게 되겠는

가? 말도 안 되는 것 같지만 이것이 바로 탄소 상쇄의 배후에

있는 생각이다. 탄소 상쇄는 오늘날 큰 사업인데, 더 많은 사람

들이 그들의 생활방식을 바꾸지 않으면서 환경을 보호하고 싶

어하기 때문이다. 예를 들어 SUV가 해로운 탄소 가스를 대량

배출한다는 것은 다 아는 사실이다. (a)SUV 운전자들은 대기를

오염시킨다는 불편한 감정을 느끼면서도 소형차를 원하지 않을

수 있다. (b)(c)추가로 내뿜는 오염 물질을 보상하기 위해 차 주인

은 탄소 상쇄 회사에 환경을 위한 일을 하도록 돈을 낼 수 있

다. 그리고 (d)회사는 재활용 프로그램이나 다량의 식목 사업을

후원함으로써 오염을 상쇄시킨다.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) SUV 소유자들은 환경에 대해 관심이 없을 것이다. 

(b) 탄소 상쇄는 자동차의 탄소 배출을 줄이도록 돕는다.

(c) 탄소 상쇄는 사람들이 환경을 계속 오염시키게 둔다.

(d) 탄소 상쇄를 구입하는 것은 환경에 도움이 되지 않는다.

5.
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[보기분석] (a) 대기 오염에 죄책감을 느낄 수도 있다고 나와 있다.

(b) 탄소 상쇄가 탄소 배출 자체를 줄여주지는 않는다.

(d) 탄소 상쇄에 돈을 지불하면 다른 방식으로 환경

을 돕게 된다.

[글의 구성] 탄소 상쇄와 환경 오염

탄소 상쇄의 의미

탄소 상쇄의 원리

[해설] 탄소 상쇄에 대해 설명하는 글이다. 탄소 상쇄란 환경 오염을 일으키는 물질을 계속 사용하되 환경 오염에 대한 대가로 탄소 상

쇄 회사에 돈을 지불하면, 회사는 그 돈으로 환경 오염을 막는 다른 사업에 돈을 투자하는 것이다. 탄소 상쇄 정책은 환경 오염을

막는 적극적인 정책이 아니라, 오염을 시킨 후 다른 방식으로 그 오염을 방지하는 소극적인 정책이므로, (c)는 옳은 추론이다. 

Making a terrarium can be a fun and informative

experience, so here are some tips for making one of your

own. (a) The first thing you should do is to choose a

container such as a bottle or a large bowl that is open. (b)

Closed terrariums are very challenging for beginners

because they require intensive maintenance. (c) Line the

bottom with small rocks to allow water to drain into the

bottom; then place a layer of moss on top of that to keep

the soil from mixing with the rocks. (d) After this, just add

topsoil and plant a few seeds from whatever small plants

you want to cultivate in your terrarium.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

유리 온실 제작은 재미있고 유익한 경험이 될 수 있으니, 자신

만의 유리 온실을 만드는 방법을 알려드리겠습니다. (a) 첫째로

해야 할 일은 막혀있지 않은 유리병이나 큰 그릇 같은 용기를

고르는 것입니다. (b) 막혀있는 유리 온실은 관리가 힘드므로

초보자에게는 매우 어렵습니다. (c) 다음에는 물이 바닥으로 배

출될 수 있도록 하단을 작은 돌멩이로 채우고, 토양이 돌멩이와

섞이는 것을 방지하기 위해 그 위에 이끼를 얹으십시오. (d) 그

리고 나서 위해 표토를 올리고 유리 온실에서 기르고 싶은 작

은 식물의 씨앗을 심으십시오.

6.

[보기 분석] (a) 병을 고르는 첫 번째 과정에 대한 내용이다. 

(c) 안에 돌멩이와 이끼를 채운다는 내용이다.

(d) 흙을 채우고 씨를 뿌리는 마지막 단계이다. 

[글의 구성] 유리 온실을 만드는 법

용기 고르기

돌멩이 및 이끼 깔기

표토와 씨앗 뿌리기

[해설] 유리 온실을 만드는 과정을 소개하고 있다. 첫 문장의 Making a terrarium로부터 주제가 유리 온실을 만드는 법임을 알 수 있

으며, here are some tips for making one of your own을 통해 그 뒤로 유리 온실을 만드는 방법이 이어질 것임을 추측할

수 있다. (b)는 문장 (a)의 막혀있지 않은 유리병을 사용한다는 내용에 대한 부연 설명이며, 유리 온실을 만드는 과정과는 직접

적인 연관이 없다. 

1. 그 나라에서 가장 지역에는 80층 짜리 건물이 있다.

(a) 유익한 (b) 열광적인 (c) 인구가 밀집한 (d) 영구적인

[해설]

populous는‘인구가 조밀한, 붐비는’등의 의미를 갖는다. population, popular와 같은 어근을 갖고 있다. popular와 의미를 혼동하지 않도록

주의하자.

2. 지난 주 거센 허리케인이 파도 서핑을 보던 한 무리의 사람들을 .

(a) 유출됐다, 배수됐다 (b) 휩쓸었다 (c) 고무시켰다 (d) 나아갔다

[해설]

swept는 sweep의 과거형으로, ‘휩쓸다, 청소하다’등의 뜻이다. sweep은 자연 재해 및 질병과 함께 자주 쓰인다.

3. 대규모 농장은 효율적이지만, 소규모의 가족 농장이 더 많은 이익을 낼 수도 있다.

(a) 다양한 (b) 집약적인 (c) 장기간의, 확대된 (d) 영속하는

[해설]

소규모인데도 더 많은 이익을 낼 수 있다고 했으므로‘집약적인, 집중적인’등의 뜻을 가진 intensive가 빈칸에 가장 알맞다.

[어휘]

efficient 효율적인 profit 이익
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UU NN II TT 0033 Nominal Clause

Scientists have long wanted to know what happens inside the

human brain when people are deeply asleep. A person may

be unconscious during sleep, but his brain cells are still busy

with activity. *Neurons, brain cells that carry electricity, keep

the brain working even while the body is resting. In a new

study, a team of scientists found that neurons actually have

pauses in activity as a person heads into a deep sleep. These

pauses in neuron activity serve to keep people asleep, even if

they hear loud noises or are touched. Without these pauses,

.

(a) the brain would become overworked

(b) deep states of sleep can be achieved

(c) the brain could not function correctly

(d) people would wake up far more often

[해설] 수면 시 뇌와 뉴런의 활동에 대한 연구 결과를 다루고 있다. 빈칸이 포함된 문장을 보면, 뉴런의 휴지기가 없으면 어떻게 되는

지를 유추해야 함을 알 수 있다. 앞 문장의 neurons actually ~ a deep sleep을 보면 뉴런이 활동을 멈춤으로써 깊은 수면에

빠진다고 나온다. 따라서 반대로 뉴런이 활동을 멈추지 않는다면 사람은 깊은 수면을 취할 수 없을 것이므로, (d)가 답이다.

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

과학자들은 인간이 깊은 잠에 빠졌을 때 두뇌에서 무슨 일

이 일어나는지를 오랫동안 알고 싶어했다. 잠을 자는 동안

인간은 무의식 상태일 수 있으나 뇌세포는 여전히 바쁘게

활동한다. 전기를 보내는 뇌세포인 뉴런은 몸이 쉬고 있을

때조차 뇌가 계속 작동하도록 한다. 새로운 연구에서 과학

자 팀은 인간이 깊은 잠에 빠져들면 뉴런이 활동을 중단한

다는 것을 발견했다. 뉴런 활동의 휴지기는 인간이 시끄러

운 소리를 듣거나 누가 건드려도 계속 잠을 잘 수 있게 해

준다. 이런 휴지기가 없으면 .

(a) 뇌는 혹사당하게 된다

(b) 깊은 수면 상태에 도달할 수 있다

(c) 뇌가 제대로 기능하지 못한다

(d) 사람들이 훨씬 더 자주 깨게 된다

1.

[보기 분석] (a) 뇌가 과도하게 일하는 지는 추론할 수 없다. 

(b) 휴지기가 없으면 깊은 잠에 빠질 수 없다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다. 

[글의 구성] 뇌의 활동과 수면

수면 시 뇌의 활동

새로운 연구 결과

p.86Mini TEPS

Must Know

* , / , / keep the brain working / even while the body is resting. { brain cells that carry

electricity는 주어인 Neurons와 동격으로 쓰였다. 

brain cells that carry electricityNeurons

Students and staff at Morris University .

Last semester, a group of students met with officials at the

Student Housing Office to discuss the idea of creating alcohol-

free zones in certain dormitories. None of the students drank

alcohol themselves, and they were tired of having to put up

with the noise from alcohol-fueled parties in their dorms.

Student Housing liked the idea, and as a result agreed to limit

alcohol in certain areas. For the first time, students will have

the option this year of choosing to live in an alcohol-free

environment. The solution is a fair one because it does not

infringe on the rights of either group.

[Part 1 대의 파악]

Morris 대학의 학생과 직원은 .

지난 학기에 한 학생 단체는 학생 기숙사 사무실의 직원

들과 만나 특정 기숙사에 금주 지역을 만드는 것에 대한

의견을 논의했다. 이 학생들은 모두 술을 마시지 않으며,

기숙사에서 술 마시며 노는 파티로 인한 소음을 참는 데

에 지쳐있었다. 학생 기숙사 사무실은 이 의견에 호의를

보였고, 그 결과 특정 지역에서 술을 제한하기로 동의했

다. 올해 처음으로 학생들은 술을 마실 수 없는 환경에서

생활할 선택권을 가지게 된다. 이 해결책은 두 그룹 모두

의 권리를 해치지 않기 때문에 공평하다.

2.
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(a) have banned drinking in certain parts of dorms

(b) are working to eliminate loud parties in dorms

(c) limited the amounts of alcohol allowed in dorms

(d) agreed to expel students who drink liquor in dorms

(a) 기숙사의 특정 지역에서 음주를 금했다

(b) 기숙사에서 소란스러운 파티를 없애려 한다

(c) 기숙사에서 허용되는 술의 양을 제한했다

(d) 기숙사에서 술을 마시는 학생들을 쫓아내는 데 동의했다

[해설] 대학 기숙사에 음주를 금지하는 구역을 만든다는 내용이다. 문맥상 빈칸에는 기숙사의 소란스러운 음주 문화에 지친 학생들과

교직원의 회의 결과가 들어가야 한다. the idea of creating alcohol-free zones in certain dormitories를 통해 기숙사의 일

부 지역에서 음주를 금지하기로 했음을 알 수 있으므로, 답은 (a)가 된다.

NOTICE TO ALL STUDENTS: Our University provides high-

speed Internet and other information technology resources

to help you accomplish your educational goals. When you

activated your university Internet account, you agreed to

abide by the University’s policy concerning the use of the

Internet. More specifically, you agreed not to use University

resources for illegal copying, use, or distribution of music

and video files that are copyrighted materials. The University

considers peer-to-peer file sharing of copyrighted music and

videos to be an inappropriate use of its Internet resources.

Moreover, such activity is illegal under the Digital Millennium

Copyright Act and exposes you to serious criminal penalties.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) The University’s Internet is not to be used for file sharing.

(b) The penalties for illegal file sharing can be severe.

(c) New laws make sharing copyrighted files illegal.

(d) The Internet resources should serve educational purposes.

[Part 2 대의 파악]

모든 학생에게 알림: 우리 대학은 여러분이 교육 목표를 달

성하도록 돕기 위해 초고속 인터넷과 다른 정보 기술 자원을

제공합니다. 대학 인터넷 계정을 활성화시키면 인터넷 사용

에 대한 대학 정책을 따르는 것에 동의하게 됩니다. 더 구체

적으로 말하면, 대학의 자원을 불법 복제 및 사용, 또는 저작

권의 보호를 받는 음악과 동영상 파일을 불법적으로 유포하

는데 사용하지 않겠다는 것에 동의하게 됩니다. 대학은 저작

권이 있는 음악과 동영상을 P2P(개인 대 개인 파일 공유)로

공유하는 것을 인터넷 자원의 부적절한 사용으로 보고 있습

니다. 더 나아가 이런 행동은 디지털 밀레니엄 저작권법

(Digital Millennium Copyright Act)에 따라 불법으로 간주

되며 심각한 형사 처벌을 받게 됩니다.

Q: 이 글의 중심 생각은?

(a) 대학의 인터넷은 파일 공유에 사용되어서는 안 된다.

(b) 불법 파일 공유에 대한 처벌은 엄격하다.

(c) 새로운 법은 저작권 파일 공유를 불법으로 본다.

(d) 인터넷 자원은 교육적 목적으로 쓰여야 한다.

3.

[해설] 대학이 제공하는 인터넷 계정을 불법 파일 공유에 사용하지 않도록 당부하는 내용이다. More specifically를 보면 그 뒤에 글

의 중심 생각을 풀어서 설명해주는 문장이 나온다는 사실을 알 수 있다. 저작권 파일을 공유해서는 안 된다는 내용이 글의 주

를 이루므로 답은 (a)가 된다. 

[글의 구성] 기숙사 내 금주 구역 지정

학생들의 요구

기숙사 측의 동의

금주 구역 설정

[보기 분석] (b) 파티가 아니라 음주를 금하려고 한다. 

(c) 술의 양이 아닌 술을 마시는 장소를 제한한다. 

(d) 학생들은 음주 및 금주 공간 중에서 선택할 수 있게 된다. 

[글의 구성] 대학 인터넷 계정 사용 주의사항

불법 복제 및 저작권 파일 공유 불가

사용자끼리의 파일 공유 불가

적발 시 형사 처벌

[보기 분석] (b) 처벌의 수위는 세부 사항이다. 

(c) 디지털 밀레니엄 저작권법은 세부 사항이다. 

(d) 교육적 목적으로 써야 한다는 의무를 논하지는 않았다.

Emily Dickinson was an American poet who lived a

reclusive life, barely leaving her home. She was considered

odd by her neighbors, and became known for always

wearing white clothing and often refusing to receive visitors

at her home. Dickinson was a very prolific poet, writing

[Part 2 내용 일치]

에밀리 디킨슨은 집을 거의 떠나지 않은 채 은둔 생활을 했던

미국의 시인이었다. 이웃들은 그녀를 이상한 사람으로 생각했

고, 항상 흰 옷을 입었으며 집에 찾아오는 손님을 자주 거부하

는 사람으로 알려졌다. 디킨슨은 거의 1,800편의 시를 쓴 다작

(多㧪)하는 시인이었다. 그러나 (d)이 중에서 그녀가 살아있을 때

4.
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nearly 1,800 poems. However, (d)fewer than a dozen of those

poems were published in her lifetime. Dickinson’s poems are

unique for her time, in that they contain (a)short lines, often

lack titles, and use unconventional rhymes. Many of her

poems (c)deal with themes of death and immortality. (b)Though

her poetry was unappreciated during her life, critics now

consider Dickinson to be an important American poet.

Q: According to the passage, which of the following is

correct about Emily Dickinson?

(a) Her poems are unique in terms of length and short titles. 

(b) Her unique poems were appreciated after she died.

(c) She wrote about isolation and loneliness.

(d) Her poems not published during her life.

출판된 시는 12개도 안 된다. 디킨슨의 시는 그녀의 시대에

비추어 보면 독특한데, 이는 그녀의 시가 (a)구절이 짧고 제목

이 없으며 틀에 박히지 않은 운을 가지고 있다는 점 때문이

다. 그녀의 시는 대부분 (c)죽음과 불멸에 대한 주제를 다루고

있다. (b)그녀의 시는 살아생전 인정받지 못했지만, 오늘날 비

평가들은 디킨슨을 중요한 미국 시인으로 보고 있다. 

Q: 다음 중 에밀리 디킨슨에 대한 설명으로 일치하는 것은?

(a) 그녀의 시는 길이와 짧은 제목 때문에 특별하다.

(b) 그녀의 독특한 시는 사후에 인정을 받았다.

(c) 그녀는 고립과 외로움에 대해 썼다.

(d) 그녀의 시는 살아생전 출판된 적이 없다.

[보기 분석] (a) 제목이 짧은 것이 아니라 없다. 

(c) 고립과 외로움은 그녀의 생활과 관련 있는 것이

며, 시의 주제는 대부분 죽음과 불멸이었다.

(d) 적은 양이지만 시가 출판된 적은 있다.

[글의 구성] 미국 시인 에밀리 디킨슨

은둔 생활을 함

다작했던 작가

시의 특징

사후의 인정

[해설] 에밀리 디킨슨의 인생과 시에 대한 내용이다. 마지막 부분에 보면 살아서는 시를 인정받지 못했지만, 사후에 중요한 미국 시인

으로 인정받았다고 나와있으므로 답은 (b)이다.

Many people dream of being an astronaut and traveling to

the moon, but what about owning real estate there?

*Thanks to a private real estate company in the U.S., this is

now possible – almost. A company from the state of

Nevada has been asking the United Nations for years (d)if

the company can buy up plots of land on the moon. So far,

no official organization has granted the company’s request.

However, this has not stopped it from already selling

pieces of land to hopeful customers. (c)For prices starting at

just under $25, anyone who has ever wanted a second

home on the moon can buy land there.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) It is illegal to sell real estate on the moon. 

(b) The United Nations is likely to grant the request.

(c) Real estate on the moon is surprisingly expensive.

(d) The company does not yet own the land it sells.

[Part 2 추론]

많은 사람들이 우주비행사가 되어 달을 여행하는 것을 꿈꾸지

만, 달에 부동산을 소유하는 것은 어떤가? 이는 미국의 개인

부동산 회사 덕분에 거의 가능해졌다. 네바다 주에 위치한 회사

는 (d)달의 부지를 매수할 수 있도록 유엔에 수년간 요청해 왔

다. (d)지금까지 어떤 공식 기관도 회사의 요청을 허락하지 않았

다. 그러나 이는 희망에 찬 고객들에게 이미 토지를 판매하는

것을 막을 수 없었다. (c)25달러 미만의 가격부터 시작하며, 달

에 두 번째 집을 갖기 원하는 사람은 누구나 땅을 살 수 있다.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 달의 토지를 판매하는 것은 불법이다.

(b) 유엔은 그 요청을 승인할 것으로 보인다. 

(c) 달의 토지는 놀랄 만큼 비싸다.

(d) 회사는 아직 그들이 판매하는 땅을 소유하고 있지 않다.

5.

[해설] 달의 토지 판매에 대한 방침이 없는 상태에서 한 회사가 그것을 팔고 있다는 내용이다. 이에 대해 논의하거나 허가한 기관이

전무하므로 불법인지 아닌지에 대한 구분도 모호하다. 이를 통해 회사는 소유하지 않은 상태에서 토지를 판매하고 있다는 사실

을 유추할 수 있으므로, (d)가 답이다.

[글의 구성] 달의 토지 판매

달 토지 판매 요청

무허가 상태에서 토지 판매 시작

[보기 분석] (a) 달 토지 거래가 불법인지 아닌지를 논할 기준이 없으므로 유추할 수

없는 사항이다. 

(b) UN이 허락할 거라는 사실은 알 수 없다.

(c) 달의 부동산 가격이 25달러부터 시작하므로 비싸다고 볼 수는 없다. 
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Must Know

*Thanks to ~ { Thanks to는‘~덕분에’라는 뜻으로 좋은 일과 나쁜 일에 가리지 않고 어떤 원인을 나타낼 때 사용하는 표현이다. 같은

표현으로는 on account of, owing to, by virtue of, for the sake of 등이 있다. 

According to a group of scientists in England, the world is

long overdue for a mass extinction event. (a) The scientists

reached this conclusion by studying patterns in the fossil

record – the sum of information gathered from fossils, ice

samples, and other geological studies. (b) Ice cores

gathered from deep in Antarctic ice can yield data that are

millions of years old. (c) Apparently, the warming currently

happening on Earth is similar to other warming periods in

the distant past. (d) During these previous periods of

warming, countless species perished from the Earth,

leaving scientists to wonder, “Will it happen again?”

[해설] 지구 역사의 양상을 분석해 볼 때, 지구는 오래 전에 멸망했어야 했다는 연구 결과의 내용이다. 첫 문장에 그 내용이 나오며,

뒤로 그 근거가 죽 제시되는 형태의 글이다. 하지만 문장 (b)는 문장 (a)에 나오는 얼음 샘플에 대한 부연 설명을 함으로써 멸

망의 근거와는 거리가 먼 이야기를 하고 있다. 

[Part 3 논리적 흐름 파악]

영국 과학자들에 의하면 지구는 대량 멸종 사건을 오래 전에

겪어야 했다. (a) 과학자들은 화석 기록의 패턴을 연구해 이런

결론에 도달했는데, 이 기록은 화석, 얼음 샘플 및 다른 지질학

연구에서 모은 정보의 합계이다. (b) 남극 빙하의 깊은 곳에서

모은 빙핵에서는 수백만 년이나 된 데이터를 산출할 수 있다.

(c) 표면상으로, 현재 일어나고 있는 지구 온난화는 먼 옛날에

있었던 간빙기와 흡사하다. (d) 지난 간빙기에 수없이 많은 종

들이 지구에서 사라지면서 과학자들에게“이런 일이 다시 일어

날까?”라는 의문을 남겼다.

6.

[글의 구성] 지구 멸망에 대한 예상

화석 기록

온난화 이후 멸종이 반복된 지구의 역사

[보기 분석] (a) 여러 자료를 분석한 근거이다.

(c) 과거의 간빙기와 현재의 온난화에 대한 근거이다.

(d) 간빙기의 멸종에 대한 과학자들의 질문이다. 

p.89TEPS Quiz 

1. 인도에 기반을 둔 한 회사는 그 IT 회사가 자신들의 특허를 고 주장했다.

(a) 제거했다 (b) 침해했다 (c) 활성화시켰다 (d) 허가했다

[해설]

infringe는 뒤에 on 또는 upon과 함께 쓰여‘(권리 등을) 침해하다’는 의미를 갖는다. 동의어로는 encroach, impinge 등이 있다. 

[어휘]

patent 특허

2. 큰 규모 은행 채무자들의 지불이 늘었는데 이는 부분적으로 경제 침체 때문이다.

(a) 거리가 먼 (b) 은둔한 (c) 지불기한이 넘은 (d) 인정받지 못한

[해설]

경제 침체로 인해 채무자들의 빚은 늦게 들어왔을 것이다. 따라서 답은 overdue, (c)가 된다. 비슷한 어휘로는 delinquent, outstanding 등이

있다.

[어휘]

debtor 채무자 recession (경제) 침체

3. 그 밴드의 스튜디오 결과물은 했으나 그들은 은퇴한다는 급작스러운 결정을 내렸다.

(a) 저작권 보호를 받는 (b) 관습에 얽히지 않은 (c) 뻔한 (d) 다작(多㧪)하는

[해설]

빈칸에는 밴드의 결과물에 대한 긍정적인 어휘가 들어가야 한다. 많은 결과물을 냈다는 뜻의 prolific이 가장 적절한 답이며, 주로 명사를 앞에

서 수식한다. 
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Mini TEPS 1. (a)    2. (c)    3. (b) 4. (c)  5. (d)  6. (b)

TEPS Quiz 1. (b) 2. (d)  3. (a)

UU NN II TT 0044 Adverbials

Anyone who has ever been a tourist in France knows that

some of the French people can be less than kind to

Americans. *Nowhere is the problem greater than in Paris,

where negative perceptions of Americans have inspired

tourists to skip the City of Lights. However, the cold

greeting that many Americans receive, it turns out, is

hurting tourism profits. In an effort to keep tourists’ money

coming in, the French government released a new

advertising campaign. It is urging its people to be more

welcoming of Americans, with the unflattering slogan

“Sourire pour les porcs de touristes!” Basically, this

translates as “Smile for the tourist swine!” French officials

believe this will .

(a) attract more Americans to France

(b) inspire tourists to visit more cities

(c) cause a major drop in tourism profits

(d) damage the reputation of Paris

[해설] 프랑스 인들이 미국 관광객들을 불친절하게 대한다는 내용이다. 빈칸에는 프랑스 공무원들이 선전 문구를 제작한 이유나 목적

이 들어가야 한다. 줄어드는 관광 수입을 다시 높이기 위해 제작한 것이므로, 빈칸에는 더 많은 미국 관광객을 유치하고자 했

다는 내용인 보기 (a)가 들어가야 한다.

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

프랑스로 여행을 가본 사람이면 누구나 일부 프랑스인이 미국

인에게 불친절하다는 것을 알 수 있다. 이 문제는 파리에서 가

장 큰데, 미국인에 대한 부정적 인식으로 인해 관광객들은 이

“빛의 도시”를 여행하지 않는다. 하지만 많은 미국인이 받는 차

가운 대접이 관광 수익에 손실을 주고 있다. 관광객의 돈이 계

속 들어오게 하려는 노력으로 프랑스 정부는 새로운 광고 캠페

인을 공개했다. 이 광고는 기분을 맞춰주는 것과는 거리가 먼

“Sourire pour les porcs de touristes!”라는 선전 문구를 내

보내면서 프랑스인에게 미국인을 더 환영하도록 하고 있다. 이

문구는“돼지 관광객에게 미소를!”정도로 번역할 수 있다. 프

랑스 공무원들은 이것이 믿는다.

(a) 더 많은 미국인들을 프랑스로 끌어들일 거라고

(b) 관광객들이 더 많은 도시를 방문하게 할 거라고

(c) 관광 수익을 크게 떨어뜨릴 거라고

(d) 파리의 명성에 해를 입힐 거라고

1.

[보기 분석] (b) 더 많은 도시가 아닌 파리를 방문하도록 한 조치

이다. 

(c) 수입을 높일지 떨어뜨릴지는 알 수 없다. 

(d) 파리는 미국인 관광객들 사이에서 이미 평판이

낮다고 나와있다.

[글의 구성] 프랑스인들과 미국 관광객

미국인 여행자들에게 불친절함

관광 수입이 줄어듦

새로운 슬로건을 제작

p.92Mini TEPS

Must Know

* , where negative perceptions of Americans have inspired tourists to skip the City

of Lights. { The problem is greater in Paris than nowhere로 바꾸어 쓸 수 있으며, The problem is the greatest in Paris와도 같은

의미이다. 

Nowhere is the problem greater than in Paris

Dear Parents of Browning University Students,

Today, economic uncertainty presents the greatest

challenge facing the University. I am writing to inform you

about a number of steps that we are taking to improve

financial aid at Browning during this difficult time. Families

[Part 1 접속사]

Browning 대학 학부모님 귀하

오늘날 경제 불안은 대학이 직면한 가장 큰 어려움 입니다. 이

어려운 시기에 Browning 대학의 재정 원조를 증진시키기 위

해 저희가 취하고 있는 조치를 알려드리고자 합니다. 여러 가정

에서는 자녀의 교육비를 지불할 능력에 경제가 어떤 여파를 미

2.
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are understandably concerned about the economy’s impact

on their ability to pay for their children’s education.

, the University will be offering more assistance.

One recent measure extends financial aid to more

students. Our plan is to change the student loan system to

benefit low-income or otherwise struggling families. The

University is committed to helping students and families

pay for their education.

Sincerely,

Howard F. Clark, President

(a) Instead

(b) In addition

(c) As a result

(d) Likewise

칠지 우려를 하고 있습니다. , 대학 측은 더 많은

지원을 제공할 것입니다. 최근의 한 방법은 재정 지원을 더 많

은 학생들에게 늘리는 것입니다. 저희 계획은 저소득 또는 다른

문제로 곤란을 겪고 있는 가정이 혜택을 볼 수 있도록 학자금

대출 시스템을 바꾸는 것입니다. 대학 측은 학생과 그 가족이

학비를 낼 수 있게 도울 것을 약속합니다.

총장 Howard F. Clark 올림

(a) 대신

(b) 추가로

(c) 따라서

(d) 마찬가지로

[해설] 경제 불안에 대비한 대학의 조치를 학부모들에게 알리는 편지이다. 빈칸 앞에는 경제적 불황에 대한 내용이 나오며, 뒤에는 대

학이 더 많은 원조를 할 거라고 나와 있다. 이는 곧 경제적 불황에 따른 대학의 조치라는 인과 관계로 생각해볼 수 있으므로

답은 (c)가 된다.

[글의 구성] 경제 위기 대비 대학의 조치

문제점 및 실태 진단

해결책 제시

[보기 분석] (a) 화제를 전환할 때 쓴다. 

(b) 내용을 첨가할 때 쓴다. 

(d) 비슷한 내용을 덧붙일 때 쓰며, similarly와 같은 의미다.

Fallingwater is a house constructed outside of Pittsburgh by

famous American architect Frank Lloyd Wright. The house is

widely considered to be one of Wright’s greatest

achievements, and follows (b)(d)his famous rule that “form

follows function.” Wright believed that the (b)(d)function of a

building should determine how it is designed, and that the

aesthetic qualities are of secondary importance. This led to

very modern designs, with an emphasis on symmetry and

harmony. This is apparent in Fallingwater, which had to be

on the side of a rock face overlooking a wooded stream. To

accomplish this, (a)Wright used cantilevers, long support

beams made of concrete, to create a house that seems

almost to float in the air above its tranquil surroundings. 

Q: Which of the following is correct about Frank Lloyd Wright?

(a) He used natural materials to build Fallingwater.

(b) He took a very practical approach to architecture.

(c) He was ultimately dissatisfied with his work on

Fallingwater.

(d) He emphasized aesthetic qualities over all else.

[Part 2 내용 일치]

Fallingwater는 미국의 유명 건축가 Frank Lloyd Wright

가 피츠버그 외곽에 지은 집이다. 이 집은 Wright의 가장 위

대한 업적 중 하나로 널리 여겨지고 있으며, (b)(d)“형식은 기능

을 따른다”는 그의 규칙을 따른다. Wright는 건물의 (b)(d)기능

이 건물이 어떻게 설계되어야 하는지를 결정할 수 있어야 하

며, 미적인 감각의 중요성은 그 다음이라고 믿었다. 이는 균

형과 조화에 중점을 둔 매우 현대적인 설계로 이어졌다. 이

점은 수목이 우거진 개울을 내려다보는 암벽 측면에 지어진

Fallingwater를 통해 명백히 볼 수 있다. 이를 성취하기 위

해 Wright는 평화로운 주위 환경의 공중에 떠 있는 듯한 집

을 만드는 데에 (a)캔틸레버, 즉 콘크리트로 만들어진 긴 버팀

들보를 사용했다. 

Q: 다음 중 Frank Lloyd Wright에 대한 설명으로 일치하는

것은?

(a) 그는 Fallingwater를 짓는데 자연 재료를 사용했다. 

(b) 그는 건축에 있어서 매우 실용적인 접근을 했다.

(c) 그는 그의 작품인 Fallingwater에 굉장히 실망했다.

(d) 그는 무엇보다 미적인 감각을 강조했다.

3.

[해설] 유명한 미국 건축가인 Frank Lloyd Wright의 건축에 대한 입장과 Fallingwater라는 건물에 대한 글이다. form follows

function은 기능이 형태보다 앞선다는 이야기이므로 Wright는 미적인 측면보다는 기능적인 측면을 더 중요하게 여긴다는 것

을 알 수 있다. 따라서 (b)는 옳은 진술이다. 
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[보기 분석] (a) 인공적 재료인 콘크리트를 사용해 만들었다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 미적인 측면 보다는 기능적인 측면을 강조했다.

[글의 구성] Frank Lloyd Wright의 건축

건축에 대한 입장

Fallingwater 건축

Good gardeners know how important it is to keep a

compost pile in their yards. The waste materials that make

up compost provide invaluable nutrients when applied to

your soil. Now, composting is made even easier with

CompCycle. CompCycle allows you to (a)store weeks’ worth

of valuable compost in a durable plastic bin. The best part

is that CompCycle actually mixes the compost for you, with

no more mess! (c)Simply turn the round storage container

constantly on its axis, and CompCycle tosses and mixes

your compost – (d)no electricity necessary! Try the

CompCycle today, and watch your garden thrive!

Q: What can be inferred from the advertisement?

(a) It usually takes a few weeks to make compost. 

(b) CompCycle automatically covers soil with compost.

(c) Manual labor is needed to use CompCycle.

(d) Most gardeners use electricity to make compost.

[Part 2 추론]

훌륭한 정원사는 마당에 퇴비를 구비해놓는 것이 얼마나 중요

한지 압니다. 퇴비로 사용되는 쓰레기는 토양에 뿌렸을 때 소중

한 영양분이 됩니다. 이제는 CompCycle의 등장으로 퇴비를

주는 것이 더 쉬워집니다. CompCycle은 (a)몇 주 분량의 귀중

한 퇴비를 내구성 있는 플라스틱 통에 저장할 수 있게 해줍니

다. 가장 뛰어난 부분은 CompCycle이 더 이상의 번거로움

없이 실제로 퇴비를 섞어 준다는 것입니다! (c)축을 중심으로 둥

근 저장 컨테이너를 돌리기만 하면 (d)전기 없이도

CompCycle이 흔들어 섞어줍니다. 지금 CompCycle을 사

용해 보시고 여러분의 정원이 풍성해지는 것을 보세요!

Q: 다음 중 광고에서 추론할 수 있는 것은? 

(a) 퇴비를 만드는데 일반적으로 몇 주가 걸린다.

(b) CompCycle은 퇴비를 토양에 자동으로 덮어 준다.

(c) CompCycle을 사용하려면 육체 노동이 필요하다. 

(d) 대부분의 정원사는 퇴비를 만드는데 전기를 사용한다.

4.

[해설] 퇴비를 만들고 저장하는 제품을 광고하고 있다. Simply turn the round storage container constantly on its axis를 보면 전

기 없이 축을 중심으로 돌려서 퇴비를 만든다고 나와있다. 이를 통해 어느 정도 신체적인 노동이 필요함을 알 수 있으므로 (c)

가 옳은 추론이다.

[보기 분석] (a) 몇 주 간의 퇴비를 저장한다는 것이지 만드는데

몇 주가 걸리는 것은 아니다. 

(b) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 다른 제품이 전기를 사용하는지는 추론할 수 없다.

[글의 구성] 퇴비 생산 및 저장기 광고

퇴비의 필요성

제품의 장점 소개

Driving in heavy traffic can be a frustrating and unpleasant

experience. Thankfully, new technology may be on the way

to help ease the stress of driving. One plan, put forward by

a group of researchers in England, involves the use of

sensors implanted in lamp posts along roads. The sensors

could be used to monitor traffic conditions and provide real-

time information on accidents, reckless drivers, and traffic

jams. Another plan, out of California, involves tracking

drivers using signals from their cell phones. Of course, this

raises some concerns about people’s privacy.

Q: What is likely to be discussed next?

(a) How to deal with road rage caused by heavy traffic

(b) Other types of real-time technology already in use 

(c) New technology for decreasing traffic accidents

(d) Whether these technologies respect people’s rights

[Part 2 추론]

교통 체증이 심한 곳에서 운전을 하는 것은 초조하고 불쾌한

경험일 수 있다. 고맙게도 새로운 기술이 운전으로 인한 스트레

스를 덜어줄 수 있다. 영국의 연구진이 고안한 한 계획은 길을

따라 있는 가로등에 부착한 감지기를 사용하는 것이다. 감지기

는 교통 상황을 감시하고, 사고와 난폭한 운전자들, 교통 체증

에 대한 실시간 정보를 제공하는데 사용될 수 있다. 캘리포니아

에서 나온 다른 계획은 휴대폰에서 나오는 신호를 사용해 운전

자들을 추적하는 것이다. 물론 이는 사생활 침해에 대한 우려를

불러 일으킨다.

Q: 바로 뒤에 올 수 있는 내용으로 알맞은 것은?

(a) 교통 체증으로 인한 분노를 어떻게 다뤄야 하는가

(b) 이미 사용중인 다른 종류의 실시간 기술

(c) 교통 사고를 줄이는 새로운 기술

(d) 이런 기술들이 사람들의 권리를 존중하는가

5.
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[해설] 교통 체증에 대비한 여러 가지 신기술들이 개발되고 있다는 내용이다. 뒤에 이어질 내용을 추론하는 문제이므로, 마지막 부분

을 유심히 보아야 한다. 새로운 기술이 있지만, 이 기술이 사람들의 사생활을 침해할 수 있다는 내용으로 글이 끝나므로, 뒤에

는 이에 대한 더 자세한 내용이 이어짐을 알 수 있다.

[글의 구성] 교통 체증 해소를 위한 기술

감지기로 교통 상황 감지

핸드폰을 이용해 운전자를 추적

[보기 분석] (a) 기술과 연관된 내용이므로 운전자의 분노는 초점에서 벗어난

내용이다. 

(b) 이미 소개된 내용이다. 

(c) 이 글은 교통 사고가 아닌 교통 체증에 대한 내용이다. 

On June 7, 1692, a devastating earthquake occurred in the

Jamaican town of Port Royal. (a) The earthquake was so

severe that two-thirds of the city actually crumbled into the

ocean, making Port Royal one of just a few “sunken cities”

in the world. (b) However, the lost city of Atlantis is perhaps

the most famous sunken city, as it is mentioned in many

ancient texts. (c) The settlement lay on the southeastern

coast of the island, and is famous for being a base of

operations for many groups of pirates in the 17th century.

(d) As a sunken city, Port Royal is of great interest to

archaeologists, in view of all the wrecked ships and ancient

treasures awaiting discovery in its waters.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

1692년 6월 7일, 파괴적인 지진이 자메이카의 마을 Port

Royal에서 발생했다. (a) 지진은 너무나 강력해서 마을의 3분

의 2가 실제로 바다에 잠겼으며, 세계에 얼마 안 되는‘가라앉은

도시’가운데 하나가 되었다. (b) 그러나 잃어버린 도시 아틀란

티스가 침몰한 도시 중 아마도 가장 유명할 텐데, 이는 바로 고

대 문서에 많이 언급되기 때문이다. (c) 이 섬의 남동쪽 해안에

정착지가 있었으며, 이곳은 17세기 많은 해적 무리들의 작전 근

거지로 유명하다. (d) 난파선과 고대 유물들이 물속에서 발견되

기를 기다리고 있는 만큼, 가라앉은 도시인 Port Royal은 고고

학자들에게 엄청난 흥미거리다.

6.

[해설] 자메이카의 도시인 Port Royal이 지진으로 인해 가라앉았다는 내용이다. 아틀란티스는 가라앉은 도시라는 점에서는 앞 문장인

(a)와 연결될 수는 있지만, 첫 문장과 문장 (c), (d)는 모두 Port Royal에 대한 내용을 다루고 있으므로 글에 속할 수 없다. 

[보기 분석] (a) Port Royal이 가라앉은 도시가 되었다는 내용이다.

(c) 가라 앉기 전 섬의 모습에 대한 내용이다. 

(d) 섬에 있던 유물의 발견을 기대하는 내용이다.

[글의 구성] 17세기 Port Royal 지진

가라앉은 도시가 됨

고고학자들의 관심거리가 됨

1. 그 도시는 교통 체증을 기 위해 새 도로를 건설했다.

(a) 부스러뜨리다 (b) 완화시키다 (c) 알리다 (d) 감시하다

[해설]

새로운 도로를 건설해 교통 체증을‘덜고자’한 것이므로 alleviate가 가장 적절하다. alleviate는 질병과 함께‘(병세를) 완화시키다, 누그러뜨

리다’는 뜻으로 주로 쓰인다.

[어휘]

attempt 시도

2. 패션은 실용성과 관련 있어 보이지 않으며 인 측면과 관련 있어 보인다.

(a) 재정적인 (b) 튼튼한 (c) 소중한 (d) 미적인

[해설]

실용성과 반대되는 말 중 패션과 어울리는 어휘를 고르면 aesthetic이 답이 된다.

[어휘]

practicality 실용성

p.95TEPS Quiz 
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3. 가출하는 것은 부모들에 대한 의 행위로 여겨졌다. 

(a) 반항 (b) 복종 (c) 영감 (d) 무모함

[해설]

가출 행위는 일반적으로 부정적인 행동이며, 부모님에게는 반항적인 행위로 여겨진다. 
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TEPS Quiz 1. (b) 2. (d)  3. (a)

UU NN II TT 0055 Parenthesis and Apposition

In Lima, rural villagers moving into the city usually find

themselves in the hills that surround the city, where land is

cheapest. This does come with some risks, since the area

is known for violent landslides that carry mud, houses, and

anything else in their path down the steep hills whenever a

heavy rain falls. However, Lima’s government has found a

novel solution to the problem. Poor settlers in the hills are

granted ownership of the land they occupy after a period of

time, if they agree to plant trees along the hillsides. In turn,

the trees strengthen the soil and greatly reduce the number

of destructive landslides each year. The new plan

.

(a) helps decrease influx of rural villagers

(b) both helps the poor and protects the city

(c) preserves the environment and prevents landslides

(d) satisfies both rural villagers and city dwellers

[해설] 리마 정부가 빈곤과 빈곤 지역에서 일어나는 산사태를 동시에 해결했다는 내용이다. 빈곤층이 사는 언덕 지역에서 발생하는 산

사태를 식목을 통해 막고, 또 그 땅을 빈곤층이 소유하도록 함으로써 문제를 해결했다. 빈칸에는 문맥상 이 계획의 결과가 들

어가야 하므로 (b)가 가장 적절하다.

[Part 1 대의 파악]

리마에서 도시로 이사하는 시골 사람들은 일반적으로 도시를

둘러싸고 있는 언덕에 살며, 이곳은 땅이 가장 싸다. 여기엔 얼

마간의 위험이 따르는데, 비가 많이 내릴 때마다 가파른 언덕을

쓸어 내려오면서 그 길에 있는 진흙과 집, 다른 모든 것들을 운

반하는 극심한 산사태가 일어난다고 알려져 있기 때문이다. 그

러나 리마 정부는 문제를 해결할 기발한 해결책을 찾아냈다. 언

덕에 사는 가난한 정착민들은 언덕에 나무를 심는 것에 동의할

경우 일정 기간이 지난 뒤 점유하고 있는 땅의 소유권을 갖게

된다. 결과적으로 나무는 토양을 단단하게 하고 매년 파괴적인

산사태 발생 건수를 크게 감소시킨다. 이 새로운 계획은

.

(a) 농촌 인구 유입의 숫자를 줄여준다

(b) 가난한 사람들을 돕고 도시를 보호한다

(c) 환경을 보존하고 산사태를 방지한다

(d) 시골 사람들과 도시 거주자들을 모두 만족시킨다

1.

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다.

(c) 환경 보호보다는 빈곤의 해결에 초점이 더 맞추

어져 있으며, 환경 보호는 계획의 부산물이다. 

(d) 어떤 식으로 만족시키는지 구체적으로 제시되어

있지 않은 모호한 보기이다.

[글의 구성] 리마 산사태와 그 해결

가난한 지역의 산사태가 발생

식목과 소유를 연계시켜 문제 해결

p.98Mini TEPS

Byron is one of the most respected and influential poets from

the Romantic movement of the 18th and 19th centuries. His

works include such beloved poems as “She Walks in Beauty”

and the epic satire Don Juan. , Byron was just as

famous for his controversial life as he was for his poetry. As a

young man, Byron was known for his countless forbidden

affairs with women all over England. One of these

relationships resulted in criminal charges, causing him to flee

his home country of England before he succeeded as a poet.

*As a result, one of England”s greatest native poets

composed his best work while living in foreign countries like

Greece and Italy.

[Part 1 접속사]

바이런은 18세기와 19세기 낭만주의 운동에서 가장 존경

받으며 영향력 있는 시인 중 한 명이다. 그의 작품에는‘그

녀는 아름답게 걷는다’와 풍자적 서사시 <돈 주앙>과 같은

널리 사랑 받는 시들이 있다. , 바이런은 그

의 시만큼이나 논란거리가 된 삶으로도 유명했다. 청년 시

절 바이런은 영국 전역의 여성들과 수없이 많은 불륜을 저

지른 것으로 유명했다. 이 관계 중 하나로 그는 형사 고발

을 당했고 시인으로 성공하기 전 그의 고향 영국에서 도망

쳐야 했다. 그 결과 영국의 위대한 시인 가운데 하나인 그

는 최고의 작품을 그리스나 이탈리아 같은 외국에서 집필

했다.

2.
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(a) However

(b) Additionally

(c) In particular

(d) Therefore

(a) 그러나

(b) 이에 더해

(c) 특히

(d) 따라서

[해설] 낭만주의 시대의 영국 시인인 바이런의 시와 복잡한 사생활에 대한 내용이다. 빈칸의 앞 부분에서는 one of the most

respected and influential poets라는 긍정적인 내용이 나와 있지만, 뒷부분에서는 his controversial life에 대한 부정적인 내

용이 전개된다. 이 두 내용은 상반된 관계에 있으므로 역접을 나타내는 However가 빈칸에 가장 적절하다.

[보기 분석] (b) 내용을 첨가할 때 쓴다. 

(c) 내용에 부연 설명을 할 때 쓴다. 

(d) 앞 내용의 결과를 이야기할 때 쓴다.

[글의 구성] 바이런의 시와 인생

바이런의 업적

바이런의 복잡한 사생활

Must Know

*As a result, composed his best work while living in foreign countries like

Greece and Italy. { 주절의 주어와 종속절의 주어가 같을 경우에 종속절의“주어 + be동사”를 생략할 수 있다.

(he was)one of England’s greatest native poets

[해설] 몽고 제국의 흥망에 대한 내용이다. 글 마지막 부분을 보면 internal division, 즉 내분이 몽고 제국을 멸망시켰다는 내용이 나

오므로 (b)는 옳은 보기이다.

At its peak, the Mongol Empire included the largest

unbroken land area of any empire in history. At the head of

the empire was Genghis Khan, whose armies ruthlessly

conquered (c)lands stretching from the East Sea to the

Danube River in Europe. Though (a)Genghis Khan and his

army were very good at military conquest, they proved to

be less effective in maintaining the empire. As a result, it

began to (d)break apart less than a century after its creation.

Fighting among the royal family resulted in the separation

of the empire into various territories, each of which ruled

itself. Ultimately, (b)it was internal division that caused the

demise of the Mongol Empire.

Q: Which of the following is correct according to the

passage?

(a) Genghis Khan was an effective military leader and an

expert politician. 

(b) Conflict within the empire eventually ruined the Mongol

Empire.

(c) The Mongol Empire contained most of Asia and the

entire Middle East. 

(d) Despite its military power, the empire lasted only two

centuries.

[Part 2 내용 일치]

몽고 제국은 전성기에 역사상 어느 제국보다도 가장 넓게 이어

진 영토를 소유했다. 제국의 수장은 칭기즈칸으로, 그가 이끄는

군대는 (c)동해에서 유럽의 다뉴브 강에 이르는 땅을 무자비하게

점령했다. 비록 (a)칭기즈칸과 그의 군대가 군사 정복에는 뛰어

났으나, 제국을 유지하는 데에는 효율적이지 못했다는 것이 증

명되었다. 결과적으로 제국은 (d)건국 이후 한 세기도 지나지 않

아 분열되기 시작했다. 왕족들 간의 싸움으로 제국이 여러 영토

로 갈렸으며, 각 영토는 자체적으로 통치했다. 결국에 (b)내란이

일어나 몽고 제국의 멸망을 초래했다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 칭기즈칸은 유능한 군사 지도자이자 노련한 정치가였다.

(b) 제국의 내분이 결국 몽고 제국을 멸망시켰다.

(c) 몽고 제국은 아시아 대부분과 중동 전부를 포함했다.

(d) 군사력에도 불구하고 제국은 두 세기 밖에 가지 못했다.

3.

[보기 분석] (a) 넓은 영토를 잘 다스리지 못했으므로 칭기즈칸이

뛰어난 정치가라고 할 수는 없다. 

(c) 아시아에서 유럽에 이르는 지역을 점령했다.

(d) 한 세기도 지나지 않아 분열되었다.

[글의 구성] 몽골 제국의 흥망

역사상 가장 광대한 제국

유지하지 못하고 무너지기 시작함

내분으로 멸망
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Every year in the United States, homeowners throw out 64

million gallons of unused interior and exterior paint. In fact, it

is better for the environment if they do not. (c)Certain paints

that have an oil base are considered hazardous

substances, as they contain a number of harmful toxins –

sometimes even lead. Simply throwing them out could one

day result in harmful chemicals leaking into the soil or water

supply. Fortunately, the unused paint does not have to be

thrown away. There are special facilities that can dispose of

this unused paint in a safe and proper manner. 

Q: According to the passage, why is it harmful to throw

away unused paint?

(a) Because household paint easily dissolves in water.

(b) Because paint is too toxic to use on interiors.

(c) Because some paints contain poisonous materials.

(d) Because some paints contain reusable oil.

[Part 2 세부 사항 찾기]

미국에서는 매년 주택 소유자들이 6천 4백만 갤런의 미사용 실

내 및 실외용 페인트를 버린다. 사실 환경을 위해서는 버리지

않는 편이 더 좋다. (c)특정 유성 페인트는 해로운 유독 물질로

간주되는데, 이는 그것이 심지어는 납과 같은 해로운 독성 물질

을 많이 포함하고 있기 때문이다. 단순히 버리는 행동으로 언젠

가는 해로운 화학 물질이 토양이나 상수도에 스며드는 결과를

가져올 수 있다. 다행히도 미 사용 페인트는 버리지 않아도 된

다. 미 사용 페인트를 안전하고 적절한 방법으로 처리하는 특별

한 시설들이 있다.

Q: 다음 중 미 사용 페인트를 버리는 것이 해로운 이유는?

(a) 가정용 페인트는 물에 잘 녹기 때문이다. 

(b) 페인트는 인테리어로 쓰기에는 독성이 많기 때문이다.

(c) 일부 페인트에 독성 물질이 있기 때문이다.

(d) 일부 페인트에 재활용할 수 있는 기름이 있기 때문이다.

4.

[해설] 페인트를 내다 버리는 경우 환경을 해치게 된다는 내용이다. 페인트를 버렸을 때 환경에 왜 해로운지를 찾는 문제이므로, 이에

주의하여 글을 읽어야 한다. Certain paints that ~ even lead와 Simply throwing them ~ water supply를 보면 페인트의

독성이 토양오염 및 수질오염을 일으킬 수 있다고 했으므로, 답은 (c)가 된다.

[글의 구성] 페인트의 유해성

내다버리는 페인트가 많음

페인트는 환경에 해를 끼칠 수 있음

적절한 처리를 하는 곳에 맡겨야 함

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 사용된 페인트가 유해하다는 내용은 추론할 수 없다. 

(d) 기름을 다시 사용하는지는 알 수 없다.

(b)Young people experience a great deal of pressure to

improve their appearance in any way possible. Today,
(b)doctors offer a number of different surgeries that can alter

the appearance of the face or body, including plastic

surgery. However, these surgeries are often painful and can

have lasting negative effects on the body. Young people are

best advised to avoid any such surgery, no matter how

strongly they feel. The best course of action is to learn to

accept your appearance and be proud of who you are.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Young people are not supposed to care about their

appearance.

(b) Young people may be tempted to have plastic surgery.

(c) Surgery should be the last resort to improve one’s

appearance.

(d) Doctors are reluctant to give young people surgery.

[Part 2 추론]

(b)젊은이들은 가능한 어떤 방법으로든 외모를 개선해야 한다는

큰 압박감을 경험한다. 오늘날 의사들은 성형수술을 비롯해 얼

굴이나 신체 외모를 바꾸는 (b)수많은 수술을 제공해준다. 그러

나 이런 수술은 종종 고통이 따르고 신체에 항구적인 부정적

영향을 미칠 수 있다. 아무리 강력히 원해도 젊은이들은 이런

수술을 피하는 것이 가장 좋다. 가장 최선의 방법은 자신의 외

모를 받아들여 자신을 자랑스럽게 여기는 법을 배우는 것이다.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 젊은이들은 자신들의 외모에 신경 써서는 안 된다.

(b) 젊은이들은 성형수술의 유혹을 받을 수 있다.

(c) 수술은 외모 개선을 위한 마지막 수단이 되어야 한다.

(d) 의사들은 젊은이들에게 수술해주는 것을 꺼려한다.

5.

[해설] 젊은 층들이 성형수술을 받는 대신 자신의 외모를 있는 그대로 받아들이고 자랑스럽게 여겨야 한다는 주장을 담은 글이다.

Young people experience ~ in any way possible로부터 젊은이들이 외모에 대한 압박을 받는다는 사실을 알 수 있으며,

doctors offer a number of different surgeries로부터 이러한 젊은이들을 위해 의사들이 성형수술을 제공한다는 사실을 알

수 있다. 이를 종합하면 젊은이들이 성형수술의 유혹을 받을 수 있다는 내용을 추론할 수 있으므로, 답은 (b)이다. 
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[보기 분석] (a) 외모를 가꾸면 안 된다는 내용은 없다. 

(c) 수술을 가능하면 피하라고 하면서 권하지 않으므

로, 이는 잘못된 추론이다. 

(d) 의사들은 여러 가지 성형수술을 제공하고자 한다.

[글의 구성] 외모에 대한 젊은 층의 관심과 성형수술

의사들은 수술을 권함

수술의 부정적 효과

스스로에 대한 만족 강조

The Global Peace Index is a yearly report by experts from

all over the world that attempts to identify the safest and

most dangerous places on Earth. (a) Countries are ranked

in order from most peaceful to least peaceful, according to

a number of factors. (b) The panel that decides the

rankings takes into account things like war, international

relations, human rights, political stability, and the level of

violent crime. (c) This may or may not be a reliable

measure of safety in a given country. (d) In 2009, the

country with the highest index - and thus the most

dangerous conditions - was Iraq, due to the continued

military conflict there.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

세계평화지수는 세계 각국에서 모인 전문가들이 지구상에서 가

장 안전하거나 가장 위험한 나라를 정하기 위해 만드는 연간

보고서이다. (a) 국가들은 여러 요인들에 따라 가장 평화로운

나라에서 가장 평화롭지 않은 나라 순서로 순위가 매겨진다.

(b) 순위를 결정하는 심사원단은 전쟁, 국제관계, 인권, 정치적

안정성, 폭력성 범죄의 정도 같은 사항을 고려한다. (c) 이것은

한 나라의 안전성을 측정하는 믿을 만한 방법일 수도 있고 아

닐 수도 있다. (d) 2009년 가장 높은 지표를 가진, 즉 가장 위

험한 상태에 있는 나라는 지속적으로 군사 분쟁이 일어나는 이

라크였다. 

6.

[해설] 세계평화지수에 대해 설명하는 글이다. 첫 문장에서 The Global Peace Index가 topic임을 알 수 있다. 나머지 문장은 모두

세계평화지수에 대한 객관적인 설명을 하고 있으나 (c)는 세계평화지수 자체에 대한 가치 판단을 내리고 있으므로 글의 전체적

인 흐름상 적합하지 않다.

[보기 분석] (a) 세계평화지수의 정의이다. 

(b) 지수를 산출하는 기준을 언급하고 있다. 

(d) 이라크의 세계평화지수를 예시로 들고 있다.

[글의 구성] 세계평화지수

세계평화지수의 정의

세계평화지수의 기준

이라크의 예

1. 그 중독자들은 그들 자신을 에 이르게 한다 하더라도 어떤 식으로든 약을 구하려 했다.

(a) 전성기 (b) 패망, 사망 (c) 분쟁 (d) 분리

[해설]

약을 계속 찾게 되면 중독자들에게는 악영향을 미치게 되므로‘패망, 멸망, 사망’등을 의미하는 demise가 빈칸에 가장 적절하다.

[어휘]

addict (마약 등의) 중독자

2. 선수들은 형편없이 디자인된 로고 때문에 그 유니폼을 입는 것을 했다.

(a) 영향력 있는 (b) 믿을 수 있는 (c) 유해한 (d) 꺼려하는

[해설]

디자인에 대한 부정적 인식을 가지고 있으므로 빈칸에는 옷을 입기‘싫어한다’는 의미의 단어가 들어가야 한다. reluctant는‘꺼려하는, 주저하

는’의 형용사로, 동의어로는 hesitant, diffident 등이 있다. 

3. 장거리 스케이팅은 다른 스케이터와의 접촉이 되어 있으므로 덜 위험하다. 

(a) 금지된 (b) 허가된 (c) 연장된, 늘어난 (d) 용해된

[해설]

접촉이 없어야 덜 위험하므로, 스케이팅에서는 접촉이 금지되어 있다는 사실을 추론할 수 있다. 따라서 답은 forbidden이 되며, 동의어로는

banned, contraband, proscribed 등이 있다. 

p.101TEPS Quiz 
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Review Test
Section I

Our galaxy is one of countless galaxies in the universe, and

the large majority of them . There are

spiral galaxies like our own, and most of the stars in this type

are found in pinwheel-like structures called spiral arms that

extend from a bulging center called the nucleus. A common

variation of this type of galaxy is the irregular bar-shaped

spiral galaxy. These spiral galaxies are deformed because of

an imbalance of gravity from within or from a neighboring

galaxy, and they have a “bar” of gas and dust running through

the nucleus, where stars continually form. Finally, there is the

elliptical galaxy. Stars are evenly distributed in these

arrangements, and all star formation has ceased in them.  

(a) have completed their star formation

(b) fall into three distinct categories

(c) are deformed by outside gravitational forces

(d) are waiting to be discovered

[해설] 우주에 존재하는 세 가지 유형의 은하에 대한 글이다. There are spiral galaxies like our own은 나선 은하, A common

variation of ~ spiral galaxy는 불규칙 나선 은하, Finally there is the elliptical galaxy는 타원 은하를 각각 나타내는 어구이

다. Finally를 통해 무언가 차례대로 소개되고 있다는 사실을 알 수 있으므로, 빈칸에는 세 가지 범주의 은하가 존재한다는 내

용의 (b)가 들어가야 한다.

[대의 파악]

우리 은하는 우주의 무수한 은하 중 하나이며, 그 중 대부분

은 . 우리 은하와 같은 나선형 은하

가 있는데, 이런 은하에 있는 별은 대부분 핵이라는 불룩한

중심에서부터 뻗어 나온‘나선 팔’로 불리는 바람개비 모양

의 구조에서 발견된다. 이 은하에서 변형된 흔한 형태로 불

규칙 막대모양 나선형 은하가 있다. 이러한 나선형 은하는

근처에 있는 은하의 내부 또는 외부의 중력 불균형 때문에

모양이 변형된 것이며, 여기에는 핵을 가로질러 흐르는 가스

와 먼지로 이루어진‘막대’가 있는데, 이곳은 별이 끊임없이

생성되는 곳이다. 마지막으로 타원 은하가 있다. 이 배열에

서 별은 균등하게 분포되어 있으며, 그곳에서 모든 별의 생

성은 멈춰 있다.

(a) 별 생성을 완성했다

(b) 세 가지의 독특한 범주로 나뉜다

(c) 외부 중력으로 변형된다

(d) 발견되기를 기다리고 있다

1.

[보기 분석] (a) 별 생성이 되지 않는 은하도 있다. 

(c) 외부 중력에 의해 변형되는 은하는 불규칙 나선

은하이다. 

(d) 은하의 발견에 대한 언급은 없다.

[글의 구성] 세 가지 은하

나선 은하의 특징

변형 나선 은하의 특징

타원 은하의 특

Answer key 1. (b)    2. (b)    3. (c) 4. (d) 5. (b)  6. (a)   7. (b) 8. (a) 9. (a) 10. (b)

11. (d)    12. (b)    13. (b) 14. (a)  15. (c)  16. (c)   17. (b) 18. (d) 19. (b) 20. (c)

21. (c)    22. (b)    23. (b) 24. (c)  25. (a)  26. (c)   27. (d) 28. (b) 29. (b) 30. (c)

31. (d)    32. (c)    33. (d) 34. (b)  35. (a)  36. (c)   37. (d) 38. (d) 39. (c) 40. (a)

[어휘] spiral galaxy 나선 은하 pinwheel 풍차 bulging 불룩한 nucleus 핵, 중심 deformed 일그러진, 변형된

imbalance 불균형 gravity 중력 elliptical galaxy 타원 은하 arrangement 배열 cease 멈추다

Part I p.104

Are you thinking of adding on to your home? Is part of your

property deteriorating and in need of serious repair? If so,

then you should call Daryl, Hank, and Jim’s Construction

and Renovation. We have been for the

past 20 years, all at low prices. If you can find a lower

[대의 파악]

주택 보수 작업을 생각하고 계십니까? 주택에 파손된 부분이

있거나 심각한 수리를 필요로 하는 곳이 있습니까? 그렇다면

Daryl, Hank, and Jim’s Construction and Renovation을

부르십시오. 저희는 지난 20년 동안 모두 저렴한 가격으로

. 더 가격이 낮은 곳이 있다면, 공사

2.

STEP TEPS final
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price, we will knock an extra 10 percent off the project. We

do everything – land-surveying, plumbing, insulation,

carpets. You name it, we can handle it. So do not put off

those projects anymore, and do not leave them in the

hands of amateurs. Give us a call today, at 555-5612, for a

free estimate. We are ready to build you the perfect home! 

(a) selling all kinds of materials for construction

(b) working on numerous construction projects 

(c) hiring dependable contractors for projects

(d) decorating both the interiors and exteriors of homes

비용에서 10 퍼센트를 추가 할인해 드리겠습니다. 저희는 토지

측량, 배관, 절연, 카펫 깔기 등 모든 공사를 시행합니다. 말씀

만 하시면 모두 해드릴 수 있습니다. 더 이상 미루지 마시고,

아마추어에게 맡기지도 마십시오. 오늘 바로 555-5612로 전화

하셔서 무료 견적을 받으세요. 여러분에게 완벽한 집을 공사해

드릴 준비가 되어 있습니다! 

(a) 온갖 공사 자재를 판매해왔습니다

(b) 수많은 공사를 시공해왔습니다

(c) 공사에 믿을만한 계약자들을 고용해왔습니다

(d) 집 내부와 외부를 모두 장식해왔습니다

Basically, you can divide the people in the United States

into two groups: the citizens who were born in this country

and foreigners who immigrated here at some point. I can

understand that a number of individuals in the latter group,

people who perhaps knew no English when they arrived,

would have trouble with the language, depending on

factors like how much they already knew and when they

began learning the language and such. But what excuse

does everyone else here have? I hate to say this, but I

have come across many people in the first group who

seem to have a poor command of their own mother tongue.

It is regrettable that a growing number of those people

..  

(a) do not know how to communicate with foreigners

(b) do not even try to learn foreign languages

(c) are not able to speak English properly

(d) keep coming from foreign countries

[대의 파악]

기본적으로 여러분은 미국인을 미국에서 태어난 미국 시민과

나중에 이민 온 외국인, 두 종류로 나눌 수 있습니다. 저는 이

곳에 왔을 당시 아마도 영어를 몰랐었을 두 번째 그룹에 속한

사람들이 언어로 인해 많은 고생을 하며, 이는 이미 영어를 얼

마만큼 알고 있었는지 그리고 언제 배우기 시작했는지와 같은

요인에 따라 다르다는 점을 잘 알고 있습니다. 그러나 그 외의

사람들에게는 무슨 변명거리가 있을까요? 이런 말을 하고 싶지

는 않지만, 제가 만나본 첫 번째 그룹에 속하는 많은 사람들은

자신의 모국어를 잘 모르는 것 같습니다. 이러한 사람들 중 점

점 많은 이들이 는 점은 매우 유감스

럽습니다.

(a) 외국인과 의사 소통하는 법을 모른다

(b) 외국어를 배우려고 노력하지도 않는다

(c) 영어를 제대로 말할 수 없다

(d) 외국에서 계속 들어오고 있다

3.

[해설] 주택 시공 작업을 하는 회사의 광고문이다. 빈칸이 포함된 문장에는 그 업체가 지난 20년 동안 해온 일이 들어가야 함을 알

수 있다. We do everything ~ carpets와 마지막 문장으로부터 주택 시공 및 보수와 관련된 일을 한다는 것을 알 수 있다. 또

20년의 경력을 내세우고 있으므로, 제시된 보기 중에서 빈칸에 가장 어울리는 것은 수많은 공사를 해왔다는 (b)이다.

[해설] 미국에서 태어난 시민과 미국으로 이주한 시민들의 언어 사용 능력을 비교하면서, 미국에서 태어난 시민의 영어 사용 능력에

대해 비판하는 글이다. 빈칸에는 이들에 대한 부정적인 견해가 들어가야 한다는 사실을 염두에 두어야 한다. many people ~

own mother tongue을 보면, 글쓴이는 이들이 모국어조차 잘 하지 못한다고 생각하는 것을 알 수 있다. 따라서 빈칸에 가장

적절한 답은 (c)가 된다. 

[보기 분석] (a) 자재 판매에 대한 언급은 없다. 

(c) 계약자를 고용하는 것이 아니라 직접 시공한다. 

(d) 건물의 내부 및 외부에 공사를 한다는 사실은 추

론할 수 있으나, 장식에 대한 내용은 없다. 

[글의 구성] 건설 공사 업체 광고

20년 경력

낮은 가격

가능한 공사 종류 안내

[어휘] deteriorate (질이) 악화되다 construction 건설 renovation 개조 knock off 할인하다

land-surveying 토지 측량 plumbing 배관 insulation 절연 estimate 견적 dependable 믿을 만한

[보기 분석] (a) 두 그룹의 의사소통 능력은 언급되지 않았다. 

(b) 외국어가 아니라 모국어 문제이다. 

(d) 미국에서 태어난 시민들이 첫 번째 그룹이므로

이는 틀린 사실이다. 

[글의 구성] 미국민의 영어 사용 능력

미국 시민 분류: 미국에서 태어난 시민, 이민자

이민자의 영어 구사력

시민들의 영어 구사력 비판
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[어휘] immigrate 이주하다 latter 후자의, 나중의 excuse 변명 come across 만나다 command (언어) 구사력

mother tongue 모국어 regrettable 개탄할, 유감스러운

Sepracor Pharmaceuticals has submitted an application to the

Canadian government for approval of Stedesa, a drug designed

to reduce the frequency of partial-onset seizures. Under Health

Canada’s Food and Drugs Act and Regulations, the government

has 45 days in which to screen the drug to determine whether it

is of high enough quality to be considered for selling to the public

at large. Treatment of partial-onset seizures, the most common

type of epilepsy, presents a constant challenge – up to 58

percent of patients with this epilepsy cannot control their

seizures with anti-epileptic drugs. However, there is new cause

for optimism. “Our latest drug ,” said the

president of Sepracor Pharmaceuticals.

(a) will completely cure epilepsy

(b) is still being considered by the Canadian government

(c) needs to be tested for any possible defects

(d) will be a breakthrough in treating epileptics 

[전체적인 흐름 파악]

Sepracor 제약사는 Stedesa의 승인을 받기 위해 캐나

다 정부에 지원서를 제출했는데, 이 약은 부분 발작의 횟

수를 줄이는 약이다. 캐나다 식약청 규제 하에 정부는 45

일 동안 이 의약품이 시중에서 판매될 수 있을 만큼 양질

의 약인지 결정하기 위한 검증을 할 것이다. 간질의 가장

흔한 형태인 부분 발작의 치료법을 찾는 것은 끊임없는 도

전 과제로, 간질 환자의 58%에 달하는 사람들은 항 경련

제로도 간질을 통제할 수 없다. 그러나 낙관적 전망을 주

는 새로운 이유가 있다. Sepracor 제약사의 회장은

‘우리의 신약은 ,’라고 발표한

바 있다.

(a) 완벽하게 간질을 치료할 것이다

(b) 캐나다 정부에 의해 아직도 검토 중이다

(c) 있을 수 있는 결함에 대비해 검사되어야 한다

(d) 간질 치료에 획기적 발전이 될 것이다

4.

[해설] 간질을 통제할 가능성이 있는 신약 승인에 대한 내용이다. However, there is a new cause for optimism을 보면 빈칸에는

신약의 긍정적인 측면이 들어가리라는 것을 예상할 수 있다. to reduce the frequency of partial-onset seizures에 나와있는

신약의 목적을 고려하면, 빈칸에 가장 적절한 답은 약이 간질 치료에 도움이 된다는 내용의 (d)이다. 

[어휘] pharmaceutical 제약 submit 제출하다 partial-onset seizure 부분 발작 screen 적격 심사를 하다

at large 널리 일반에 epilepsy 간질 anti-epileptic 항간질의 optimism 낙관주의 defect 결함

breakthrough 큰 발전

Back in the 1970s, a chimpanzee named Nim Chimpsky took

part in a Columbia University research study called “Project

Nim.” His name was derived from that of Noam Chomsky, the

MIT linguist who argued that language is unique to humans.

Psychologist Herbert Terrace from Columbia University wanted

to disprove Chomsky’s theory and show that immersion in social

situations could have an impact on linguistic development in

more intelligent animals, like primates. To simulate the same

conditions a human child would encounter while learning sign

language (or any language), Terrace brought him to live with a

family in New York City in 1973, not long after the chimp was

born. As the Terrace family took care of Nim, Terrace himself

attempted to determine if .

[대의 파악]

1970년대 님 침스키라는 이름의 침팬지가‘님 프로젝트’

라는 Columbia 대학 연구에 참여했다. 그 이름은 언어가

인간에게만 고유한 능력이라고 주장한 MIT의 언어학자

노암 촘스키의 이름에서 따왔다. Columbia 대학의 심리

학자 Herbert Terrace는 촘스키의 이론을 반박하고 사

회적 상황에서의 집중 교육이 영장류 같은 지능이 높은

동물의 언어 발달에 영향을 줄 수 있다는 사실을 증명하

고 싶어했다. 그래서 아동이 수화(또는 다른 언어)를 배우

는 동안 접할 수 있는 똑같은 조건을 만들어 주기 위해,

1973년 Terrace는 태어난 지 얼마 안 된 침팬지를 뉴욕

에서 가족과 함께 살도록 데려왔다. Terrace의 가족이 님

을 돌보는 동안, Terrace는 는

것을 알아내려 시도했다. 

5.

[글의 구성] 부분 발작 신약 개발

Sepracor 제약회사의 신약 개발

정부 승인 신청

항간질약(신약)에 대한 설명

[보기 분석] (a) 완전히 치료하는 것이 아니라 횟수를 줄이는 약이다. 

(b) 현재 검증이 이루어지고 있는 중이나, still(아직도)이라는 부사

를 쓸 만큼 늦어지지는 않았으며, 낙관적 내용도 아니다.

(c) 낙관적 내용이라기보다는 사실에 가깝다. 
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(a) spoken language is a more effective form of

communication than sign language

(b) chimpanzees could learn how to communicate through

sign language

(c) Noam Chomsky’s belief that chimpanzees had a

language was correct

(d) chimpanzees in study groups use sign language to

communicate with one another

(a) 음성 언어가 수화보다 더 효율적인 의사소통 형태이다

(b) 침팬지는 수화를 통해 의사소통 하는 방법을 배울 수 있다

(c) 침팬지는 언어를 갖고 있다는 노암 촘스키의 이론이 옳았다

(d) 그룹 내의 침팬지는 서로 의사소통하기 위해 수화를 사용

한다

[해설] 침팬지가 의사소통 수단을 익힐 수 있다는 것을 증명하기 위한 실험에 대한 내용이다. 빈칸에는 아동이 수화를 배우는 환경과

똑같은 환경을 조성한 목적, 즉 실험의 목적이 들어가야 함을 알 수 있다. immersion in social ~ like primates를 보면 침팬

지, 즉 영장류 같은 지능적 동물이 수화를 배울 수 있는지의 여부가 실험의 목적이므로 답은 (b)가 된다. 

[어휘] derive ~에서 유래하다 linguist 언어학자 disprove 반증하다 immersion 몰입 linguistic 언어의

primate 영장류 simulate 모의 실험을 하다 sign language 수화

Some recent studies suggest that infants have a host of

previously unexpected abilities, including abilities such as

distinguishing languages through reading lips; discerning among

different monkey faces, which adult humans cannot distinguish;

and recognizing rhythms. One interesting aspect of these studies

is that they raise questions about infant nervous systems,

especially in how this relates to intelligence. Instead of the “blank

slate” brain that has been proposed, infants may have a

promiscuously connected nervous system that responds to so

many stimuli and is challenged to eliminate unnecessary

information. While so much connectivity in the infant brain and

nervous system does not serve the argument for “innate”

intelligence, it might definitively prove that . 

(a) external stimuli are crucial to developing intelligence early

(b) the development of linguistic abilities early on is crucial to

intelligence

(c) too many stimuli might cause harm to an infant’s nervous

system

(d) infants have innate knowledge about how language works

[대의 파악]

최근 연구 결과를 통해 유아들이 예상치 못했던 능력을

많이 갖고 있는 것으로 밝혀졌는데, 입술 모양을 보고

언어 구별하기, 어른들이 할 수 없는 원숭이 얼굴 구별

하기, 리듬 인식 능력이 그 예다. 이러한 연구의 흥미로

운 점은 위 사항이 유아들의 신경 체계, 특히 지능과

어떤 관계가 있는지에 대한 의문을 제기한다는 점이다.

기존에 제시되었던‘빈 서판’같은 뇌 대신, 유아들은

많은 자극에 반응하고 불필요한 정보를 제거하는 복잡

하게 연결된 신경 체제를 가지고 있을 수 있다. 유아의

뇌와 신경 체계에 있는 많은 연결성이‘타고난’지능에

대한 주장을 뒷받침할 수는 없으나, 이는

는 것을 명확하게 보여주는 것

일 수도 있다. 

(a) 외부의 자극이 초기의 지능 발달에 중요하다

(b) 초기 언어 능력의 개발은 지능에 중요하다

(c) 너무나 많은 자극은 유아의 신경 체계를 손상시킨다

(d) 유아들은 태어나기 전에 언어에 대한 지식을 가지

고 있다

6.

[해설] 유아의 지능과 관련한 능력에 대한 내용이다. 빈칸에는 뇌 안의 연결성이 좋다는 사실이 무엇을 의미하는지가 들어가야 한다.

a promiscuously connected ~ unnecessary information으로부터 복잡하게 연결된 신경이 외부의 자극에 반응한다는 사실

을 알 수 있으므로, 뇌 연결성이 좋으면 자극에 잘 반응한다는 사실을 알 수 있다. 이를 거꾸로 생각하면, 자극을 많이 줄수록

뇌의 연결성이 늘어나리라는 사실을 추론할 수 있으므로, 빈칸에 적절한 답은 (a)이다. 

[글의 구성] 침팬지 언어 실험

프로젝트 개요

프로젝트의 목적

실험 상황 설정

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(c) 노암 촘스키는 언어는 인간만의 것이라고 했으므로 틀린 사실이다.

(d) 실험은 아동의 교육 환경과 비슷한 환경, 즉 인간의 가정에서 이루

어졌다.
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[어휘] a host of 다수의 discern 식별하다 aspect 면, 양상 nervous system 신경계 blank slate 빈 서판

promiscuously 뒤섞여, 마구잡이로 stimulus 자극 (pl. stimuli)   connectivity 연결성 innate 타고 난

definitively 결정적으로

At Justine’s, we offer a wide range of wedding flowers, designs,

floral arrangements, bridal bouquets, centerpieces, corsages,

nosegays, cake decorations and more. Our professional

wedding consultants and wedding designers carefully arrange

the freshest flowers and foliage, creating only the most

beautiful and elegant displays for your special day.

Furthermore, our special events coordinators and florists have

decades of experience and will do everything possible to fulfill

every request for your event. That is because here we

understand that flowers are essential to creating wedding

memories that will last forever. Whether you are planning a

large wedding, an outdoor ceremony, or an intimate gathering

at a private home, Justine’s will use everything at its disposal to

and make it a spectacular event. 

(a) prepare and arrange your reception 

(b) cover all your decoration needs

(c) set up an ideal venue for the occasion

(d) take care of everything from catering to decoration

[대의 파악]

저희 Justine에서는 결혼식 꽃, 디자인, 꽃꽂이, 신부 부

케, 장식물, 코르사주, 꽃다발, 케이크 장식 등의 다양한

서비스를 제공합니다. 저희의 전문 웨딩 상담가와 디자이

너들은 심혈을 기울여 가장 신선한 꽃과 잎 무늬 장식으

로 여러분의 특별한 날을 가장 아름답고 우아하게 장식해

드립니다. 또한 저희의 특별 행사 코디네이터와 꽃 연구가

는 수십 년간의 경험을 바탕으로 당신의 행사를 위해 필

요한 모든 요청을 들어드릴 수 있습니다. 이는 저희가 영

원히 남을 결혼식 추억을 만드는데 필수적인 것이 바로

꽃이라고 믿기 때문입니다. 여러분이 성대한 결혼, 야외

기념식 또는 개인 집에서의 친목 행사, 그 어떤 것을 계획

하든지, Justine은 위해 할 수

있는 모든 것을 할 것이며, 특별한 행사로 만들어 드릴

것입니다. 

(a) 연회를 준비하고 마련하기

(b) 당신의 장식 관련 요구사항을 전부 해결하기

(c) 행사를 위한 이상적인 장소를 설치하기

(d) 출장 연회부터 장식에 이르기까지 모든 것을 돌보기

7.

[해설] 다양한 행사에 꽃 장식을 제공하는 가게의 광고이다. 빈칸에는 Justine이 주로 하는 일이 무엇인지가 들어가야 한다. 위에 제

시된 여러 가지 행사에서 꽃 장식을 제공한다는 내용이므로, 가장 적절한 답은 (b)이다. 

[글의 구성] 유아의 능력

다양한 능력이 있음

지능과의 관계

신경계 특징

[보기 분석] (b) 언어와 지능의 관계는 언급되지 않았다. 

(c) 자극이 아동의 신경계에 미치는 부정적 영향은 나오지 않는다.

(d) 언어 능력은 아이들이 가진 능력의 일부에 불가하며, 이 글의

초점은 언어와 지능의 관계가 아닌 신경계와 지능의 관계이다.

[글의 구성] 꽃 장식 가게의 광고

서비스 종류 안내

웨딩 특화 서비스 안내

[보기 분석] (a) 연회 준비는 가게의 전문 분야가 아니다. 

(c) 장소를 설치하는 것이 아니라 장식을 제공하는 것이다. 

(d) 출장 연회까지 제공하지는 않는다. 

[어휘] bouquet 부케 centerpiece 테이블 중앙부 장식 corsage 꽃 장식 nosegay 꽃다발 consultant 상담역

foliage 잎 무늬 장식 display 전시 florist 꽃 연구가 intimate 친밀한 at one’s disposal 마음대로 venue 장소

When a carpenter ant is infected by a fungus known as

Ophiocordyceps unilateralis, the victim remains alive for a

short time. However, the fungus is in control and

consequently compels the ant to climb down into small

plants on the ground. The ant then climbs out onto the

underside of a low-hanging leaf where it clamps down with

its jaws just before dying, and its body becomes stuck

there for several weeks. Oddly enough, fungus continues

[전체적인 흐름 파악]

왕개미가 “Ophiocordyceps unilateralis”로 알려진 곰팡이

에 감염되면 잠시 동안은 살아있다. 그러나 곰팡이는 개미를

통제해서, 그 결과 지면에 있는 작은 식물 위로 기어 내려가게

만든다. 낮게 늘어진 잎의 아래쪽으로 올라선 개미가 죽기 전

에 그곳에다 턱으로 자신의 몸을 고정시키면, 개미의 시체는

수주 동안 그곳에 붙어 있게 된다. 묘하게도 곰팡이는 시체 안

에서 계속 자라나고, 결국에는 개미의 뒤통수에서 돋아나오게

된다. 그 때 곰팡이 포자들이 숲 속 지면 위로 비처럼 내리기

8.
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Dear Tony,

I am just writing this to say . I have been

looking for this record everywhere. I have gone to every store

and secondhand record shop I can think of and checked every

possible website, but I had no luck finding it. So, imagine my

surprise when I unwrapped this present and saw it. Trust me, I

listened to it over and over once everyone left the party. It

really made that one of the best birthdays ever, one that will be

really hard to live down. Again, I really appreciate it, Tony.

Hope I can find you something just as special when you get to

be my age. Take care!

Sincerely, 

Linda 

(a) thanks for your birthday present

(b) thanks for writing me a beautiful song

(c) I was moved by your arranging the party 

(d) I enjoyed looking for the record I wanted

[대의 파악]

Tony에게

나는 고 말하려고 이 편지를 써.

나는 그 동안 이 음반을 백방으로 찾아왔어. 생각나는 모

든 상점과 중고 음반 가게를 가보고 모든 가능한 웹사이

트까지 검색해봤지만 찾을 수 없었어. 그러니까 내가 포장

을 뜯고 이 선물을 봤을 때 얼마나 놀랬을지 상상해봐. 정

말이지, 나는 사람들이 파티를 떠난 이후로 이 음반을 듣

고 또 들었어. 이거 때문에 이번 생일은 최고의 생일 중

하나가 되었고 앞으로 잊혀지지가 힘들 거야. 다시 한번

정말 고마워, Tony. 네가 내 나이가 될 때 나도 이같이

특별한 것을 찾아 줄 수 있길 바래. 잘 있어! 

Linda 보냄

(a) 생일 선물에 감사한다

(b) 아름다운 노래를 써준 것에 감사한다

(c) 파티를 준비해 준 것에 감동 받았다

(d) 내가 원하던 음반을 찾는 것을 즐겼다
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to grow inside the corpse and eventually sprouts from the back

of the ant’s head. It then starts raining down spores to the

forest floor to infect other ants passing by and thus continue to

reproduce. It appears that the fungal parasite .

(a) makes the ant die in a spot that is to the fungus’ advantage

(b) feeds off the leaves and other materials that the ant digests 

(c) reproduces within the ant’s body and sets up a colony of its

replicates

(d) perishes once the ant deposits its spores on the ground

시작해서 지나가는 개미를 감염시키고, 그 뒤로 계속 복

제를 해간다. 이 균류 기생충은

것처럼 보인다.

(a) 곰팡이에게 유리한 장소에서 개미가 죽게 만드는

(b) 나뭇잎이나 개미가 소화할 수 있는 다른 것들을 먹는

(c) 개미 몸 안에서 번식하고 복제한 것의 식민지를 세우는

(d) 개미가 지면에 포자를 퍼트릴 때 소멸하는

[해설] 왕개미를 감염시켜 종족을 보존시켜 나가는 곰팡이에 대한 내용이다. 빈칸에는 글에 전체적으로 드러난 곰팡이의 특징이 들어

가야 한다. 개미가 지면 가까이에 있는 잎에서 죽으며, 지나가는 개미에게 포자를 또다시 퍼뜨린다는 두 가지 점으로 미루어보

아, 곰팡이는 자신의 종족 보존을 위해 개미를 이용함을 알 수 있다. 이를 가장 잘 나타낸 것은 개미가 곰팡이에게 유리한 장

소에서 죽는다는 내용의 (a)이다.

[어휘] carpenter ant 왕개미 fungus 균, 곰팡이 compel 강요하다 clamp down 꽉 고정하다 corpse 시체

sprout 싹트다, 발생하다 spore 포자 reproduce 번식하다 parasite 기생충 replicate 복제물 perish 사라지다

[해설] 생일 선물에 대한 감사 편지이다. 빈칸에는 편지를 쓴 목적이 들어가야 한다. Tony가 준 음반 때문에 최고의 생일로 기억될

것 같으며, 고맙다는 글쓴이의 말로 미루어보아 이 편지의 목적은 생일 선물에 대한 감사를 표시하기 위해서일 것이다. 

[어휘] secondhand 중고의 unwrap 포장을 풀다 live down 잊게 되다

[글의 구성] 왕개미와 곰팡이

곰팡이에 감염된 왕개미의 행동

왕개미의 사망 및 곰팡이의 번식

[보기 분석] (b) 언급되지 않은 내용이다.  

(c) 번식하는 것은 사실이나 개미 몸 안에 남아있지는 않는다. 

(d) 개미가 포자를 퍼뜨림으로써 더 활발히 활동하게 된다.

[글의 구성] 감사 편지

음반을 사려는 노력이 헛수고가 됨

친구가 그 음반을 선물해줌

감사 표시

[보기 분석] (b) 음악을 작곡해 준 것이 아니라 음반을 사준 것이다. 

(c) 파티를 열어주었다는 내용은 없다.  

(d) 즐겼다는 것은 이미 뒤에 나오는 내용이며, 편지의 내용을 포

괄할 수 없는 내용이다. 
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Richard Wright was an early, forceful and eloquent

spokesman for black Americans, writing such powerful

classics as Native Son and Black Boy. Also noteworthy is

that Wright was a major poet. During the last eighteen

months of his life, . This is Japanese

poetry that employs a strict three-line, seventeen-syllable

structure. In this new form of poetry he discovered a new

vision amidst his impending death, finding inspiration and

beauty as well as insight. This style of poetry ultimately

helped him come to terms with nature and the earth, which

in his early years he had viewed as hostile and equated with

suffering and physical hunger. Wright became so excited

about the discovery that he began writing thousands of his

own haiku, choosing his favorite 817 to be published. 

(a) he wrote many critiques of Japanese haiku writers

(b) he discovered and became enamored with haiku 

(c) he was rebuked by American writers for writing haiku 

(d) he created a revolutionary form of poetry

[대의 파악]

Richard Wright는 초기에는 흑인 미국인들의 힘차고 언변이

뛰어난 대변인이었으며, <토박이>와 <흑인 소년> 같이 영향력

있는 고전 작품을 썼다. 또한 주목할 만한 것은 Wright가 주요

시인이었다는 점이다. 그는 생애 마지막 18달 동안,

. 그것은 엄격한 3줄과 17음절의 구조

를 가진 일본 시이다. 이 새로운 형식의 시로 인해, 그는 죽음

의 위협을 느끼는 가운데에서도 새로운 비전을 발견하고, 영감

과 미, 통찰력을 보았다. 이 시의 스타일은 궁극적으로 그로 하

여금 자연과 지구를 긍정적으로 바라보도록 도와주었는데, 초

기에 그는 이를 고통 및 물질적 굶주림과 동일시하며 적대적으

로 바라보았었다. Wright는 이 발견이 매우 너무 기쁜 나머지

직접 수천 편의 하이쿠를 짓고 가장 마음에 드는 817편을 골라

출판하기까지 했다. 

(a) 일본의 하이쿠 작가에 대한 비평을 많이 썼다

(b) 하이쿠를 발견하고 이에 반하게 되었다

(c) 하이쿠를 짓는다는 이유로 미국 작가들의 비난을 받았다

(d) 혁명적인 시의 형식을 만들었다
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[해설] Richard Wright라는 미국 흑인들을 위한 작품을 주로 써왔던 작가가 하이쿠를 발견하고 이에 매혹되었다는 내용이다. 앞 문

장인 Also noteworthy is that Wright was a major poet을 보면, 빈칸에는 그가 어떤 시 때문에 시인으로 불리는지에 대한

이유가 들어가야 한다. 뒤에 제시되는 내용 중 Wright became so excited ~ to be published를 보면 그가 하이쿠의 매력에

빠졌다는 내용의 (b)가 답이 됨을 알 수 있다.

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이며, 그는 하이쿠를 짓는데

열중했다. 

(c) 미국 작가들의 반응은 글에 나오지 않는다. 

(d) 하이쿠는 기존에 있었던 일본의 시 형식이다.

[글의 구성] 작가 Richard Wright와 하이쿠

흑인 문학에 미친 영향력

하이쿠에 대한 열정 및 하이쿠의 영향

자신의 하이쿠 출판

[어휘] forceful 영향력 있는 eloquent 능변의 employ 사용하다 amidst ~ 중간에 impending 임박한

come to terms with ~와 화해하다 hostile 적대적인 equate 동등시하다 enamored 매혹된 condemn 비난하다

This week’s special open lecture will feature Dr. Lyle

Simmons. The lecture is free and open to the public and is

scheduled to take place on June 6th. The address is 819

West Houston Road, located south of the College’s

basketball stadium and west of the 2nd Street intersection.

Dr. Simmons is a paleontologist who recently specialized in

the discovery, recovery, and preparation of dinosaur bones

in the Bisti Wilderness area of South Farmington. Included

in his presentation will be slides of the Kenton, Oklahoma

prints and tracks. So please attend this lecture and listen to

.

(a) thrilling stories about Kenton, Oklahoma

(b) his theories about early geological transformations 

(c) what one needs to become a paleontologist 

(d) his research on dinosaur fossils

[대의 파악]

이번 주 특별 공개 강의는 Lyle Simmons 박사님께서 하십니

다. 강의는 일반인에게 무료로 공개되며, 6월 6일에 열립니다.

주소는 대학교 농구 경기장 남쪽과 2번가 교차로 서쪽 사이에

위치한 West Houston Road, 819 번지입니다. Simmons

교수님은 최근 South Farmington의 Bisti Wilderness 지역

에서 최근 공룡 뼈의 발견, 복원, 준비에 참여하신 고생물학자

입니다. 교수님의 발표에는 오클라호마 주 Kenton의 발자국과

흔적을 보여주는 슬라이드도 포함될 것입니다. 부디 강의에 참

석하셔서 (을)를 들으며 즐거운 시간

을 보내십시오.

(a) 오클라호마 주 Kenton에 대한 오싹한 이야기

(b) 고대 지질학적 변형에 관한 그의 의견

(c) 고생물학자가 되기 위해 필요한 것

(d) 공룡 화석에 관한 그의 연구

11.
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[해설] 고생물학자가 하는 특별 강의에 대한 안내문이다. 빈칸에는 강의에서 어떤 내용이 다루어지는지가 들어가야 한다. 강의를 하는

Simmons박사에 대해 소개하는 Dr. Simmons is ~ of South Farmington을 보면 강의가 어떤 내용인지 짐작할 수 있다. 최

근 발견된 공룡 뼈를 발견하고 복원하는 일을 하며, 다른 지역인 Kenton에서 발견된 자국도 슬라이드로 보여준다고 했으므로,

강의 내용은 공룡 화석에 대한 것임을 알 수 있다. 

[보기 분석] (a) 공룡 뼈가 발견된 곳이다. 무서운 이야기에 대한

언급은 없다. 

(b) 교수의 전공은 지질학이 아니라 고생물학이다. 

(c) 고생물학 자체에 대한 내용보다는 공룡 뼈에 대

한 내용에 초점이 맞춰져 있다.

[글의 구성] 무료 특별 강연 공지

강연 날짜 및 장소

강연자 소개

강연 내용 안내

[어휘] feature ~를 선보이다 intersection 교차로 paleontologist 고생물학자 specialize 전문화하다 print 자국

transformation 변형

Detecting earthquakes is a vital but tricky business.

Fortunately, numerous changes in geographical features

constantly precede earthquakes, giving scientists ample

warning and time to prepare or evacuate an area. Some of

the best examples come from Japan in the 1970s. There were

noticeable changes in groundwater prior to the following

destructive earthquakes: the 1978 West Izu-Oshima

Earthquake, the 1978 Miyagi Earthquakes, and the 1980 East

Izu Peninsula Earthquake. In each of the aforementioned

cases, the change in groundwater levels helped indicate

exactly where the epicenter of an earthquake was. Because

of this, .

(a) people can evacuate an area soon when the groundwater

level rises

(b) earthquakes are made more predictable through

monitoring groundwater levels

(c) earthquakes cause the most damage in areas with

abundant groundwater

(d) Japanese seismologists still have difficulty predicting

earthquakes accurately

[대의 파악]

지진을 감지하는 것은 매우 중요하지만 힘든 일이다. 다행

스럽게도 많은 지리적 특징의 변화가 지진보다 먼저 지속

적으로 나타나 과학자들에게 충분한 경고를 하며, 대비하

거나 지역에서 대피할 수 있는 시간을 준다. 가장 좋은 예

로는 1970년대의 일본을 들 수 있다. 파괴적인 지진에 앞

서 지하수에서 눈에 띄는 변화가 있었는데, 1978년에 이즈

오시마 서쪽에서 발생한 지진과 1978년 미야기 지진, 그리

고 1980년 이즈 반도 동쪽에서 발생한 지진이 그 예이다.

앞에 언급한 사례에서, 지하수 수위의 변화는 지진의 진원

지가 정확히 어디인지 찾아내는데 도움을 주었다. 이로 인

해서 .

(a) 사람들은 지하수 수위가 상승했을 때 바로 대피할 수

있다

(b) 지진은 지하수 수위 감시로 예측할 수 있다

(c) 지진은 대부분 지하수가 풍부한 지역에 더 해를 끼친다

(d) 일본 지진학자들은 여전히 지진을 정확하게 예측하는데

어려움을 겪고 있다
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[해설] 지리적인 변화에 대한 관찰로 지진이 예측 가능하다는 내용이다. 빈칸에는 이러한 지리적인 변화가 어떤 결과를 가져오는지가

들어가야 한다. There were noticeable changes ~ destructive earthquakes 및 the change in groundwater levels ~ an

earthquake was로부터 지하수 수위의 변화로 지진을 관측할 수 있다는 결론을 얻을 수 있으므로, 답은 (b)가 된다.

[보기 분석] (a) 지하수 수면 상승은 과학자들이 먼저 알 수 있으

며, 바로 대비할 수 있다는 내용은 없다. 

(c) 수위가 상승으로 지진이 예측되는 것이지, 피해가

더 커지는 것은 아니다. 

(d) 1970년대에 이미 정확히 예측해냈다.

[글의 구성] 지리학을 이용한 지진 탐지

지리학적 특징으로 지진 예측 가능

세 가지 선례: 일본 지진

지하수면 상승 및 수온으로 예측 가능

[어휘] vital 필수적인 tricky 까다로운 geographical 지리학적인 precede 선행하다 ample 풍부한 evacuate 대피하다

noticeable 주목할 만한 aforementioned 앞서 언급된 epicenter 진원지 abundant 풍부한

seismologist 지진학자
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Some new chemical evidence from the residue off a vessel

belonging to the Early Classic period of Maya culture –

approximately A.D. 460 – has provided historians with

valuable insight about chocolate. Basically, it shows that

Mayans were drinking chocolate in 500 B.C. and further

hints that people were cultivating the cocoa tree long

before the Mayan civilization, which flourished in southern

Mexico and the highlands of Belize between 500 B.C. and

A.D. 1500. Yale Professor Michael Coe, co-author of The

True History of Chocolate, points out that much of Mayan

culture comes from the much earlier Olmec civilization. He

also analyzes some linguistic evidence to support this.

"Even the word ‘cacao,’ Mayan for cocoa, is not a native

Maya word-it is Olmec," he says. All of this suggests that

.

(a) the Mayans conquered the Olmec and adopted their

culture

(b) chocolate has been consumed for more than 2,000 years

(c) cocoa plants have been abundant throughout Central

America

(d) the Mayans were so fond of cocoa that they planted it

[대의 파악]

서기 약 460년 초기 고대 마야 문명 시기에 해당하는 배의 잔

류물에서 나온 새로운 화학적 증거가 역사가들에게 초콜릿에 대

한 중요한 식견을 제공해주고 있다. 이것은 근본적으로 마야인

들이 기원전 500년에도 초콜릿 음료를 마셨다는 것을 보여주

며, 더 나아가 마야 문명이 발생하기 전에 사람들이 코코아 나

무를 재배했다는 것을 알려주는데, 마야 문명은 기원전 500년

과 서기 1500년 사이에 멕시코 남부와 Belize의 고지대에서 번

성했다. <진정한 초콜릿의 역사>의 공동 저자인 Michael Coe

예일대 교수는 마야 문명의 많은 부분이 초기의 올멕(Olmec)

문명에서 왔음을 지적했다. 또한 그는 이를 뒷받침하기 위해 일

부 언어학적 증거도 분석한다. 그는“심지어 코코아를 뜻하는

마야어 ’카카오’는 토착 마야 문명의 언어가 아니라 올멕어입니

다”라고 이야기한다. 이 모든 것은 는

것을 암시한다. 

(a) 마야인들은 올멕을 정복하고 그 문화를 채택했다

(b) 초콜릿은 2,000년 이상 소비되어왔다

(c) 코코아 식물은 중앙 아메리카에 산재해있다

(d) 마야인들은 자신들이 심은 코코아를 매우 좋아했다
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[해설] 마야 문명 이전부터 코코아가 재배되어 왔으며, 마야 문명에서 초콜릿을 먹었다는 증거가 발견되었다는 내용이다. 빈칸에는 이

러한 사실들로 추론할 수 있는 결과가 들어가야 한다. Basically, it shows that Mayans were drinking chocolate in 500

B.C.와 people were ~ Mayan civilization을 보면 아주 오랜 옛날부터 초콜릿을 먹어 왔다는 것이 이 글이 말하고자 하는 바

임을 알 수 있다. 기원전 500년부터 21세기 현재까지 초콜릿을 먹어 왔으므로 빈칸에 가장 알맞은 내용은 2,000년 이상 초콜

릿을 섭취해왔다는 (b)가 된다.

[보기 분석] (a) 올멕의 영향을 받았으나 정복했다는 증거는 없다. 

(c) 현재까지 많이 산재해 있는지는 알 수 없다. 

(d) 올멕의 영향을 받아서 재배한 것이며, 마야인들의

기호와 카카오 재배의 관계는 언급되지 않았다.

[글의 구성] 코코아의 역사

마야 문명에서 초콜릿 섭취 증거 발견

마야 문명 이전부터 코코아 경작

Olmec 문명의 코코아 경작

결론: 초콜릿은 수천 년 전부터 섭취됨

[어휘] chemical 화학적인 residue 잔재 vessel 배 cultivate 경작하다 flourish 번성하다 highlands 고지대

linguistic 언어적인 adopt 채택하다

Reflective sunglasses can often come in handy on a bright

day, but their reflective coating can be something of a

problem. While glass itself is naturally scratch-resistant, the

coatings on them, as well as on most plastic lenses, are not.

To compensate for this, glasses manufacturers have

developed a number of ways to apply resilient and optically

clear films to lenses. These films are made of materials such

as diamond-like carbon and polycrystalline diamond. For the

most part, these coatings are reliably scratch-resistant. There

is however, one condition. The scratch-resistant coating must

be applied first over the lenses, and the reflective coating is

[전체적인 흐름 파악]

화창한 날에 반사 선글라스는 유용할 수 있지만 반사 코팅

은 문제가 될 수 있다. 유리는 그 자체가 자연적으로 긁힘

방지인 반면에, 대부분의 플라스틱 렌즈와 유리 위 코팅은

그렇지 않다. 그래서 이를 보정하기 위해, 안경 제조업자들

은 렌즈에 복원력이 있고 시각적으로 깨끗한 필름을 바르기

위해 다양한 방법을 개발해왔다. 이러한 필름은 다이아몬드

모양의 탄소와 다결정의 다이아몬드 같은 물질로 만들어진

다. 대부분 이런 코팅은 확실하게 긁힘이 방지된다. 그러나

한가지 조건이 있다. 긁힘 방지 코팅이 렌즈 위에 먼저 발라

져야 하고, 그 다음에 반사 코팅이 그 위에 발라져야 한다.

그렇기 때문에 .
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applied over it. That is why . 

(a) reflective sunglasses cannot be upgraded to be scratch-

resistant 

(b) scratch-resistant sunglasses are more popular than

reflective ones

(c) manufacturers cannot afford both scratch-resistant and

reflective coating

(d) sunglasses with diamond coating are stronger than

reflective sunglasses

(a) 반사 선글라스는 긁힘 방지용으로 향상될 수 없다

(b) 긁힘 방지 선글라스는 반사 선글라스보다 더 인기 있다

(c) 제조업자가 긁힘 방지와 반사 코팅 둘 다는 할 수 없다

(d) 다이아몬드로 코팅된 선글라스는 반사 코팅 선글라스보다

더 강하다

[해설] 선글라스 코팅의 두 가지 종류에 대한 내용이다. 빈칸에는 앞 문장에 나오는 내용과 연결된 내용이 들어가야 한다. 반사

(reflective) 코팅과 긁힘 방지(scratch-resistant) 코팅이 있으나, 긁힘 방지 코팅을 먼저 발라야 한다는 것이 앞 문장의 내용

이다. 따라서 반사 선글라스 위에 긁힘 방지 코팅을 할 수 없다는 (a)가 가장 자연스러운 답이다. 

[어휘] reflective 반사성의 resistant 저항력 있는 compensate 보완하다 manufacturer 제조업자 resilient 탄력 있는

optically 광학적으로 carbon 탄소 polycrystalline 다결정질의 reliably 신뢰도 있게

Dear Mr. Thornton,

We have received the x-rays of your spine and ribs, and

there does not appear to be any severe damage to either

side of your torso. We noticed a few ribs that were cracked,

but none were broken, and your backbone was left

completely intact. There were no bone spurs or fragments

floating in your spinal column. , we have

detected a curve in your backbone. You should be aware

that such deviations can cause some medical complications,

including severe back pain and even damage to the

surrounding heart and lungs. In order to determine the state

of this condition, would like to see you for more tests and

figure out what the best course of action would be. 

Sincerely,

Dr. Jacobs

(a) For instance 

(b) Likewise

(c) However

(d) Moreover

[접속사]

Thornton 씨 귀하

귀하의 척추와 갈비뼈 엑스레이 사진을 받아 보았으며, 귀하

의 상반신 어디에도 심각한 손상은 없는 것 같습니다. 갈비

뼈 몇 개에 금이 간 것은 보이나 부러지지 않았고, 등뼈에는

전혀 손상이 없었습니다. 귀하의 척추에 부유하는 뼈 조각이

나 골극의 흔적도 보이지 않았습니다. , 저

희는 등뼈의 구부러진 곳을 발견했습니다. 귀하는 이러한 변

형이 일부 질병의 합병증을 야기할 수 있다는 점을 숙지해야

하는데, 이는 극심한 요통과 함께 심지어 심장과 폐 부분에

손상을 줄 수도 있습니다. 이 상태를 진단하기 위해 검사를

더 받아보시고 어떠한 조치를 취하여야 하는지 알아보시길

바랍니다. 

Dr. Jacobs 올림

(a) 예를 들면

(b) 이와 같이

(c) 하지만

(d) 더구나
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[해설] 환자를 진단하고 그 결과를 알려주는 편지이다. 빈칸 앞에는 상반신 쪽에는 문제가 없다는 내용이 나오지만, 뒤에는 등뼈의 구

부러진 곳이 있으며, 이는 합병증을 일으킬 수 있다는 내용이 나온다. 따라서 빈칸에는 상반된 내용의 관계를 나타내는 접속사

However가 들어가야 한다. 

[글의 구성] 선글라스의 두 가지 코팅법

반사 코팅의 문제점

긁힘 방지 코팅 방법 발견

긁힘 방지 코팅의 제한점

[보기 분석] (b) 인기도는 언급되지 않았다.  

(c) 순서가 있다는 것으로 보아 둘 다 코팅이 가능하다.

(d) 긁힘 방지에 있어 차이가 나는 것이며, 강도의 차이는 나오지

않는다.
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Famous American composer and lyricist Stephen

Sondheim’s most successful musical was also one of his

more disappointing ones. After two successful early works

that he was not very pleased with, Sondheim participated

in a musical for which he wrote both the music and lyrics, A

Funny Thing Happened on the Way to the Forum, which

won several Tony Awards, including best musical.

, Sondheim himself did not even receive a

nomination. To make things worse, some critics felt the

songs were not properly integrated into the farcical action.

Ultimately, Sondheim's score was not especially well-

received at the time. Fortunately, his style would continue

to mature and gain more critical acclaim over the next few

decades, and he is considered one of the most famous

lyricists of the 20th century.

(a) Additionally

(b) That is to say

(c) Nevertheless

(d) Coincidentally

[접속사]

유명한 미국의 작곡가이자 작사가인 Stephen Sondheim의

가장 성공적인 뮤지컬은 그의 실망스런 작품 중 하나이기도 하

다. 그는 자신이 별로 만족스럽게 생각하지 않았던 성공작인 초

기 두 작품 이후, Sondheim은 곡과 가사 모두를 쓴 뮤지컬 <

포럼으로 가는 길에 우스운 일이 생겼네>에 참여했는데, 이 작

품은 최고 뮤지컬상을 비롯해 여러 부문의 토니 상을 수상했다.

, Sondheim 자신은 지명 받지 못했다. 게다

가 일부 비평가는 노래가 연기에 자연스럽게 녹아나지 못했다

고 여겼다. 궁극적으로 Sondheim의 곡은 당시에 특별히 호평

을 받지 못했다. 다행스럽게도 그의 스타일은 계속 성숙했고 다

음 수십 년간 비평가들의 갈채를 더 많이 받았다. 그리고 그는

20세기의 가장 유명한 작사가 중 한 명으로 여겨진다.

(a) 게다가

(b) 즉

(c) 그럼에도 불구하고

(d) 동시 발생적으로
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[보기 분석] (a) 예시를 나타낼 때 쓴다. 

(b) 비슷한 경우나 결과를 나타낼 때 쓴다. 

(d) 내용을 덧붙일 때 쓴다.

[글의 구성] 의사의 편지

엑스레이 결과 설명

이상 징후 발견

방문 및 검사 권장

[어휘] spine 척추 rib 늑골 torso 몸통 cracked 금이 간 backbone 척추 intact 손상 없는

bone spur 골극 (튀어나온 부분)   spinal column 척추 detect 발견하다 deviation 편향 complication 합병증

[해설] Stephen Sondheim이라는 뮤지컬 작사 및 작곡가에 대한 내용이다. 그가 참여한 뮤지컬이 큰 성공을 거두었으나 정작 그 자

신은 성공을 거두지 못했다는 내용이 주를 이루고 있다. 빈칸 앞에서는 그의 뮤지컬의 성공을, 뒤에서는 그가 호평을 받지 못

했다는 내용이 나온다. 이 두 내용을 가장 잘 연결해주는 것은 (c)의 Nevertheless이다. 

[보기 분석] (a) 내용을 덧붙일 때 쓴다.

(b) 앞에서 말한 내용을 더 자세히 설명할 때 쓴다. 

(d) 동시에 발생한 상황에 대해 설명할 때 쓴다. 

[글의 구성] Stephen Sondheim과 뮤지컬

자신이 만들고 출연한 뮤지컬

자신이 수상 후보에 오르지 못함

후에 작품이 진보함

[어휘] composer 작곡가 lyricist 작사가 nomination 수상 후보 integrate 통합하다 farcical 희극적인

ultimately 마침내 score 악보 mature 성숙하다 acclaim 절찬

Part II p.112

Many American legends and folklore paint the historical

cowboy as a rugged, self-reliant individual toughing it out in

the lawless countryside. But how true is this portrayal?

Cowboys were often hired by a cattle baron to work very

[대의 파악]

많은 미국의 전설과 이야기는 역사적인 카우보이를 무법이 난

무하는 지역에서 잘 견디어내는 거칠고 자립적인 사람으로 묘

사한다. 그러나 이런 묘사가 얼마나 진실된 걸까? 많은 경우

카우보이는 목장 주인에 고용되어 엄격한 목장 법과 규제 하에
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closely in cooperation with his compatriots, under a rigid

system of regulations and laws – range law. In fact, this law

was far more cumbersome and burdensome than the laws

for merchants and craftsmen in the towns and cities back

east. Since cowboys were well aware of this, a very

significant number of these men joined together in labor

unions to go on strikes, to seek better wages and better

working conditions. 

Q: What is the passage mainly about?

(a) Labor unions in 19th-century America

(b) The inaccuracy of the American cowboy myth

(c) The grueling work of cowhands in the American west

(d) The popularity of cowboy myths in modern America

[해설] 자유로워 보이는 미국 카우보이에 대한 일반적 이미지와는 달리, 그들의 일상도 법의 규제를 받는 힘든 일이었다는 내용이다.

how true is this portrayal로부터 카우보이들의 이미지가 실제와 다르다는 사실을 알 수 있으며, work very closely ~ range

law로부터 그들의 일상이 겉보기와 다르다는 사실을 알 수 있다. 따라서 미국 카우보이들의 잘못된 이미지라는 내용의 (b)가

답이 됨을 알 수 있다.

서 동료들과 함께 협동해서 일해야 했다. 사실 이 법은 마을 및

동쪽 지방 도시의 상인과 장인들을 규제하는 법보다 더 번거롭

고 부담스러웠다. 카우보이들이 이 점을 매우 잘 알고 있었기

때문에, 이들 중 다수가 함께 노조에 가입하여 파업을 하거나,

봉급 인상 및 근무 여건 개선을 요구하기 위해 노동 조합에 가

담했다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 19세기 미국의 노조

(b) 미국 카우보이 신화의 부정확함

(c) 미 서부 목장 인부의 험한 작업

(d) 현대 미국 카우보이 신화의 인기

[보기 분석] (a) 카우보이 노조에 대한 내용은 있으나, 미국의 전

반적인 노조 활동에 대한 내용은 없다. 

(c) 일이 힘들다는 내용은 있으나 글의 초점은 아니다.

(d) 인기에 대한 언급은 없다.

[글의 구성] 미국 카우보이의 실상

잘못된 믿음

실제 작업 환경

노조 운동 및 파업

[어휘] folklore 민담 rugged 거친 self-reliant 자신을 의지하는 tough it out 참고 견디다 baron 부유한 상인, ~왕

compatriot 동료 range 방목장의 cumbersome 귀찮은, 성가신 inaccuracy 부정확함 grueling 엄격한

While the majority of Vietnam veterans successfully

readjusted to civilian life, at least to a functional degree,

many still face an uphill struggle. More Vietnam veterans

committed suicide after the war than had died in it, and even

more ended up homeless. Furthermore, the nearly 700,000

draftees, many poorly educated and nonwhite, received less

than honorable discharges, depriving them of educational

and medical benefits. Because of this treatment, these men

found it especially difficult to get and keep jobs, maintain

family relationships, and stay out of jail. Despite the fact that

most Americans sympathized, the Veterans Administration

made the situation worse by denying the harm done by

chemicals like Agent Orange and mental afflictions like

posttraumatic stress disorder, and then it stalled on providing

treatment.

Q: What is likely to be the best title for the passage?

(a) The Effects of the Vietnam War on American Society 

(b) The Physical Injuries of Vietnam War Veterans

(c) Traumatic Combat in the Vietnam War

(d) The Hardships of Vietnam War Veterans

[대의 파악]

베트남 참전 용사 대부분이 최소한 직업적 면에서는 성공적

으로 사회 생활에 재적응한 반면, 많은 이들은 아직도 큰 어

려움을 겪는다. 전후에 자살한 참전 용사가 전사자 수보다

더 많았고, 그보다 더 많은 사람들이 노숙자가 되었다. 게다

가 교육수준이 낮고 비 백인이 다수인 약 70만 명의 용사는

명예 제대를 하지 못했고, 이로 인해 교육과 의료 혜택을 박

탈당했다. 이런 대우로 이들은 특히 일자리를 구하고 유지하

거나 가족 관계를 이어나가고 범죄에서 벗어난 생활을 하는

것을 힘들어했다. 대부분의 미국인들이 공감을 했음에도, 참

전 용사 행정부는 고엽제 같은 화학품과 심리적 외상 후 스

트레스 장애 같은 정신적 고통으로 인한 폐해를 부인함으로

써 상황을 더 나쁘게 만들었으며, 당국은 치료책 제공을 지

체했다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 베트남 전쟁이 미국 사회에 준 영향

(b) 베트남 참전 용사들의 신체적 부상

(c) 베트남 전쟁의 충격적인 전투

(d) 베트남 참전 용사들의 고난

18.
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[해설] 베트남 전쟁에 참여한 미국 참전 용사들이 전후에 여러 가지 면에서 고통을 겪는다는 내용이다. 첫 문장의 many still face an

uphill struggle에 중심 내용이 제시되고 있으며, 글 전반에 걸쳐 참전 용사들이 어떤 면에서 힘들어 하는지가 나와 있다. 

[어휘] functional 기능적인 uphill 힘든 draftee 징집자 honorable discharge 명예 제대

deprive A of B A에게서 B를 빼앗다 sympathize 동정하다 Agent Orange 오렌지제(고엽제)   affliction 고통

posttraumatic stress disorder 외상 후 스트레스 장애 stall 지연시키다 traumatic 충격적인

Attention all credit card customers: Interfinance Credit

Trust Corp. was recently acquired by Foundation

International in a buyout, and the terms of some of the

credit accounts have been altered. As of October 1st, any

accounts with $10,000 of debt or more will incur a higher

interest rate and higher monthly penalty for late payments.

Any new account that is opened after this date will not be

subject to an annual membership fee, and any accounts

with such conditions will be charged one final fee at the

end of this year and then nothing else. 

Q: What is the notice mainly about?

(a) A corporate merger

(b) New changes made to credit accounts

(c) Services offered by Foundation International

(d) Raising interest rates for accounts

[대의 파악]

신용카드 고객 주의사항: Interfinance Credit Trust 회사는

최근 매수과정에서 Foundation International에 의해 매입되

었으며, 이로 인해 신용 계정의 일부 조건이 변경되었습니다.

10월 1일 현재 10,000달러 이상의 부채가 있는 계정에는 인상

된 금리가 부과되고 연체료에 대해 매월 인상된 벌금이 부과될

것입니다. 이 날짜 이후에 개설하는 새로운 계정에는 모두 연회

비가 부과되지 않으며, 이와 같은 조건에 해당되는 계정은 올

연말에 한 번의 최종 요금이 부과되고, 그 이후로는 어떤 것도

부과되지 않을 것입니다.

Q: 이 공지의 주제는?

(a) 회사 합병

(b) 신용 계정에 생긴 새로운 변화

(c) Foundation International이 제공하는 서비스

(d) 계정의 금리 인상
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[글의 구성] 베트남 참전 용사의 고충

전사자 수 보다 자살자 수가 많음

교육 및 의료 혜택 박탈

기관의 혜택을 받지 못함

[보기 분석] (a) 미국 사회 보다는 참전 용사에 초점이 맞춰져 있다. 

(b) 세부 사항이며, 정신적인 면도 언급되었기 때문에 답이 될 수

없다.  

(c) 베트남 전쟁 자체에 대한 내용은 나오지 않는다. 

[해설] 신용 카드 회사의 합병으로 계좌 이자율, 연회비 등에 변경이 생겼다는 내용을 공지하는 글이다. the terms of some of the

credit accounts have been altered를 보면 신용 계정의 약관 변경이 공지의 목적이라는 것을 알 수 있으므로, 답은 (b)이다. 

[보기 분석] (a) 회사가 합병된 것은 공지를 하게 된 이유이지 주

요 내용은 아니다. 

(c) 서비스 조항의 변경 사항을 알려주고 있다. 

(d) 금리 뿐만 아니라 다른 사항에도 변경이 있으므

로, 내용 전체를 포괄할 수 없는 제목이다.

[글의 구성] 신용 카드 회사 공지

합병으로 인해 조항이 바뀜

이자율이 증가

새 계정 연회비 없음

기존 계정의 연말 회비 정산

[어휘] buyout 매각 terms 조항 alter 바꾸다 incur 초래하다 be subject to ~의 대상이다 merger 합병

Is your PC going a lot more slowly than usual? If so, you

could have a computer virus. You may not know it; in fact,

even your PC itself may not know it. New viruses, worms,

and malware are being created all the time to sneak past

the most sophisticated defense and infiltrate your PC. That

is why you should go to Spee-D PC. We are a website that

[대의 파악]

혹시 여러분의 PC가 평상시보다 많이 느립니까? 그렇다면 컴

퓨터 바이러스가 있을 수도 있습니다. 사실 이는 알 수 없는 일

입니다. 심지어 당신의 PC조차도 모를 수 있습니다. 새로운 바

이러스, 웜 바이러스, 악성 코드는 가장 정교한 방어막을 뚫고

들어가 당신의 PC에 침투하도록 만들어졌습니다. 그렇기 때문

에 여러분은 Spee-D PC를 방문하셔야 합니다. 저희는 여러분

20.
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[해설] 컴퓨터 바이러스 및 악성 코드 제거 서비스 등을 제공하는 웹사이트의 광고이다. We are a website ~ infesting your hard

drive로부터 숨어있는 바이러스를 찾아내어 점검해 주는 것이 이 사이트의 주요 서비스라는 것을 알 수 있으므로, (c)가 답이

된다. 

[어휘] malware 악성 코드 sneak 몰래 들어오다 infiltrate 침투하다 nasty 나쁜 infest 극성을 부리다

trial (프로그램의) 시험판 firewall 방화벽

will do a free check for any nasty little bug that may be

infesting your hard drive. We also offer a free three-month

trial of our specially developed firewall, with updates

available all the time. We were recently recognized by

InterComp magazine as the best free malware removal on

the web. So do not take a chance on your computer’s

health. Visit Spee-DPC.com! 

Q: What is the passage mainly about?

(a) Vaccine software for new viruses

(b) A newly developed firewall for PCs

(c) A website that detects viruses

(d) The latest computer virus

의 하드 드라이브를 괴롭힐 수 있는 어떠한 성가신 버그라도

무료로 점검해드립니다. 또한 특별히 개발된 저희의 방화벽을

3개월간 무료로 체험해 보실 수 있으며, 항상 업데이트가 가능

합니다. 저희는 최근 InterComp 잡지로부터 웹 무료 악성 코

드 제거 기능이 최고임을 인정 받았습니다. 그러니 더 이상 여

러분 컴퓨터의 건강을 위험하게 하지 마십시오. Spee-

DPC.com을 방문하십시오! 

Q: 이 글의 주제는?

(a) 새로운 바이러스 대비 백신 프로그램

(b) 새롭게 개발된 PC용 방화벽

(c) 바이러스를 감지하는 웹사이트

(d) 최신 컴퓨터 바이러스

A common but seriously hindering medical condition,

stuttering is something that everyone wants to avoid if

possible. Some people simply have a genetic predisposition

towards stuttering, but there are other factors that contribute

to it, though only a few are well understood. Learning a new

language is often the cause for stuttering in children, but this

is a rather benign form of stuttering. Some people have

neurological problems that inhibit the proper brain functions

regarding speech, and these problems are often the result of

a stroke, accident, or some other trauma. However, the

problem might be psychological, too, such as a severe lack

of self-confidence or the presence of disproportionate stress.

Also, behavioral disorders like autism and attention deficit

disorder can lead to the speech disorder. 

Q: What is the best title for the passage?

(a) The Harmful Effects of Stuttering

(b) The Factors that Aggravate Stuttering

(c) Various Causes of Stuttering Conditions

(d) The Common Symptoms of Stuttering

[대의 파악]

흔하지만 매우 성가신 의학적 증상인 말더듬증은 누구나 가

능하다면 피하고 싶어하는 것이다. 어떤 사람에게 말더듬증은

단순히 유전적 성향으로 인한 것이지만, 아주 조금 밖에 알려

져 있지 않긴 하나 다른 요인들도 있다. 새로운 언어를 배우

는 것은 종종 아이들이 말을 더듬는 원인이 되지만, 이는 다

소 가벼운 형태의 말더듬증이라고 할 수 있다. 어떤 이들은

말에 관련한 뇌의 적절한 작용을 억제하는 신경학적 문제를

가지고 있으며, 이 문제들은 뇌졸중이나 사고 또는 다른 형태

의 외상의 결과인 경우가 많다. 그러나 그 문제는 자신감 부

족이나 과잉 스트레스와 같은 심리적인 것일 수도 있다. 또한

자폐증과 주의력 결핍 장애 같은 행동 장애로 말을 더듬게

될 수도 있다. 

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 말더듬증의 해로운 영향

(b) 말더듬증을 악화시키는 요인들

(c) 말더듬증의 다양한 원인

(d) 말더듬증의 일반적 증상
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[해설] 말더듬증의 여러 가지 요인에 대해 다루고 있는 내용이다. Some people simply have ~ contribute to it으로부터 유전학적

요인 외에 다른 요인이 있다는 사실과, 이러한 내용이 글 전반에 걸쳐 제시될 거라는 사실을 예측할 수 있다. Learning a new

language, neurological problems, psychological, behavioral disorders 등을 통해 이러한 요인에는 새로운 언어 학습, 신

경학적∙심리적∙행동적 원인이 있다는 사실을 알 수 있으므로, 가장 적절한 답은 (c)이다.

[글의 구성] 컴퓨터 바이러스 치료 사이트 광고

악성 프로그램의 위험성

서비스 1: 바이러스 검사

서비스 2: 방화벽 한달 무료 이용

[보기 분석] (a) 새로운 바이러스를 찾아준다는 언급은 있으나, 이 서비스는 웹

에서 받을 수 있는 것이며 프로그램이 아니다. 

(b) 방화벽은 웹사이트의 부가적 서비스이다. 

(d) 바이러스 자체보다는 치료에 초점이 맞춰져 있다.
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[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 말더듬증을 악화시키는 요인이 아니라 말더듬증

을 유발하는 요인이다. 

(d) 증상이 아니라 원인에 대한 내용이다.

[글의 구성] 말더듬증의 원인

유전적 원인

환경적 원인: 새로운 언어, 신경학적, 심리적, 행동적

문제

[어휘] hinder 방해하다 stuttering 말 더듬증 predisposition 경향 benign 양호한 neurological 신경의 stroke 발작

disproportionate 과잉의 autism 자폐증 attention deficit disorder 주의력 결핍 장애 aggravate 악화시키다

Many are puzzled by the fact that autumn leaves in Europe are

mostly yellow, while America and East Asia boast lustrous red

foliage. A new theory proposes that this difference developed

about 35 million years ago, when a series of ice ages led to the

rise of deciduous trees. In the autumn, the leaves of these

trees began turning from green to yellow before falling. In Asia

and America, unique geography protected forest life from

severely cold weather, and insects were attracted to yellow

leaves and fed on them. Thus, many deciduous trees evolved

to produce red leaves and fool the insects. However, in Europe,

a different landscape caused many forests to perish in cold

winters, killing the insects that fed on them. Thus, the surviving

trees did not evolve red leaves for protection. 

Q: What is the main idea of the passage?

(a) The biological process by which trees change leaf colors

(b) What made autumn leaves have different colors

(c) The effects of the trees’ evolution on insects

(d) The difference between the geography of Europe and America

[대의 파악]

많은 이들이 미국과 동아시아의 단풍은 매력적인 붉은색

을 자랑하는데 비해, 유럽의 가을 낙엽은 대부분 노란색이

라는 사실에 의아해한다. 새로운 학설에 의하면 이런 차이

는 계속되는 빙하시대로 낙엽수가 증가했던 3천5백 만년

전부터 시작되었다. 가을에 이 나무들의 잎은 떨어지기 전

초록색에서 노란색으로 변하기 시작했다. 아시아와 미국

에서는 독특한 지형이 혹독한 추운 날씨로부터 산림을 보

호해주었고, 곤충들이 노란 잎으로 몰려들어 이 잎을 먹었

다. 그래서 많은 낙엽수는 붉은 낙엽을 만들어 곤충을 속

이도록 진화했다. 하지만 유럽에서는 다른 풍토로 인해 많

은 숲이 추운 겨울에 말라 죽었고, 잎을 먹고 살던 곤충도

죽었다. 따라서 살아남은 나무는 보호를 위해 붉은 낙엽으

로 진화하지 않았다. 

Q: 이 글의 중심 생각은?

(a) 나뭇잎 색상을 바꾸는 생물학적 과정

(b) 무엇이 가을 낙엽을 다른 색으로 만들었는가

(c) 나무의 진화가 벌레에 끼친 영향

(d) 유럽과 미국의 지형 차이
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[해설] 가을 낙엽의 색깔이 어떻게 붉은 색으로 변했는지에 대한 이론을 소개하는 글이다. autumn leaves in Europe ~ lustrous red

foliage로부터 미국 및 동아시아의 낙엽 색깔이 왜 다른지에 대한 내용이 전개될 것임을 추론할 수 있다. 또 그 다음 문장 this

difference ~ of deciduous tress를 통해 낙엽 색의 차이가 왜 생겼는지를 뒤에서 설명할 것임을 알 수 있다. 따라서 가을 낙

엽 색이 변한 원인을 다루고 있는 (b)가 답이다. 

[보기 분석] (a) 언급된 내용이 아니다. 

(c) 나무가 벌레에게 먹히지 않기 위해 낙엽 색깔을

바꾸어 진화한 것은 사실이나, 글의 초점은 낙엽

색이 대륙에 따라 다르다는 점이다. 

(d) 낙엽의 색깔이 다른 원인이다.

[글의 구성] 유럽과 미국, 동아시아의 낙엽

유럽 낙엽과 미국, 아시아 낙엽의 차이

반복된 빙하기

미국, 아시아 낙엽이 빨간 이유

유럽 낙엽이 노란 이유

[어휘] boast 자랑으로 삼다 lustrous 훌륭한 foliage 잎 deciduous 낙엽성의 geography 지형 evolve 진화하다

perish 말라 죽다

The decision on whether or not to admit an aging parent to a

nursing home is never an easy one, but many people who

reach this age are incapacitated to some extent and require

specially administered geriatric care. Here at Carson

Gardens, we sympathize and provide the most gentle care for

[내용 일치]

노부모의 요양원 위탁 여부에 대한 결정은 절대 쉽지 않으나,

고령에 달한 많은 분들은 일정 부분 거동이 불가능해질 수도

있으며 특별한 노인학적 보살핌을 필요로 합니다. 저희

Carson Gardens는 이에 동감하며 특별한 도움이 필요하신

노인분을 최대한 정성껏 돌봐드립니다. (b)저희 요양원의 모든
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[해설] 노인들을 위한 요양 시설의 광고를 읽고, 광고와 일치하는 내용을 고르는 문제이다. Everyone on our nursing staff ~ for

their service를 보면 직원들은 모두 전문가이며 수상 경력도 있음을 알 수 있으므로 (b)는 옳은 정보이다.  

seniors in need of special care. (b)Everyone on our nursing

staff is a specialist with years of experience, and they have

received accolades from numerous medical boards for their

service. Also, we provide games, puzzles, and (c)other group

and individual activities for our patients. (a)Visitation hours are

held from 6 in the morning to 11 in the evening every day of

the week. If you have any inquiries about this facility or

geriatric care in general, (d)we offer free advice. 

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) Visiting is allowed on weekdays but not on weekends.

(b) The nursing staff has been recognized for good work.

(c) Most activities in the nursing home are done in groups.

(d) The facility will charge a service fee for inquiries.

직원은 다년간의 경험이 있는 전문가로, 수많은 의료 위원회에

서 서비스에 대한 상을 받았습니다. 또한 저희는 게임, 퍼즐 및

이외 (c)그룹 또는 개인 활동을 지원해드리고 있습니다. (a)방문

시간은 매일 아침 6시부터 저녁 11시까지입니다. 저희 시설이나

전반적인 노인을 보살피는 법에 대해 궁금한 점이 있으시면, (d)

무료로 상담해드립니다. 

Q: 다음 중 광고와 일치하는 것은?

(a) 방문은 주중에는 허락되나 주말에는 불가하다. 

(b) 요양원 직원은 훌륭한 전문성을 인정받았다.

(c) 요양원의 활동은 대부분 그룹으로 이뤄진다. 

(d) 그 기관은 문의 시 요금을 부과한다.

[어휘] nursing home 요양원 incapacitate 무능력하게 만들다 geriatric 노인의 accolade 상, 칭찬 inquiry 문의 사항

[보기 분석] (a) every day of the week은 주중 주말을 합쳐 매

일이라는 의미이다. 

(c) 그룹 활동이 대부분이라는 사실은 알 수 없으며,

개인 활동도 있다.  

(d) 문의 사항에 무료로 답해준다. 

[글의 구성] 노인 요양원 광고

요양원이 필요한 이유

요양원의 장점

기타 사항 안내

A baseball game between the Phillies and Mets this past

Sunday saw the rarest of events in baseball on the last play –

an unassisted triple play. It was second baseman Eric

Bruntlett who made the play to end (d)the Philadelphia Phillies’

wild 9-7 victory over the New York Mets on Sunday. It was

the 15th unassisted triple play in the history of major league

baseball, as well as (c)the second that ended a game. (a)In the

first such play to end a game, Detroit Tigers first baseman

Johnny Neun executed an unassisted triple play on May 31,

1927 that completed a 1-0 victory over Cleveland. The game

was also interesting in that Phillies pitcher (b)Pedro Martinez

received a warm welcome from the New York crowd, not

surprisingly as he had played with the Mets for four years. 

Q: Which of the following is correct according to the article?

(a) Johnny Neun was the first major league player to make

an unassisted triple play.

(b) Mets pitcher Pedro Martinez was booed by the

audience.

(c) Eric Bruntlett is the second player whose unassisted

triple play ended a game.

(d) The Philadelphia Phillies beat the Detroit Tigers on Sunday.

[내용 일치]

지난 일요일에 있었던 필리스와 메츠의 야구 경기에서 보기

힘든 사건, 즉 마지막 경기에서 언어시스티드 트리플플레이가

나오는 진기록이 있었다. 2루수 Eric Bruntlett은 지난 일요

일 (d)뉴욕 메츠와의 경기를 9대7로 필라델피아 필리스의 완승

으로 이끌며 경기를 끝냈다. 이는 메이저리그 야구 역사상 15

번째 언어시스티드 트리플플레이이며, 또한 (c)트리플플레이로

경기가 막을 내린 것은 역사상 2번째 기록이다. (a)첫 번째는

디트로이트 타이거의 1루수 Johnny Neun이 1927년 5월 31

일 언어시스티드 트리플플레이로 클리블랜드와의 경기를 1대

0의 승리로 끝낸 것이다. 이 게임은 또 필리스의 투수인

(b)Pedro Martinez가 뉴욕 관중으로부터 따뜻한 환영을 받았

다는 점에서 흥미로운데, 그가 메츠에서 4년 동안 뛰었기 때

문에 놀랍지는 않은 일이다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) Johnny Neun은 언어시스티드 트리플플레이를 기록한

첫 번째 메이저리그 선수였다.  

(b) 메츠의 투수 Pedro Martinez는 관중의 야유를 받았다. 

(c) Eric Bruntlett은 언어시스티드 트리플플레이로 경기를 끝

낸 2번째 선수이다. 

(d) 지난 일요일에 필라델피아 필리스는 디트로이트 타이거즈

를 이겼다.
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[해설] 필라델피아 필리스와 뉴욕 메츠의 일요일 경기에서 역사상 15번째이자 두 번째로 게임을 끝낸 언어시스티드 트리플플레이가

나왔다는 내용이며, 메이저리그의 다른 트리플플레이도 언급되어 있다. Eric Bruntlett은 트리플플레이로 게임을 끝낸 역사상

두 번째 선수가 맞으므로 (c)는 정답이다.

[보기 분석] (a) Johnny Neun은 언어시스티드 트리플플레이로

게임을 끝낸 첫 번째 선수이지, 그 플레이 자체를

처음 해낸 선수는 아니다. 

(b) 뉴욕 관중들은 그를 환영했다. 

(d) 필라델피아는 디트로이트 타이거즈가 아닌 뉴욕

메츠를 상대로 완승을 거두었다.

[글의 구성] 야구 경기의 트리플플레이

필라델피아와 뉴욕의 경기

역사상 15번째 9회 트리플플레이 경기

과거 디트로이트 대 클리블랜드의 경기

[어휘] unassisted triple play 언어시스티드 트리플플레이 (한 수비수가 도움 없이 공격수 3명을 연속으로 아웃시키는 것)

execute 실행하다 pitcher 투수 boo 야유하다

[해설] 디스커버리호의 발사와 엔데버호 및 콜롬비아호의 단열재와 관련한 문제에 대한 내용이다. the destruction of ~ foam

dislodged를 통해 2003년에 콜롬비아호가 단열재 문제로 분해되어 파괴되었다는 사실을 알 수 있으므로, (a)는 글과 일치하

는 보기이다. 

According to NASA officials, (c)the space shuttle Discovery is

set to launch next Tuesday at 1:36 a.m. following much

discussion about the state of the insulating foam on the

external fuel tank. (d)During the launching of the Endeavour

last month, several chunks of foam fell off the external tank.

While the Endeavour did not suffer any significant damage,

the development caused much concern for NASA. It has

been very cautious about insulating foam since (a)the

destruction of the Columbia in 2003 when a loose 2.2-

pound chunk of foam dislodged, punched a hole in its wing,

and led to (b)the disintegration of the shuttle during reentry.

However, tests on the Discovery tank convinced shuttle

officials that the foam is adhering properly to the tank and

the problem is unlikely to recur. 

Q: Which of the following is correct according to the article?

(a) Poor insulation caused the destruction of a space

shuttle in 2003.  

(b) The Endeavor disintegrated during its reentry into

Earth’s atmosphere.

(c) The Discovery’s launch was delayed due to damage to

its wing.

(d) NASA insulated the Endeavor with a different

substance due to the Columbia’s problem.

[내용 일치]

나사(NASA) 관계자에 따르면, (c)우주 왕복선 디스커버리호는

외부 연료 탱크의 단열재의 상태에 대한 많은 논의를 거쳐, 다

음 주 화요일 오전 1시 36분에 발사될 예정이다. (d)지난 달 엔

데버호 발사 도중에 일부 단열재 덩어리가 외부 탱크로부터 떨

어져 나왔다. 엔데버호가 심각한 손상을 입지는 않았지만, 이

일로 나사는 크게 우려했다. 나사는 (a)2.2 파운드의 단열재 덩

어리가 떨어져나가 날개에 구멍을 뚫고 (b)대기권 재돌입 시 우

주선을 분해시켰던 2003년 (a)콜롬비아호의 파괴 사건 이후로

단열재에 대해 매우 신경을 써왔다. 하지만 디스커버리호의 탱

크 검사로 왕복선 관계자들은 단열재가 탱크에 제대로 붙어있

으며 문제가 재발하지 않을 거라고 확신하였다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 불량한 단열재로 2003년 우주 왕복선이 분해되었다.

(b) 엔데버호는 대기권 재돌입 시 분해되었다. 

(c) 디스커버리호의 발사는 날개의 손상 때문에 지체되었다. 

(d) 나사는 콜롬비아호의 문제 때문에 다른 물질을 사용해 엔데

버 호를 절연 처리했다.
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[보기 분석] (b) 분해된 우주선은 콜롬비아호이다. 

(c) 디스커버리호의 발사가 연기되었다는 언급은 없다.

(d) 엔데버호의 단열재에 문제가 있긴 했으나 다른

재질의 단열재를 사용했다는 내용은 없다. 

[글의 구성] 디스커버리호 발사 예정

발사 안내

엔데버호의 단열재 문제

2003년 콜롬비아호의 단열재 문제

디스커버리호의 안전성 검증

[어휘] insulating foam 단열재 chunk 덩어리 dislodge 제거하다 disintegration 분해 reentry (대기권) 재진입

adhere 붙다 recur 재발하다 insulate 절연하다, 단열재로 처리하다
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Part of an effective overall market analysis for growing

companies is an accurate competitive analysis. A

competitive analysis requires you to (a)identify competition

for your products, services, and market segments; (a)assess

their strengths and weaknesses; (a)determine the

importance of your target market to competitors; and
(a)identify any barriers you will encounter while entering the

market. Also, consider these factors in order to (c)estimate

how long it will take before new competitors will arise in

your target market. Finally, (d)identify any indirect or

secondary competitors which may impact your success.

For example, coffee producers must watch out not only for

competitors in the coffee market, but also for companies

that produce other beverages, like water, juice, and soda. 

Q: Which of the following is correct about an effective

competitive analysis?

(a) It prevents possible competitors from entering the target

market.

(b) It assesses how much funding should be set aside for

advertising.

(c) It considers the possibilities of new competitors entering

a market.

(d) It makes producers focus on their direct competitors.

[내용 일치]

성장하는 회사를 위한 효과적인 전체 시장 분석의 일부는 바로

정확한 경쟁분석이다. 경쟁분석을 하기 위해서는 자사의 제품

과 서비스 및 세분화된 시장의 (a)경쟁사를 파악해야 하며, 그들

의 장점과 단점을 (a)평가하고, 경쟁자에 있어서 목표 시장의 (a)

중요성을 판단하고, 시장 진입 시 마주치게 될 (a)난관이 무엇일

지 알아봐야 한다. 또한 (c)새로운 경쟁자가 당신의 목표 시장에

나타나기까지 얼마나 걸릴지 측정하기 위해서도 이 요소를 고

려하라. 마지막으로 (d)성공에 영향을 끼칠 수 있는 간접적 혹은

이차적인 경쟁자를 파악하라. 예를 들어, 커피 제조사는 커피

시장 경쟁사뿐만 아니라 물, 주스, 탄산음료 같은 음료수를 만

드는 회사도 살펴야 한다.

Q: 다음 중 효과적인 경쟁분석에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 다른 경쟁자들의 시장 진입을 막는다. 

(b) 얼마만큼의 자금을 광고 비용으로 정해야 하는지 고려한다.

(c) 시장에 진입하는 새로운 경쟁사들의 가능성을 평가한다. 

(d) 제조사들이 그들의 직접적인 경쟁사에 집중하도록 해준다.
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[해설] 경쟁 분석의 의미를 소개하면서, 이를 효과적으로 수행하려면 어떻게 해야 하는지를 다루고 있다. estimate how long it will ~

in your target market을 보면 시장에 새로이 들어오는 경쟁사를 분석하는 것도 경쟁 분석의 일부라는 사실을 알 수 있으므

로, 답은 (c)가 된다. 

[보기 분석] (a) 시장 분석만 할 뿐 진입을 막는다는 내용은 나오

지 않았다. 

(b) 광고비는 언급되지 않았다. 

(d) 직접적 경쟁자 뿐 아니라 간접적 및 이차적인 경

쟁자들까지 분석하라고 나와 있다. 

[글의 구성] 경쟁 분석 방법

자사의 경쟁력 및 타사 분석

새로운 경쟁자 출현 시점 파악

간접적인 경쟁자 예상

[어휘] accurate 정확한 competitive analysis 경쟁 분석 market segments 세분 시장 assess 평가하다

competitor 경쟁자 barrier 장벽 indirect 간접적인

Scientists have long argued against the claim that ancient

man lived in harmony with his environment. Now new

evidence suggests that serious damage was done by early

humans along various coastlines in the Americas and

Africa. Doctors Torben C. Rick and Jon M. Erlandson have

been closely studying middens, (a)piles of shells and bones

from 13,000 years ago which are full of sea urchin fossils.

The two theorized that these sea urchins first became

abundant when (c)(d)early humans hunted and depleted the

sea otters that prey on sea urchins. In turn, the larger

population of (b)sea urchins severely damaged the

[내용 일치]

과학자들은 고대인이 환경과 조화롭게 살았다는 주장을 오랫동

안 반박해왔다. 이제 새로운 증거로 인해 아메리카와 아프리카

의 여러 해안선을 따라 분포했던 초기 인류가 심각한 손상을

일으켰다는 사실이 드러났다. Torben C. Rick 박사와 Jon

M. Erlandson 박사는 (a)성게 화석으로 가득 찬 1만 3천년 전

의 조개와 뼈 더미인 조개무지를 집중적으로 연구해왔다. 이 두

사람은 (c)(d)초기 인류가 성게를 먹고 사는 해달을 사냥하여 고갈

시켰을 때 성게가 풍부해졌다는 이론을 세웠다. 그 결과 많은

수의 (b)성게가 많은 갈조류를 섭취함으로써 해저 숲에 심각한

피해를 입혔다. Erlandson 박사는“이런 결과가 단계적으로

아래 생태계에도 영향을 끼친다”고 주장했는데, 이는 전체 먹이

27.
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underwater forests by feeding on larger quantities of kelp.

“These effects cascade down the ecosystem,” Dr. Erlandson

said, implying that entire food chains, habitats, and

environments were disrupted. 

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Piles of shells and bones included sea otter fossils.

(b) Due to sea otter depletion, kelp overran the coastline.

(c) Sea urchin was a valuable source of food for early humans.

(d) Sea otters often fed on sea urchins.

사슬, 서식지, 환경이 붕괴되었다는 것을 의미한다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 조개와 뼈 더미에는 해달 화석이 들어있었다. 

(b) 해달의 고갈로 갈조류가 해안가에 범람했다.  

(c) 성게는 고대인의 중요한 식량 원천이었다. 

(d) 해달은 성게를 자주 먹었다. 

[해설] 고대인이 성게를 잡아 먹는 해달을 전멸시킴으로써 해안가 생태계가 파괴되었다는 내용이다. 해달이 없어지자 성게의 개체 수

가 늘어나 성게의 먹이인 갈조류가 사라지고, 그 결과 생태계가 무너졌다는 증거가 발견되었다. 이러한 내용으로 미루어보아

해달의 주 먹이는 성게였다는 사실을 알 수 있으므로 (d)가 정답이다.

[보기 분석] (a) 조개 더미에는 성게 화석이 들어있었다. 

(b) 해안가 생태계에 급속도로 불어난 개체는 갈조류

가 아니라 성게였다.

(c) 인간은 갈조류가 아닌 해달을 사냥해 먹었다. 

[글의 구성] 초기 인간의 바다 생태계 훼손

미국 및 아프리카 해안 환경 훼손 이론

증거: 조개 무지

해달 사냥 { 성게 증가 { 갈조류 고갈

[어휘] midden 조개무지 sea urchin 성게 theorize 가설을 세우다 deplete 고갈시키다 sea otter 해달 kelp 해초

cascade down 떨어뜨리다 habitat 서식지 disrupt 붕괴시키다

Here is this week’s drought outlook for the plains region in

the United States. (c)In Nebraska, two to four inches of rain

fell this weekend, which will greatly benefit soybean and corn

crops. Furthermore, (a)improvements due to beneficial rainfall

were made in some Oklahoma drought areas: counties in the

east and south made significant improvement, and (b)all

drought designations have been removed from the eastern

part of the state. Several small changes in Texas this week

reflect the slightly changing conditions around this state’s

exceptional drought. Rain helped the panhandle region and

an area southeast of San Antonio, Texas, so some

improvements are expected in these regions. However,
(d)several counties in central and north central Texas actually

got worse and thus have been designated as more severely

drought-stricken. 

Q: Which of the following is correct about the drought in the

plains region?

(a) Oklahoma was designated as a drought area due to little

rainfall.

(b) Eastern Oklahoma is no longer experiencing a drought.

(c) Rain helped soybean and corn crops near San Antonio.

(d) Central Texas is expected to have a milder drought than

last year.

[내용 일치]

이번 주 미국 평야 지대의 가뭄이 있을 전망입니다. (c)네브라

스카 주는 이번 주말에 내린 2에서 4인치 가량의 비로 콩과

옥수수 작물에 큰 도움을 받을 것입니다. 게다가 (a)도움이 되

는 강우량 덕분에, 일부 오클라호마 주의 가뭄 발생 지역의

상황도 나아졌습니다. 그리고 동부와 남부에 있는 군 지역의

상황도 좋아졌으며, (b)동부 지역에서 모든 가뭄 경고가 해제

되었습니다. 이번 주 텍사스에서 발생한 몇몇 작은 변화는 주

내의 예외적인 가뭄과 관련하여 미세하게 변하는 상황을 보

여줍니다. 텍사스 주의 좁고 길게 뻗은 지역과 샌안토니오 동

남 지역에 비가 내렸기 때문에, 이 지역의 상황이 좋아질 것

이라 예상됩니다. 그러나 (d)텍사스 중부와 북부의 일부 지역

은 사실 상황이 악화되어 더욱 극심한 가뭄 재해 지역으로

지정됐습니다. 

Q: 다음 중 미국의 평야 지대의 가뭄에 대한 내용과 일치하

는 것은?

(a) 오클라호마주는적은강우량으로가뭄지역으로지정되었다.

(b) 오클라호마 주의 동부는 가뭄을 겪고 있지 않다. 

(c) 비는 샌안토니오 근처의 콩과 옥수수 작물을 도왔다.

(d) 텍사스 주 중부는 지난 해보다 가뭄이 덜하리라 예상된다.

28.

[해설] 미국 평야 지대의 가뭄에 대한 예측을 나타낸 내용이다. all drought designations have been removed from the eastern

part of the state로부터 오클라호마 주의 동부에서 가뭄 경고가 해제되었다는 사실을 알 수 있으므로, (b)가 정답이다.
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[어휘] plains region 평야 지대 improvement 개선 designation 지정 reflect 나타내다 exceptional 예외의

panhandle 좁고 길게 뻗은 지역 county (지역) 군

Noh plays are the oldest existing form of theater in Japan.

During the 14th century, Noh grew out of a combination of

Chinese performing arts, known as sarugaku, and traditional

Japanese dance called dengaku, and traditionally (a)it

represents the austere Buddhist way of life adopted by the

Japanese aristocracy. (d)Most Noh plays take place indoors,

but the stage retains its outdoor design complete with pebbles

and small pine trees. (b)The performance is accompanied by

three or four traditional musical instruments, such as the

tsuzumi drum and shamisen, a Japanese stringed instrument,
(b)and a chorus of six or eight people. (c)Each performer has his

prescribed place on the stage, and the progress of the play is

determined by the positions of the two main actors. 

Q: Which of the following is correct about Noh plays?

(a) They focus on the lives of aristocrats.

(b) They feature music and a vocal chorus.

(c) Only two actors are shown to the audience.

(d) Contemporary Noh plays are held outdoors.

[내용 일치]

노(Noh)는 현존하는 가장 오래된 일본 극 형태이다. 14세기

에 노는 사루가쿠로 알려진 중국 공연 예술과 덴가쿠라고

불리는 전통적인 일본 무용이 결합해 발전한 것으로, 전통

적으로 (a)일본 귀족이 들여온 부처의 금욕적인 삶의 방식을

나타낸다. (d)대부분의 노 공연은 실내에서 행해지지만, 무대

는 조약돌과 작은 소나무가 갖추어진 전통적인 야외 디자인

을 유지한다. 공연에서는 츠즈미 북과 일본의 현악기 샤미

센과 같은 (b)서너 개의 전통 악기 및 6명에서 8명의 사람이

코러스로 반주를 한다. (c)각 연주자는 무대에 지정된 자리가

있고, 극의 흐름은 주연 배우 두 명의 움직임으로 진행된다. 

Q: 다음 중 노 공연에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 귀족들의 삶에 초점을 둔다. 

(b) 음악과 육성 코러스가 나온다. 

(c) 노 공연에는 오직 두 명의 주연 배우만 나온다. 

(d) 현대 노 공연은 야외에서 열린다.

29.

[해설] 일본의 전통 연극인 노(Noh)에 대한 글이다. The performance is accompanied by ~ and a chorus of six or eight

people을 보면 악기 연주자와 육성으로 코러스를 하는 가수가 모두 있음을 알 수 있으므로, (b)는 옳은 보기이다. 

[보기 분석] (a) 귀족들의 삶이 아니라 그들이 도입한 부처의 삶

의 방식을 보여준다. 

(c) 관객들은 무대에 앉아있는 연주자들도 볼 수 있다.

(d) 노 공연은 실내에서 행해지며, 현대 노의 특징은

언급되지 않았다. 

[글의 구성] 일본 연극 노

노 연극이 생겨난 배경

노 연극의 무대

노 연극의 악기 및 특징

[어휘] existing 현존하는 combination 결합 austere 금욕적인 aristocracy 귀족 retain 유지하다 pebble 자갈

prescribe 정하다

Of all the mythical animals found in medieval European

bestiaries, perhaps none is as fearsome as the basilisk.

According to legend, there are two species of the creature.

The first kind burns everything it approaches, (c)and the

second kind can kill creatures with a mere glance. Both

species are so dreadful that their breath wilts vegetation and

shatters stones, and (b)only weasels were supposed to be

[내용 일치]

중세 유럽 동물 조각상에서 발견되는 신화 속 동물 중에서

바실리스크보다 더 무서운 것은 없을 것이다. 전설에 의하면

그 생물에는 두 가지 종류가 있다. 첫 번째 종류는 자신이 접

근하는 모든 것을 태워 버리고, (c)두 번째 종류는 눈빛만으로

도 생물을 죽인다. 두 종 모두 매우 무시무시해서 입김으로

모든 식물을 말라버리게 하고 돌을 부숴버리는데, (b)족제비만

이 이런 영향을 받지 않는다고 알려져 있었다. (a)중세 시대에

30.

[보기 분석] (a) 오클라호마 주는 비가 내려서 상황이 좋아졌다. 

(c) 콩과 옥수수 작물은 네브라스카 주에 있다고 나

와 있다. 

(d) 텍사스 중부는 상황이 더욱 악화되었다.

[글의 구성] 농업 지역 가뭄 예측

네브라스카: 강우

오클라호마: 가뭄 지정지역 해제

텍사스: 남동쪽은 강우, 중부 및 북쪽은 심한 가뭄
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immune to these effects. (a)First described simply as a snake

with a golden crown, by the Middle Ages, the basilisk had

become a snake with the head of a rooster, and sometimes

with the head of a human. (d)In art, the basilisk symbolized

the devil and the antichrist. 

Q: Which of the following is correct about the basilisk?

(a) It killed thousands of people during the Middle Ages.

(b) Only its breath could affect weasels.

(c) It could kill living things by looking at them. 

(d) People in the Middle Ages considered it to be the devil.

처음으로 금 왕관을 쓴 단순한 뱀으로 묘사된 후, 바실리스크

는 수탉 머리를 가진 뱀이 되었고, 때로는 인간의 머리를 가

지기도 했다. (d)예술에서 바실리스크는 악마와 적그리스도를

상징했다. 

Q: 다음 중 바실리스크에 대한 내용과 일치하는 것은? 

(a) 중세 시대에 수천 명의 사람들을 죽였다.

(b) 족제비는 그 입김에만 영향을 받았다.

(c) 쳐다봄으로써 살아있는 생물을 죽일 수 있었다. 

(d) 중세 시대 사람들은 그것을 악마로 간주했다.

[해설] 전설 속의 동물인 바실리스크에 대한 내용이다. 여러 가지 다양한 이미지로 그려지는데, 접근하는 모든 것을 태우거나 눈으로

생물을 죽이는 능력이 있다. and the second kind can kill creatures with a mere glance로부터 정답이 (c)임을 알 수 있다.

[보기 분석] (a) 중세 시대에 그 이미지가 처음으로 그려졌다. 

(b) 족제비들은 두 가지 종 모두의 영향을 받지 않았

다고 나와 있다. 

(d) 예술계에서 바실리스크를 악마로 묘사했으며, 중

세 시대 사람들은 단순한 뱀으로 묘사했다.

[글의 구성] 전설의 동물 바실리스크

두 가지 종: 불 내뿜음, 시선으로 살생함

족제비를 제외한 식물, 돌 등에 영향을 줌

이미지와 변화

[어휘] mythical 상상의 bestiary 동물 그림 wilt 시들게 하다 shatter 부수다 weasel 족제비

immune 영향을 받지 않는 rooster 수탉 symbolize 상징하다 antichrist 그리스도의 적

[해설] 20세기의 실존주의자 장 폴 사르트르의 사상에 대한 내용이다. 인간의 자유는 인간의 본성이며, 인간은 자유로운 도덕적 존재

로써 세상에서 맡은 역할을 해내야 한다는 것이 그의 주장이다. this attempt to make oneself is ultimately futile without

the approval of others로부터 자유로운 인간이 되려는 시도에는 타인의 인정이 필요하다는 것을 알 수 있으므로 답은 (d)가

된다.

Jean-Paul Sartre was a French novelist, playwright, and

philosopher who was perhaps the most famous

existentialist of the 20th century. In his philosophical view,

man is condemned to freedom, (b)a freedom from all

authority, which (c)he may seek to evade, distort, and deny

but which he will have to face if he is to become a moral

being. Once an individual finally acknowledges this terrible

freedom, he has to create the meaning behind his own

existence, and he has to further commit himself to a role in

this world, has to confront his freedom. Also, according to

Sartre, (d)this attempt to make oneself is ultimately futile

without the approval of others. 

Q: Which of the following is correct about the thought of

Sartre?

(a) People are afraid their freedom will be stolen by others. 

(b) Every person must seek out political freedom.

(c) Men do not have control over their freedom and destiny.

(d) The individual needs others to find his own meaning.

[내용 일치]

장 폴 사르트르는 프랑스 출신의 소설가, 극작가, 철학자로, 20

세기의 가장 유명한 실존주의자였다. 그의 철학적 관점에서 보

면 인간은 자유롭게 살 운명을 타고 났으며, (b)이 자유는 모든

권위로부터의 자유로, (c)인간은 그 자유를 회피하고 왜곡하고

부정하기도 하지만, 그가 도덕적 존재가 되려면 받아들여야 하

는 것이다. 개인이 마침내 이 끔찍한 자유를 인정하면, 그는 자

신의 존재에 있는 의미를 만들어야 하며, 그는 자신을 이 세상

에서 주어진 역할을 하고 자신의 자유를 대면해야 한다. 또한

사르트르에 의하면, (d)자신을 만들려는 이 시도는 궁극적으로

다른 사람들의 인정이 없으면 소용이 없다.

Q: 다음 중 사르트르의 사상과 일치하는 것은? 

(a) 사람들은 자신의 자유를 다른 사람들이 앗아가는 것을 두려

워한다. 

(b) 모든 이들은 정치적 자유를 추구해야 한다.

(c) 사람은 자신의 자유나 운명에 대한 통제권이 없다. 

(d) 개인이 자신의 의미를 찾기 위해서는 다른 사람들이 필요

하다.

31.
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[어휘] playwright 극작가 philosopher 철학가 existentialist 실존주의자 condemn 운명 지우다 evade 피하다

distort 일그러뜨리다 existence 존재 confront 대면하다 futile 헛된

[해설] 15세기 스페인 이단 심문의 특징을 나타낸 글이다. the suspect usually did not ~ suspicion of being a heretic을 보면 증

인들도 이단으로 몰릴 가능성이 있어서 거의 아무도 증언을 하지 않았다는 사실을 알 수 있다. 따라서 피고인에게 유리한 증언

을 하는 증인들도 고발될 수 있다는 내용의 (c)가 정답이다.

[보기 분석] (a) 심문을 재판 전에 하는지 후에 하는지는 알 수 없다. 

(b) 증언을 거절할 경우에는 고발자를 알 수 없었다. 

(d) 불리한 증언은 아무나 할 수 있었다.

[글의 구성] 15세기 스페인 이교 재판

피고의 권리

증인 부재

종교재판관의 권리

The trials of the 15th century Spanish inquisition were unique

in several ways. A defendant accused of heresy was required

to testify, and defendants did not get lawyers. (b)(d)If one refused

to testify, he was considered guilty, anybody could testify

against him – relatives, criminals and other heretics, and he

was not told who his accusers were. Unfortunately, (c)the

suspect usually did not have any witnesses testify on his

behalf because they themselves would also fall under

suspicion of being a heretic. Usually, he was not immediately

informed of the charges against him. Finally, the inquisitors,

specifically trained in questioning defendants in confusing or

leading ways, could even (a)imprison defendants indefinitely

and torture them in order to extract a confession. 

Q: Which of the following is correct about the trials?

(a) Inquisitors were supposed to torture suspects before the

trial.

(b) The defendant could know who had accused him.

(c) Testifiers for the defendant were also likely to be accused.

(d) Testifying against the defendant was dangerous.

[내용 일치]

15세기 스페인 이단 심문은 여러 면에서 독특했다. 이단으

로 고발된 피고는 증언을 해야 했지만 변호인이 없었다.

(b)(d)증언을 거절할 경우에는 유죄로 간주되었고, 피고의 친

척, 범죄자, 다른 이단자 등 그 어느 누구도 피고에게 불리

한 증언을 할 수 있었으며, 피고는 그의 고발인이 누구인지

알 수 없었다. 불행하게도 (c)피고인은 자신을 위해 증언할

증인이 없었는데, 이는 증인들도 이단 혐의를 받을 수 있기

때문이었다. 보통 피고인은 자신의 혐의가 무엇인지 바로

알게 되지 않았다. 마지막으로 이단 심문관은 피고인을 혼

란스럽게 하거나 유도 심문하도록 특별 훈련을 받았으며,

심지어는 (a)자백을 받기 위해 피고인을 무기한 수감하거나

고문할 수도 있었다.

Q: 다음 중 재판에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 이단 심문관은 재판 전에 고문부터 해야 했다. 

(b) 피고인은 누가 그를 고발했는지 알 수 있었다.  

(c) 피고인을 대변하는 증언자들도 고발될 확률이 있었다.

(d) 피고인에 불리한 증언을 하는 것은 위험했다. 

32.

[어휘] inquisition 심리, 조사 defendant 피고 heresy 이교 testify 증언하다 heretic 이교도 accuser 고소인

on one’s behalf ~을 위하여 charge 혐의 inquisitor 종교 재판관 imprison 수감하다 indefinitely 무기한으로

extract 받아내다

(b)The Harlem Renaissance of the 1920s is famous for

producing some of the most influential American poetry,

novels, art, and music of the 20th century. (d)In regard to the

[추론]

(b)1920년대의 할렘 르네상스는 20세기 미국의 가장 영향력

있는 시, 소설, 예술, 음악을 탄생시킨 것으로 유명하다. (d)

할렘 르네상스에 관해 말하자면, 그에 앞선 1900년대의 사

33.

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 권위에서 벗어나는 자유가 모두 정치적인 자유는

아니다. 

(c) 자유를 회피, 왜곡, 부정한다는 점에서 통제가 불

가능하다고 볼 수는 없다.

[글의 구성] 장 폴 사르트르의 사상

20세기 실존주의 철학가

인간은 자유로운 존재임

자유의 괴로움 및 책임

실존의 조건
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Harlem Renaissance, previous social developments during the

1900s cannot be overlooked. A political movement emerged

from African-American communities all over the country that

started championing civil rights for blacks. Two major factors

were the National Association for the Advancement of Colored

People, which got its start in 1909, and black sociologist

W.E.B. DuBois, a noted historian who started speaking out

against the white establishment for its institutionalized racism.
(d)All of these developments encouraged African-Americans to

educate themselves and participate in politics and mainstream

culture, and Harlem was the center for this surge of activity.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) DuBois encouraged black artists to participate in political

movements.

(b) Laws against racism were institutionalized thanks to the

Harlem Renaissance.

(c) The purpose of Harlem Renaissance was education of

black people.

(d) The Harlem Renaissance began with social changes that

helped black people.

회적 발전을 간과할 수 없다. 정치적 운동이 미 전역의 아

프리카계 미국인 공동체에서 나타났고, 이는 흑인들을 위한

시민 운동을 옹호하기 시작했다. 두 가지 주요 요인으로는

1909년에 출범한 유색 인종 지위 향상을 위한 협회와 백인

들의 인종주의 제도화에 대항하는 목소리를 내기 시작한

유명한 역사가인 흑인 사회학자 W.E.B. 뒤브와(DuBois)

가 있었다. (d)이러한 모든 상황은 아프리카계 미국인에게

교육을 받고 정치 및 주류 문화 참여를 격려하였으며, 할렘

은 이런 활동이 솟구쳐 나오는 중심이었다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 뒤브와는 흑인 아티스트들에게 정치 운동에 참여하라고

독려했다.

(b) 인종주의에 반대하는 법은 할렘 르네상스 덕분에 제도

화되었다. 

(c) 할렘 르네상스의 목적은 흑인들의 교육이었다. 

(d) 할렘 르네상스는 흑인을 도왔던 사회적 변화로 시작했다.

[해설] 할렘 르네상스의 의미와 배경에 대한 내용이다. In regard to the Harlem Renaissance, ~ cannot be overlooked와 All of

these ~ mainstream culture를 보면 흑인의 지위 향상을 위한 사회 운동이 있었기에 양질의 문화적 산물을 만들어낸 할렘

르네상스가 가능했다는 사실을 알 수 있다. 따라서 사회적 변화로 할렘 르네상스가 시작되었다는 내용의 (d)가 답이 된다.

[보기 분석] (a) 뒤브와는 제도에 대항했으나 예술가들에게 참여

를 독려한 적이 없다. 

(b) 할렘 르네상스의 결과는 제도적 결과물이라기보

다는 문화적 산물이었다. 

(c) 할렘 르네상스의 목적은 흑인 지위의 향상 및 인

종 평등이었다.

[글의 구성] 할렘 르네상스

할렘 르네상스의 정의

정치적 배경 1: 흑인 시민권 투쟁

정치적 배경 2: 기구 창설, 사회학자의 권리 옹호

흑인 문화의 중심지가 된 할렘

[어휘] influential 영향력 있는 overlook 간과하다 champion 옹호하다 sociologist 사회학자 noted 저명한

establishment 주류, 기성 체제 institutionalized 관행화된 mainstream 주류의 surge 급상승

Many children and young adults are at risk for becoming

juvenile delinquents, including those with mental disabilities.

As delinquent youth tend to have lower academic

achievements than non-delinquents, those with certain mental

disabilities also characteristically exhibit poor social skills and

reduced impulse control. (c)Some recent research indicates

that delinquent youth with disabilities are more likely to

become involved in crime, and (b)these rates increase even

more if the youth drops out of school. While studies have

shown that it is often difficult for juvenile delinquents to

reintegrate back into society and reenter school, (b)delinquents

must understand just how poor their chances are for success

without school. 

[추론]

지적 장애가 있는 아이를 포함한 많은 아이들 및 청소년이

비행 청소년이 될 위험에 처해 있다. 비행 청소년이 그렇지

않은 학생보다 학업 성취도가 낮은 경향이 있듯이, 특정한

지적 장애가 있는 아이는 부족한 사교 기술과 낮은 충동

억제력 또한 특징적으로 보여준다. (c)최근 일부 연구에 의하

면, 장애가 있는 비행 청소년들이 범죄에 가담할 확률이 더

높고, (b)이 비율은 학교를 자퇴할 경우 훨씬 더 증가한다.

연구에 의해 비행 청소년이 사회에 다시 융화되고 학교에

재 입학하기가 종종 힘들다는 사실이 드러난 만큼, (b)비행

청소년들은 학교를 다니지 않고서 성공할 가능성이 얼마나

적은지 알아야 한다. 

34.
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Q: What can be inferred from the passage?

(a) Children with mental disabilities cannot be integrated into

school.

(b) School is important in preventing juvenile delinquency.

(c) Teenagers with mental disabilities are less likely to be

juvenile delinquents.

(d) Harsh punishment of juvenile delinquents is imperative for

their success.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 지적 장애가 있는 아이들은 학교에 통합될 수 없다. 

(b) 학교는 청소년 비행을 막는데 있어 중요하다. 

(c) 지적 장애가 있는 십대들은 비행 청소년이 될 확률이

낮다. 

(d) 비행 청소년들에게 가혹한 처벌을 하는 것은 그들의 성

공을 위해 필수적이다.

[해설] 지적 장애가 있는 비행 청소년이 그렇지 않은 비행 청소년보다 심각한 문제를 더 많이 갖고 있다는 내용이다. these rates

increases even more if the youth drops out of school과 delinquents must understand ~ without school을 보면 학교

를 벗어나면 지적 장애가 있는 비행 청소년들의 문제가 더 심각해 진다고 주장하고 있다. 따라서 학교 안에 있어야 문제가 더

줄어 든다는 주장이므로, 학교가 비행을 막는데 중요한 역할을 한다는 (b)가 답이다.

[보기 분석] (a) 학교로 재 입학하는 것이 힘들다는 내용은 나오

나, 학교 내에서 통합 문제는 글에서 다루지 않

았다.

(c) Some recent ~ in crime을 보면 비행 청소년이

될 확률이 높다고 나와 있다. 

(d) 가혹한 처벌은 언급되지 않았다.

[글의 구성] 지적 장애가 있는 비행 청소년

여러 가지 문제: 성적, 사회적 능력, 충동 억제, 범죄

범죄 연루 및 학교 재통합이 힘듦

학교의 중요성

[어휘] juvenile delinquent 비행 청소년 characteristically 특질상 impulse 충동 reintegrate 재통합하다

imperative 필수적인

[해설] 조류 독감 바이러스의 전염 경로가 확실치 않고 전염이 치명적이지는 않지만, 변종 바이러스가 생길 우려가 있다는 내용이다.

마지막 문장을 보면 정부가 극적인 조치를 취해야 한다고 나와 있기 때문에, 이 글 뒤에는 정부가 취할 조치에 대한 내용이 나

오리라는 것을 추론할 수 있다. 

While there has been some human-to-human spread of the

H5N1 strain of avian flu, it has been limited, inefficient and

unsustained. For example, in 2004 in Thailand, probable

human-to-human spread in a family resulting only through

prolonged and very close contact between an ill child and

her mother was reported. In June 2006, WHO reported

evidence of human-to-human spread in Indonesia, though

only 8 people in one large extended family were infected.

Nonetheless, (d)because all influenza viruses have the

ability to change, scientists are concerned that this virus

one day may one day evolve into a disease that can infect

humans and spread easily. (a)In such an event, our

government would have to undertake many drastic

measures in order to contain an avian flu epidemic. 

Q: What will most likely be discussed next?

(a) The ways to contain the spread of avian flu

(b) The symptoms of avian flu specific to humans

(c) The death toll from an avian flu epidemic

(d) The evolution of the H5N1 strain of avian flu

[추론]

조류 독감 H5N1 바이러스가 사람을 통해 전염된 적이 일부 있

었지만, 제한적이고 강력하지 않은데다 확증이 없었다. 예를 들

면, 2004년 태국에서는 아픈 아이와 엄마의 장기간 긴밀한 접

촉으로 가족내에서 사람을 통해 전염된 추정 사례가 보고되었

다. 또한 2006년 6월에 WHO는 인도네시아에서 사람을 통해

전염된 증거를 보고했지만, 큰 확대 가족 내에서 8사람만 감염

되었다. 그럼에도 불구하고 (d)모든 인플루엔자 바이러스가 변할

수 있는 만큼, 과학자들은 이 바이러스가 어느 날 갑자기 사람

들을 전염시키고 쉽게 퍼질 수 있는 질병으로 변할 것을 우려

하고 있다. (a)그런 일이 발생하면, 정부는 조류 인플루엔자 전염

의 확산을 막기 위해 극적인 대책을 취해야 할 것이다. 

Q: 다음에 나올 내용으로 가장 적절한 것은?

(a) 조류 독감 확산을 억제하기 위한 방법

(b) 인간에게만 나타나는 조류 독감의 증상

(c) 조류 독감 확산으로 인한 사망자 수

(d) 조류 독감 H5N1 변종의 진화

35.
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[보기 분석] (b) 증상은 언급되지 않았다. 

(c) 앞에서 심각하지 않다고 했기 때문에 뒤에서 사

망자 수를 다시 논할 리는 없다. 

(d) 변종 바이러스가 생길 가능성은 마지막 문장 앞

에서 이미 다루고 있다.

[글의 구성] 조류 독감 바이러스

전염력이 약함

돌연변이의 가능성이 있음

연구가 필요함

[어휘] strain 변종 avian flu 조류 독감 unsustained 확증 없는 prolonged 장기적인 influenza 유행성 감기

undertake 착수하다 epidemic 전염병 contain 저지하다

Residents across Victoria are now waiting for the arrival of

the bushfire season in 69 days and for the announced $1.9

million from the State Government to improve the safety of

their towns, villages, hamlets, and even suburbs. Many are

taking preemptive measures to protect themselves. Even

though many of the towns and suburbs will be provided with

additional means of fire prevention by government funds,

including better protection of access roads and safe places

for residents, (c)authorities are stressing caution this season

more than in any previous season. Among some of the more

alarming developments are an extremely low rainfall this year

and the developing likelihood of an El Niño weather pattern,
(c)which would exacerbate dryness to unprecedented levels. 

Q: What can be inferred from the article?

(a) The area is not financially equipped to take measures by

itself.

(b) The area is likely to have the longest bushfire season this

year.

(c) This bushfire season is expected to be worse than

previous ones.

(d) This bushfire season will be shorter because of El Niño.

[추론]

빅토리아 주 전역의 거주자들은 69일 후에 올 산불 철 및

주정부가 마을, 시내, 부락, 교외 지역의 안전 개선을 위해

공표한 1만 9000달러 보조금을 기다리고 있습니다. 많은 이

들이 스스로를 보호하기 위해 예방 조치를 취하고 있습니다.

많은 마을과 교외 지역에는 거주자 안전 장소, 진입로 보호

강화 등과 같은 산불 예방의 추가 조치가 정부 보조금으로

제공될 것이지만, (c)당국은 어느 때보다 이번 철에 더 주의할

것을 강조하고 있습니다. 더욱 걱정스런 상황으로 올해 극도

로 낮은 강수량과 엘니뇨 현상이 생길 가능성이 있는데, (c)이

로 인해 유례 없을 정도로 건조한 상태가 악화될 것입니다. 

Q: 기사의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 이 지역은 스스로 조치를 취할 만큼 자금이 갖춰져 있지

않다. 

(b) 이 지역은 올해 산불 기간이 가장 길 것이다.  

(c) 이번 산불 철은 더 심각할 것으로 예상된다.

(d) 이번 산불 철은 엘니뇨 현상 때문에 짧을 것이다.

36.

[해설] 빅토리아 주에 해마다 찾아오는 산불 철이 낮은 강수량과 엘니뇨 등의 영향으로 더 심할 것이라는 내용이다. authorities are

~ any previous season을 보면 당국은 그 어느 때보다 더 걱정을 하고 있다. 또 which would exacerbate dryness to

unprecedented levels를 보면 건조함이 전례 없이 심해서 산불이 일어날 확률이 더 높다. 이로써 올해 산불이 더 심할 거라

는 내용의 (c)가 가장 옳은 추론이다. 

[보기 분석] (a) 정부의 보조금을 기다리고 있으나 이미 선제 조

치를 취했다고 했으므로 어느 정도 능력이 됨을

알 수 있다. 

(b) 산불의 정도는 추론 가능하나, 산불이 지속되는

기간은 추론할 수 없다. 

(d) 엘니뇨 때문에 더 심해질 것이다.

[글의 구성] 빅토리아 주의 산불 경계 태세

산불 철 맞이 대비

사전 조치 및 당국의 조치

올해 특히 높은 위험도

[어휘] bushfire 산불 State Government 주정부 hamlet 촌락 preemptive 선제적인 access road 진입로

authority 당국 exacerbate 악화시키다 unprecedented 전례 없는
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To whom it may concern, 

I am writing to request a scholarship from your prestigious

organization. I am a diligent honor student whose current

financial circumstances are preventing him from fulfilling

his dream of graduating with an advanced degree in

Physics. As you can see from my records, I was making

excellent progress in my graduate studies, and I only had a

year left when I got into a serious car accident that left me

hospitalized for six weeks. As a result, I was released from

my position as a teaching assistant. It was a great shock to

me: I now had to actually pay for the rest of my courses,

and my medical bills had wiped me out. Hopefully, you will

be willing to grant me a second chance and allow me to

fulfill my dream. Thank you.

Sincerely,

Albert K. Clemens 

Q: What can be inferred from the letter?

(a) The student is expected to graduate as an honor

student.

(b) The organization offers teaching assistant scholarships,

too.

(c) The student cannot be a teaching assistant because of

injuries.

(d) The college allows teaching assistants to take courses

for free.

[추론]

관계자 분 귀하

저는 귀하의 위신 있는 단체의 장학금을 신청하고자 편지를 드

립니다. 저는 근면한 우등생으로서, 현재 금융 상황으로 인해

물리학 고급 학위를 받고 졸업하려는 꿈이 가로막혔습니다. 제

성적표를 보시면 아시겠지만, 저는 대학원 과정에서 뛰어난 학

업 성취도를 기록하고 있었고, 졸업이 1년밖에 남지 않았을 때

심각한 교통 사고로 6주간 병원에 입원해야 했습니다. 그 결과,

저는 조교 자리를 내놓아야 했습니다. 저에게 무척 충격적인 것

은 이제 제가 남은 과목의 수업료를 내야 하는데 병원비로 인

해 제가 완전히 빈손이라는 사실입니다. 귀하께서 저에서 두 번

째 기회를 주셔서 꿈을 실현할 수 있도록 도와주시기를 바랍니

다. 감사합니다. 

Albert K. Clemens 올림

Q: 편지에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 학생은 우등생으로 졸업하게 될 것이다.

(b) 그 단체는 조교 장학금도 지원해 준다.   

(c) 학생은 부상으로 인해 조교가 될 수 없다. 

(d) 학교는 조교가 무료로 수업을 들을 수 있게 해준다.

37.

[해설] 조교 장학금을 받아 무료로 수업을 듣던 학생이 조교 자리를 놓치게 되자, 어떤 단체에 장학금을 요청하기 위해 쓴 편지이다.

As a result ~ teaching assistant와 I now had ~ my courses를 보면, 글쓴이는 이제까지는 조교를 했기 때문에 무료로 다

녔으나, 조교 자리를 놓치게 되자 수업료를 내야 했다. 이를 바탕으로 이 대학교에서는 조교를 하면 수업을 무료로 들을 수 있

다는 내용을 추론할 수 있다.

[보기 분석] (a) 우등생이 되리라는 보장은 없다. 

(b) 단체에서 주는 장학금의 종류는 알 수 없으며,

조교 장학금 포함의 유무도 알 수 없다. 

(c) 부상이 현재까지 있는지도 알 수 없으며, 부상을

당하면 조교를 하지 못한다는 내용도 없다.

[글의 구성] 장학금 요청 편지

편지의 목적: 장학금 요청

자격 요건에 충분함

장학금 요청 이유

[어휘] prestigious 일류의 honor student 우등생 circumstance 사정 advanced degree 고급 학위(석사 혹은 박사)

hospitalize 입원하다

Caricatures, or portraits that exaggerate or distort the

essence of a person or thing to create an easily identifiable

visual likeness, have a long and rich history in Western

society. (a) Thomas Rowlandson and James Gillray were the

greatest practitioners of this unique art-form in 18th-century

Britain. (b) While they were great friends, these artists had

[논리적 흐름 파악]

캐리커처, 즉 실제 모습을 쉽게 알아볼 수 있도록 하기 위해

사람이나 사물의 본질을 과장하거나 왜곡해서 그리는 초상

화는 서구 사회에서 그 역사가 길고 깊다. (a) Thomas

Rowlandson과 James Gillray는 18세기 영국에서 활동한

이 독특한 예술 형태의 탁월한 전문가였다. (b) 이 두 예술

가는 절친한 사이였으나, 두 사람의 스타일은 크게 달랐다.

38.
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very contrasting styles. (c) Rowlandson considered himself to be

an artist first, and so his work was mostly inspired from the public

at large, while Gillray was more interested in viciously satirizing

politicians and political life in general with his work. (d)

Nowadays, caricaturists are most often found at parks,

boardwalks, amusement parks, and occasionally parties where

they quickly sketch humorous portraits for a charge.

(c) Rowlandson은 자신이 우선은 예술가라고 생각했

기 때문에 그의 작품은 대부분 대중으로부터 영감을 받

은 반면, Gillray는 일반적으로 자신의 작품을 통해 정

치인과 정계를 날카롭게 풍자하는데 더 관심이 많았다.

(d) 요즘 캐리커처 작가들은 공원, 산책로, 놀이 공원,

가끔은 파티에서 돈을 받고 재미있는 초상화를 빨리 그

려준다. 

[해설] 첫 문장을 살펴 보면, 글의 topic이 서구 캐리커처의 역사라는 것을 알 수 있다. (a), (b), (c)는 모두 18세기 영국의 유명한 캐

리커처 작가들에 대한 내용이나, (d)는 현대 캐리커처 작가들의 활동에 대한 이야기이다. 물론 같은 캐리커처 작가를 다룬다는

점에서는 연결될 수 있으나, 현대의 이야기의 (d)는 18세기의 내용인 앞 문장들과 자연스럽게 연결되지 못한다.

[보기 분석] (a) 18세기의 유명한 캐리커처 작가이다. 

(b) 작가의 스타일이 다르다는 내용이다. 

(c) 두 캐리커처 작가의 특징을 다루고 있다. 

[글의 구성] 캐리커처 작가

Thomas Rowlandson과 James Gillray

두 작가의 관계 및 특성

[어휘] exaggerate 과장하다 distort 변형하다 identifiable 식별할 수 있는 likeness 유사성 practitioner 실천가

viciously 심술궂게 satirize 풍자화하다 caricaturist 풍자만화가

In the near future, lunar expeditions may yield more than

interesting scientific data about the sphere: they may also

provide a viable alternative fuel source, which could in turn

lead to further lunar exploration. (a) Experts have

estimated that the moon is a rich depository of an isotope

called helium-3, possibly stretching meters down into the

lunar soil. (b) Carried into these depths by solar winds,

helium-3 has one neutron instead of two and produces no

radioactive waste, making it an attractive alternative to

fossil fuels. (c) Helium-3 is rare on earth and most often

found as a by-product in the maintenance of nuclear

weapons. (d) Mining the moon for such efficient fuel is

currently an agenda for NASA, and it could cause more

countries and private investors to join future lunar

exploration.

[논리적 흐름 파악]

달 탐사를 통해 머지않아 천체에 대한 흥미로운 과학적 자료

이상의 것을 알아 낼 수 있을지 모르며, 달 탐사는 실용화 가능

한 대체 연료를 제공할 수도 있는데, 이는 추가 달 탐사로 이어

질 수 있다. (a) 전문가들은 달이 헬륨-3라 불리는 동위원소의

풍부한 저장고로, 이는 아마도 달의 토양 속으로 몇 미터 가량

쌓여있을 거라고 추정했다. (b) 태양풍에 의해 침전된 헬륨-3

는 중성자가 두 개가 아니라 하나뿐이어서 방사성 폐기물을 만

들어내지 않기 때문에, 화석 연료의 매력적인 대체 연료가 될

수 있다. (c) 헬륨-3는 지구에는 매우 드물며, 대부분 핵무기

관리 과정에서 부산물로 발견된다. (d) 효율적인 에너지를 위한

달 채굴은 현재 NASA(나사)의 주요 의제이며, 더 많은 국가와

개인 투자자가 미래의 달 탐험에 참여하도록 할 수 있다.

39.

[해설] 달의 지표 속에 있는 물질이 대체 연료로 쓰일 수 있기 때문에, 이에 대한 개발이 기대되고 있다는 내용이다. (c)는 대체 연료

로 쓰일 수 있는 동위원소 헬륨-3에 대한 정보를 주고 있지만, 이 원소와 대체 연료의 관계는 언급하지 않고 있다. (a), (b), (d)

는 모두 달 탐사로 인한 새로운 대체 연료 발견에 초점을 맞추고 있으므로, (c)는 글의 흐름과 어울리지 않는다.

[보기 분석] (a) 달에 있는 동위원소의 양에 대한 내용이다. 

(b) 대체 에너지로 쓰일 수 있는 이유이다. 

(d) 대체 에너지의 개발에 대한 내용이다.

[글의 구성] 달에서 대체 에너지원 발견 가능성

달에 매장된 헬륨-3 원소

헬륨-3의 가치

나사의 과제

[어휘] expedition 원정 sphere 혹성 viable 실용적인 exploration 탐험 depository 보관소 isotope 동위 원소

solar wind 태양풍 neutron 중성자 radioactive 방사능의 agenda 과제, 의제
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A new device helps the blind and visually impaired see again

by relying on the nerves on the tongue’s surface to send light

signals to the brain. (a) Numerous vision problems, including

cataracts, glaucoma, and macular degeneration, can damage

the eyes and limit the amount of visual data they pick up. (b)

The device, called BrainPort, collects visual data through a

small digital video camera in the center of a pair of

sunglasses. (c) The information bypasses the eye and travels

to a handheld base unit, which then sends the information to

the tongue through a device resting on the tongue. (d)

However, no one is certain whether the information then

travels to the brain’s cortex dealing with vision or the cortex

dealing with touch-sensations on the tongue.

[논리적 흐름 파악]

어떤 새로운 장치는 혀의 표면 신경을 이용해 뇌에 빛 신호

를 보냄으로써 시각장애인과 부분 시각장애인들이 다시 볼

수 있게 해준다. (a) 백내장, 녹내장, 시력 감퇴와 같은 수많

은 시력 문제들은 눈에 해를 주고 눈이 모으는 시각적 자료

의 양을 제한한다. (b) 브레인포트라 불리는 이 장치는 선글

라스의 한 가운데 있는 디지털 비디오 카메라를 통해 시각

정보를 수집한다. (c) 정보는 눈을 우회해가서 소형 장치에

도달하는데, 이때 혀 위에 설치된 장치를 통해 정보를 혀로

전달한다. (d) 그러나 이 정보가 시력을 관장하는 대뇌피질

에 도달하는 것인지 아니면 혀의 촉각 신경을 관장하는 대

뇌피질에 도달하는 것인지에 대해서는 확실치 않다.

40.

[해설] 시각 장애인들이 사물을 볼 수 있도록 해주는 브레인포트라는 장치에 대한 내용이다. 첫 문장을 보면 A new device ~ see

again이라고 했으므로, 이 뒤에는 이 장치에 대한 내용이 이어지리라는 것을 추론할 수 있다. (a)는 시각 문제가 어떤 결과를

가져오는지를 다루고 있으므로, 장치와는 상관 없는 내용이다. 

[보기 분석] (b) 장치의 생김새와 작동을 설명하고 있다. 

(c) 정보의 흐름을 설명하고 있다. 

(d) 정보의 전달 경로에 대한 내용이다.

[글의 구성] 시각 교정 장치

브레인포트의 기능

작동 방법 및 원리

정보의 전달 경로

[어휘] impaired 악화된 nerve 신경 bypass 우회하다 handheld 포켓용의, 소형의 cortex 대뇌피질 sensation 감각


